
ALLGEMEINES
Hinweise für den sicheren Einsatz von formstabilen sauerstoffdurchlässigen (RGP) Kontaktlinsen
Herzlichen Glückwunsch zum Erhalt der formstabilen Kontaktlinsen. Diese Linsen sind mit höchster Präzision gefertigt, um Ihnen 
hervorragende visuelle Korrektur und Komfort zu bieten. Diese Gebrauchsanweisung wird Ihnen helfen, den maximalen Nutzen aus 
Ihren Kontaktlinsen zu ziehen und sie in gutem Zustand zu halten.  Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sehr sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf.
Packungsinhalt
In dieser Packung finden Sie formstabile Kontaktlinsen. Den Produktnamen und das Material finden Sie auf der Verpackung. Die Linse 
befindet sich in einer Pflegelösung, die PHMB enthält. Verwenden Sie die Linse nicht, wenn die Verpackung beschädigt ist.
Anwendung
Diese RGP-Linse ist für die tägliche Anwendung auf dem Auge bestimmt. Tragen Sie Ihre Linsen, wie von Ihrem Augenarzt oder Optiker 
empfohlen.
Austausch der Kontaktlinsen
Folgen Sie dem Zeitplan zum Austausch der Kontaktlinsen, wie von Ihrem Augenarzt oder Optiker empfohlen.

EMPFOHLENE KONTAKTLINSENPFLEGEMITTEL
•  Für die tägliche Pflege wird MeniCare Plus oder Menicare Pure (Lösung zum Aufbewahren, Einsetzen und Desinfizieren) als 

Pflegelösung empfohlen. Verwenden Sie stets eine frische Lösung. 
• Für die monatliche Pflege wird Progent (Intensivreiniger) empfohlen. 
• Wechseln Sie Kontaktlinsenpflegemittel nur auf den Rat Ihres Augenarztes oder Optikers.
• Unsachgemäße Reinigung erhöht das Risiko von Hornhautinfektionen.
•  Wenn die Linsen nicht verwendet werden, sollten sie  in einem sauberen Linsenbehälter aufbewahrt werden. Tauschen Sie den

Linsenbehälter regelmäßig aus, mindestens alle sechs Monate.
• Wenn Ihre Kontaktlinsen verunreinigt sind, reinigen Sie diese intensiv mit Progent, bevor Sie sie mit MeniCare Plus einsetzen.
•  Lassen Sie sich von Ihrem Augenarzt oder Optiker beraten, wenn Sie Ihre Linsen für einen längeren Zeitraum aufbewahren möchten. 

LINSENPFLEGE
Während des Tages bilden sich durch Protein und Schmutz Ihres Tränenfilms Ablagerungen auf Ihren Kontaktlinsen, die dann unter 
Verwendung der empfohlenen Pflegelösung entfernt werden müssen. 
Wenn die Linsen nicht verwendet werden, sollten sie immer in einem sauberen Linsenbehälter aufbewahrt werden, der mit der empfoh-
lenen Pflegelösung gefüllt sein sollte. Diese Lösung desinfiziert Ihre Linsen und schützt sie vor mikrobieller Kontamination, wodurch das 
Risiko einer Infektion verringert wird. 
Die Pflegelösung hat auch eine benetzende Wirkung. Sie bedeckt die Linse mit einem Feuchtigkeitsfilm, der höheren Komfort beim 
Einsetzen und während des Tages gewährleistet. Sie hilft auch den Aufbau von Oberflächenablagerungen zu reduzieren.  
Bitte lesen und befolgen Sie die Anweisungen, die Sie zusammen mit Ihrer Pflegelösung erhalten haben. 
Verwenden Sie stets eine frische Lösung. Verdünnen Sie die Pflegelösung nicht, da dies ihre Wirksamkeit verringert. 
Richten Sie sich stets nach der von Ihrem Augenarzt oder Optiker empfohlenen Systematik und wechseln Sie die Pflegelösung nur, 
wenn dies von Ihrem Augenarzt oder Optiker empfohlen wurde.

GEGENANZEIGEN
Unterbrechen Sie das Tragen der RGP-Linsen, wenn eine der folgenden Situationen auftritt und konsultieren Sie Ihren Augenarzt.
• Rötungen, Entzündungen oder Infektionen des Auges
• Verletzungen oder Beeinträchtigungen des Auges
• Schmerzhafte oder gereizte Augen
• Jede Änderung der Hornhautsensibilität
• Jede Krankheit, die sich negativ auf das Auge auswirken könnte
• Jede Veränderung der Sehschärfe

WARNHINWEISE
Falsche Verwendung von Kontaktlinsen und Pflegemitteln kann zu schweren Verletzungen des Auges führen. Es ist wichtig, dass Sie 
stets den Empfehlungen Ihres Augenarztes oder Optikers Folge leisten. 
Bei Augenbeschwerden und / oder Veränderungen der Hornhautsensibilität oder der Sehschärfe kontaktieren Sie bitte Ihren Augenarzt. 

GEBRAUCHSANWEISUNG
Ihre Hände müssen gründlich mit antibakterieller Seife gereinigt werden. Spülen Sie Ihre Hände gründlich ab, um alle Spuren von 
Handcreme, Staub, Schmutz oder Flusen von den Fingern zu entfernen, da diese unter die Linse geraten und Beschwerden verursa-
chen könnten. Versuchen Sie über einer ebenen Fläche zu arbeiten, da dies die Wahrscheinlichkeit des Verlusts der Linse reduziert, 
wenn diese von Ihrem Finger fallen sollte.  
Wenn Sie Ihre Kontaktlinsen über einem Waschbecken einsetzen, stellen Sie vorher immer sicher, dass das Waschbecken mit dem 
Stöpsel verschlossen ist. Entwickeln Sie eine einfache Routine. Fügen Sie immer die gleiche Linse zuerst ein und entfernen Sie diese 
auch zuerst, um so ein Vertauschen der rechten und linken Linse zu verhindern. 

EINSETZEN DER LINSEN
• Setzen Sie sich an einen Tisch und legen Sie einen Spiegel vor sich hin.
• Balancieren Sie die Linse mit der nach außen gewölbten Seite auf der Spitze Ihres Zeigefingers.
• Geben Sie einige Tropfen der Aufbewahrungslösung auf die innere Oberfläche der Linse.
• Öffnen Sie Ihre Augen so weit wie möglich und öffnen Sie Ihre Augenlider noch weiter.
• Beugen Sie sich vor und schauen Sie geradeaus.
• Setzen Sie die Linse vorsichtig in die Mitte des Auges ein und blinzeln Sie ein paar Mal.
• Jetzt setzen Sie die andere Linse auf die gleiche Art und Weise ein.
•  Die Linse kann einfach zentriert werden, wenn sie sich auf dem weißen Teil des Auges befindet. Positionieren Sie die Linse, schlie-

ßen Sie das Auge und massieren Sie leicht über das Augenlid, um so die Linse zur Mitte des Auges zu bewegen.

HERAUSNEHMEN DER LINSEN
Beugen Sie sich vor, legen Sie einen Finger an den äußeren Winkel des Augenlids und öffnen Sie Ihre Augen so weit wie möglich. 
Ziehen Sie nun vorsichtig am äußeren Winkel und blinzeln Sie. Die Linse sollte leicht herausfallen. Fangen Sie die Linse mit der 
anderen Hand auf. Wenn die Linse nicht herausfällt, verwenden Sie einen Linsensauger.

TRAGEN DER KONTAKTLINSEN
Ihre Linsen sollten jeden Tag getragen werden, um Ihre Tragedauer aufzubauen. Achten Sie darauf, dass Sie alle von Ihrem Augenarzt 
empfohlenen Nachsorgetermine wahrnehmen. Tragen Sie Ihre Kontaktlinsen niemals länger als von Ihrem Augenarzt empfohlen. Auch 
wenn sich die Linsen angenehm anfühlen, können die Auswirkungen des zu langen Tragens später deutlich werden. Wenn Sie Ihre 
Kontaktlinsen über einen längeren Zeitraum nicht tragen, müssen Sie Ihre Tragedauer erneut aufbauen. 

GEWÖHNUNG AN KONTAKTLINSEN
Es können bestimmte Symptome während der Eingewöhnungszeit auftreten:
• Lichtempfindlichkeit
• Übermäßiges Tränen der Augen
• Übermäßiges Blinzeln 
• Beschwerden beim Lesen oder in einer trockenen Umgebung
Diese Symptome sollten abnehmen, wenn Sie sich an das Tragen der Kontaktlinsen gewöhnt haben. 

ALLGEMEINE ANMERKUNGEN ZUR ANWENDUNG
•  Waschen Sie stets Ihre Hände mit antibakterieller Seife vor dem Berühren Ihrer Linsen und trocknen Sie sie mit einem fusselfreien 

Tuch ab.
• Setzen Sie Ihre Linsen immer vorsichtig ein und entfernen Sie diese ebenso vorsichtig. Behandeln Sie Ihre Linsen vorsichtig.
• Ersetzen Sie Ihre Kontaktlinsen, wenn sie beschädigt oder zerkratzt sind.
•  Folgen Sie genau den Anweisungen und Empfehlungen Ihres Augenarztes oder Optikers bezüglich der Reinigung, Handhabung und 

Aufbewahrung Ihrer Linsen.
• Achten Sie darauf, dass Sie alle von Ihrem Augenarzt empfohlenen Nachsorgetermine wahrnehmen.
• Spülen Sie Ihren Linsenbehälter täglich mit MeniCare Plus aus.
•  Verwenden Sie niemals Haushaltsprodukte, um Ihre Kontaktlinsen zu desinfizieren (sie können Ihre Augen ernsthaft schädigen).
• Verwenden Sie niemals Speichel, um Ihre Linsen zu befeuchten, da Ihre eigenen Bakterien nicht ungefährlich sind.
• Verwenden Sie niemals Leitungswasser, um Ihre Kontaktlinsen zu reinigen oder abzuspülen.
• Stellen Sie sicher, dass Ihre Kontaktlinsen nicht mit Kosmetika in Berührung kommen.
•  Verwenden Sie keinerlei Augentropfen oder andere Augenmedikamente ohne vorher Rücksprache mit Ihrem Augenarzt gehalten 

zu haben. 
• Verhindern Sie den Kontakt von Haarspray oder anderen Aerosolen mit Ihren Kontaktlinsen.
•  Tragen Sie Ihre Kontaktlinsen nicht für längere Zeit als empfohlen und nehmen Sie Ihre Linsen vor dem Schlafen gehen immer 

heraus.
• Tragen Sie Ihre Linsen nicht in Gegenwart von schädlichen oder reizenden Dämpfen.
•  Fragen Sie Ihren Kontaktlinsenspezialisten um Rat, wenn Sie die Kontaktlinsen bei sportlichen oder körperlichen Aktivitäten, beim 

Wassersport oder bestimmten beruflichen Tätigkeiten tragen möchten.

ERINNERUNG
Es ist wichtig, dass Sie Ihre Augen regelmäßig untersuchen lassen. Wenn Staub oder Schmutz unter die Linse gerät und zu 
über mäßigem Tränen der Augen und Reizungen führen, entfernen Sie die Linse sofort. Reinigen Sie die Linse mit der empfohlenen 
Pflegelösung und setzen Sie die Linse erneut auf das Auge. Wenn ungewöhnliche Symptome anhalten, entfernen Sie Ihre Linsen und 
konsultieren Sie Ihren Augenarzt.

DENKEN SIE DARAN: IM ZWEIFELSFALL ENTFERNEN SIE DIE KONTAKTLINSEN UND KONSULTIEREN IHREN AUGENARZT.

ERLÄUTERUNG DER SYMBOLE: 
Hersteller / Chargennummer / Verfalldatum / Siehe Gebrauchsanweisung 
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GÉNÉRALITÉS
Instruction pour utiliser en toute sécurité les lentilles de contact rigides
Nous vous félicitons pour l’achat de vos lentilles rigides. Ces lentilles ont été fabriquées avec la plus grande précision pour vous offrir 
une excellente correction visuelle et un très grand confort. 
Ces instructions d’utilisation vous aideront à tirer le meilleur profit de vos lentilles et à les conserver en bon état.
Contenu de l’emballage
Une lentille de contact rigide se trouve dans l’emballage. Nom du produit et le nom du matériau : voir l’étiquette sur l’emballage.  
La lentille rigide se trouve dans une solution de conservation. 
Quand votre lentille est fabriquée en matériau Menicon, cette solution de conservation contient du PHMB. La solution de conservation 
pour les lentilles solides des autres matériaux contient de la polylicine. N’utilisez pas la lentille si l’emballage est endommagé.
Application
La lentille peut être appliquée sur oeil chaque jour. Portez les lentilles en respectant les recommandations de votre spécialiste des 
lentilles.
Fréquence de renouvellement
Respectez les recommandations de remplacement de votre spécialiste des lentilles.

PRODUITS D’ENTRETIEN RECOMMANDÉS POUR LES LENTILLES DE CONTACT
•  Pour un usage quotidien, les solutions MeniCare Plus ou Menicare Pure (solution de conservation, de pose et de désinfection) sont 

recommandées en tant que solution d’entretien.
•  Les protéines présentes dans votre film lacrymal peuvent endommager vos lentilles. Menicare Progent est recommandé pour un 

nettoyage intensif. ATTENTION : rincez bien vos lentilles avec Menicare Plus ou Menicare Pure avant de les utiliser.
• Ne changez de produits d’entretien que sur les conseils de votre spécialiste des lentilles.
• Un nettoyage insuffisant augmente le risque d’infection.
•  Conservez vos lentilles dans un étui à lentilles propre et remplacez-le à temps sur les conseils de votre spécialiste de lentilles et au 

moins une fois tous les six mois.
• Demandez conseil à votre spécialiste si vous souhaitez conserver vos lentilles pendant plus longtemps.

ENTRETIEN DES LENTILLES
Pendant la journée, les débris du film lacrymal forment des dépôts sur vos lentilles de contact Pour cette raison, nettoyez vos lentilles 
chaque soir avec le produit d’entretien recommandé. 
Lorsque les lentilles ne sont pas portées, vous devez également les conserver dans un étui pour lentilles rempli d’une solution 
d’entretien recommandée. Cette solution désinfecte et protège les lentilles contre les bactéries. Vous réduisez de cette manière le 
risque d’infection. La solution d’entretien a en outre une action humidifiante. La lentille est recouverte d’une couche humide qui veille 
à vous procurer plus de confort lors de la pose et du port de la lentille. En outre, cette couche humide aide à réduire l’accumulation 
de saleté sur la lentille. Lisez et respectez les instructions se trouvant dans la notice de vos solutions d’entretien. Utilisez toujours une 
solution fraîche. Ne diluez jamais la solution car la dilution réduit son efficacité. Respectez toujours les instructions de votre spécialise 
des lentilles et ne changez de solution que sur conseil de ce dernier.

CONTRE-INDICATIONS
Retirez immédiatement les lentilles si l’une des situations suivantes se produit et consultez votre ophtalmologiste:
• Toute rougeur, inflammation ou infections de l’oeil ;
• Toute blessures/dommages de l’oeil ;
• Toute douleur oculaire, irritation ;
• Toute modification de la sensibilité de la cornée ;
• Toute maladie pouvant avoir un effet nocif sur l’oeil ;
• Toute modification de l’acuité visuelle.

MISES EN GARDE
Toute utilisation incorrecte des lentilles de contact et des solutions d’entretien pourrait engendrer de graves blessures à l’oeil. Il est 
essentiel que vous respectiez en permanence les recommandations de votre  pécialiste lentilles. Consultez votre spécialiste si vous 
constatez des changements au niveau du confort et/ou de la sensibilité des yeux et/ou si vous constatez des modifications de la 
sensibilité de la cornée ou de l’acuité visuelle. 

MODE D’EMPLOI
Lavez-vous soigneusement les mains avec un savon antiseptique. Rincez-vous soigneusement les mains pour éliminer toutes les 
traces de crème pour les mains, de poussière, de saleté ou de pluches sur vos doigts, car elles peuvent aboutir sous vos lentilles et 
provoquer de l’inconfort. Évitez aussi tout contact avec les cheveux ou la peau après vous être lavé les mains. Cela pourrait salir les 
lentilles. Essayez de travailler sur une surface plane, car vous réduirez ainsi le risque de perdre la lentille si elle tombe de vos doigts. Si 
vous mettez vos lentilles en place au-dessus d’un évier de salle de bains, assurez-vous toujours que la bonde est en place. Établissez 
une routine simple. Insérez et retirez toujours la même lentille en premier afin d’éviter d’intervertir les lentilles droite et gauche. 

MISE EN PLACE DES LENTILLES
• Asseyez-vous à une table et placez un miroir devant vous.
• Faites tenir la lentille en équilibre sur le bout de votre index, du côté concave.
• Ajoutez quelques gouttes de solution traitante sur la surface interne de la lentille
• Ouvrez votre oeil autant que possible et éloignez le plus possible les paupières l’une de l’autre.
• Penchez-vous et regardez droit devant vous.
• Placez la lentille en douceur au centre de l’oeil et clignez plusieurs fois.
• Mettez ensuite l’autre lentille en place de la même manière.
•  La lentille peut être centrée facilement si elle se trouve sur le blanc de l’oeil. Localisez la lentille, fermez l’oeil et massez la lentille en 

douceur pour la diriger vers le centre de l’oeil à travers la paupière.

RETRAIT DES LENTILLES
• Retirez de préférence les lentilles avec une petite ventouse.
•  Retrait avec une petite ventouse : regardez droit devant vous dans le miroir. Soulevez de la main votre paupière supérieure. Placez 

de l’autre main la petite ventouse perpendiculairement au centre de la lentille. Retirez la lentille de l’oeil à l’aide de la ventouse. Vous 
n’avez pas de petite ventouse ? Utilisez alors la méthode du clignement.

• Retrait de la lentille par la méthode du clignement : penchez-vous légèrement vers l’avant et ouvrez grand l’oeil.
 Placez l’index de la main droite dans le coin extérieur de l’oeil. Mettez la main gauche en dessous de votre oeil. Tirez la paupière vers 
l’extérieur et clignez fortement de l’oeil.
La lentille tombe d’elle-même et vous la récupérez de la main gauche.
• Il est préférable de nettoyer les lentilles immédiatement après le retrait.
•  Déposez la lentille dans la paume de votre main et appliquez quelques gouttes de solution pour lentilles. Frottez la lentille de l’index 

pendant environ 20 secondes pour la nettoyer. Rincez la lentille avec la solution et déposez-la dans un étui à lentilles rempli de 
solution fraîche.

• Cette solution désinfecte et hydrate les lentilles pendant la nuit.

PORT DES LENTILLES
Vous devez porter vos lentilles tous les jours pour atteindre le temps de port requis. Assurez-vous d’être présent à tous les rendez-vous 
de suivi recommandés par votre spécialiste. Ne portez jamais vos lentilles pendant une période plus longue que celle recommandée 
par votre spécialiste des lentilles. Bien que les lentilles puissent paraître confortables, les effets d’un port excessif peuvent apparaître 
plus tard. Si vous ne portez pas vos lentilles pendant une période prolongée, vous devrez recommencer à accumuler le temps de port.

ADAPTATION AUX LENTILLE
Il est possible que vous rencontriez certains symptômes pendant la période d’adaptation :
• Sensibilité à la lumière
• Yeux larmoyants
• Clignement des yeux fréquents
• Inconfort pendant la lecture ou dans un local sec.
Ces symptômes vont progressivement diminuer à mesure que vous vous habituez à porter les lentilles.

REMARQUES GÉNÉRALES CONCERNANT L’UTILISATION
• Lavez-vous toujours soigneusement les mains avant de toucher vos lentilles.
• Manipulez vos lentilles avec précaution.
• Remplacez vos lentilles quand elles sont endommagées ou rayées.
•  Suivez scrupuleusement les instructions et les conseils de votre spécialiste des lentilles à propos du nettoyage, de la manipulation et 

de la conservation de vos lentilles.
• Allez aux contrôle que vous conseille le spécialiste.
• Rincez chaque jour votre étui à lentilles avec Menicare Plus ou Menicare Pure.
• N’utilisez jamais des produits de nettoyage pour désinfecter vos lentilles (ils peuvent vous endommager gravement les yeux).
• N’utilisez jamais de la salive pour humidifier vos lentilles.
• N’utilisez jamais de l’eau alimentaire pour rincer ou nettoyer vos lentilles.
• Veillez à ce que vos lentilles n’entrent pas en contact avec des produits cosmétiques.
•  N’utilisez pas des gouttes oculaires ou autres medications pour les yeux sans avoir consulté au préalable votre spécialiste des 

lentilles.
• Évitez que vos lentilles entrent en contact avec de la laque pour cheveux ou d’autres produits pulvérisés.
•  Ne portez jamais vos lentilles pendant une période plus longue que celle recommandée. Retirez toujours vos lentilles avant de vous 

coucher.
• Ne portez jamais vos lentilles à proximité de vapeurs nocives ou irritantes.

RAPPEL
Il est important de vous faire contrôler les yeux régulièrement. Si vous avez de la poussière ou de la saleté derrière vos lentilles que 
cela provoque un larmoiement et une irritation exagérées, retirez immédiatement les lentilles. Nettoyez-les avec la solution recom-
mandée et remettez les lentilles. Si des symptoms inhabituels persistent, retirez vos lentilles et consultez votre spécialiste.

RAPPEL : EN CAS DE DOUTE, RETIREZ VOS LENTILLES ET CONSULTEZ VOTRE SPÉCIALISTE.

EXPLICATION DES PICTOGRAMMES :
Fabricant / numéro de lot / à conserver au minimum jusqu’au / voir les instructions d’utilisation
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OPĆENITO
Upute za sigurno korištenje tvrdih plinopropusnih kontaktnih leća (RGP)
Čestitamo vam na kupnji RGP leća. Ove leće proizvedene su s najvećom preciznošću kako bi vam omogućile izvrsnu korekciju 
vida i udobnost. Ove upute za uporabu pomoći će vam da maksimalno iskoristite prednosti svojih leća i da ih održavate u dobrom 
stanju.  Pažljivo pročitajte ove upute za uporabu i pohranite ih na sigurnom mjestu.
Sadržaj pakiranja 
U ovom pakiranju naći ćete RGP leće, naziv proizvoda i materijal: vidi pakiranje. Ove leće uronjene su u otopinu koja sadrži 
poliheksametilen biguanid (PHMB). Ne koristite leće ako je pakiranje oštećeno.
Uporaba
Ove RGP leće namijenjene su za dnevno nošenje na oku. Nosite leće na način koji vam je preporučio vaš očni specijalist.
Rok za zamjenu
Pridržavajte se rasporeda zamjene koji vam je preporučio vaš očni specijalist.
PREPORUČENI PROIZVODI ZA NJEGU LEĆA
•  Kod dnevne uporabe, za njegu leća preporučuje se otopina Menicare Plus (otopina za spremanje, stavljanje i dezinfekciju). 

Uvijek koristite svježu otopinu. 
• Za mjesečnu uporabu preporučuje se Menicare Progent (intenzivno sredstvo za čišćenje). 
• Proizvode za njegu leća mijenjajte samo po preporuci svog očnog specijalista.
• Nepravilno čišćenje povećava rizik od upale rožnice. 
•  Kada se ne koriste, leće bi se trebale spremiti u čistu posudicu za kontaktne leće. Često mijenjajte posudicu za leće, barem 

svakih šest mjeseci.
• Ako su vaše leće onečišćene, prije stavljanja dobro ih očistite sredstvom Menicare Progent ili Menicare Plus.
• Zatražite savjet od svog očnog specijalista ako želite pohraniti leće na dulje vrijeme.
NJEGA LEĆA
Tijekom dana bjelančevine i ostaci suznog filma oblikuju naslage na kontaktnim lećama koje se moraju ukloniti primjenom 
preporučene otopine za njegu leća.
Kada se ne koriste, leće bi uvijek trebale biti spremljene u čistu posudicu za kontaktne leće koja je napunjena preporučenom 
otopinom za njegu leća. Ta otopina dezinficira leće i štiti ih od kontaminacije mikroorganizmima, smanjujući rizik od infekcije.
Otopina za njegu leća ima i učinak vlaženja. Ona oblaže leću vlažnim filmom koji omogućuje ugodnije stavljanje i nošenje tijekom 
dana. Također pomaže pri sprječavanju stvaranja površinskih naslaga. 
Molimo pročitajte i slijedite upute isporučene s otopinom za njegu leća.
Uvijek koristite svježu  otopinu. Ne razrjeđujte otopinu jer se time smanjuje njena učinkovitost.
Uvijek se pridržavajte postupka koji vam je preporučio vaš očni specijalist i promijenite otopinu samo po preporuci očnog 
specijalista.
KONTRAINDIKACIJE
Prekinite nošenje RGP leća i obratite se svom očnom specijalistu ako nastupi neka od sljedećih situacija:
•  bilo kakvo crvenilo, upala ili infekcija oka
• ozljeda ili oštećenje oka
• bilo kakva promjena osjetljivosti rožnice
• bilo kakva bolest koja bi mogla negativno utjecati na oko
• bilo kakva promjena oštrine vid
UPOZORENJA
Nepravilna uporaba kontaktnih leća i proizvoda za njegu može prouzročiti ozbiljne ozljede oka. Vrlo je važno da se uvijek 
pridržavate uputa svog očnog specijalista. 
Obratite se svom očnom specijalistu ako osjetite bilo kakvu nelagodu u oku i/ili promjene u osjetljivosti rožnice ili oštrini vida.
UPUTE ZA UPORABU
Morate temeljito oprati ruke antibakterijskim sapunom. Temeljito ih isperite da biste s prstiju uklonili tragove kreme za ruke, 
prašine, prljavštine ili dlačica koji bi mogli dospjeti ispod leće i prouzročiti neugodan osjećaj. Nastojte stavljati leće iznad ravne 
površine jer na taj način smanjujete vjerojatnost gubitka leće u slučaju da vam ispadne s prsta. 
Ako stavljate leće iznad umivaonika, uvijek provjerite je li postavljen čep. Usvojite jednostavnu naviku. Uvijek prvo stavite i 
skinite istu leću kako biste spriječili zamjenu lijeve i desne leće.  
STAVLJANJE LEĆE
• Sjednite za stol i stavite ogledalo ispred sebe.
• Postavite konkavnu stranu leće na vrh kažiprsta.
• Dodajte nekoliko kapi otopine za vlaženje na unutarnju površinu leće.
• Širom otvorite oko i dodatno razmaknite vjeđe. 
• Sagnite se i gledajte ravno ispred sebe.
• Nježno stavite leću u sredinu oka i trepnite nekoliko puta.
• Umetnite drugu leću na isti način.
•  Leća postavljena na bjeloočnicu može se jednostavno centrirati. Utvrdite položaj leće,  zatvorite oko i nježno masirajte vjeđu 

kako biste vratili leću u sredinu oka.
SKIDANJE LEĆE
• Sagnite se, stavite prst na vanjski rub vjeđe i širom otvorite oko. 
•  Nježno povucite vanjski rub i trepnite. Leća bi morala jednostavno ispasti. Uhvatite leću drugom rukom. Ako leća ne ispada, 

upotrijebite vakuumsku pumpicu.
NOŠENJE LEĆA
Leće bi trebalo nositi svakodnevno kako biste produžili vrijeme nošenja. Obavezno otiđite na sve dodatne preglede koje vam 
preporuči vaš očni specijalist. Nikad ne nosite leće duže nego što vam je preporučio vaš očni specijalist. Iako leće mogu pružati 
osjećaj udobnosti, naknadno se mogu pojaviti učinci prekomjernog nošenja. Ako ne nosite leće tijekom duljeg razdoblja, morat 
ćete ponovno produžavati vrijeme nošenja.
PRILAGOĐAVANJE LEĆAMA
Tijekom razdoblja prilagodbe mogu se pojaviti određeni simptomi, kao što su:
• osjetljivost na svjetlo
• pojačano suzenje
• prekomjerno treptanje 
• osjećaj nelagode pri čitanju ili u suhoj okolini
Ovi bi se simptomi trebali smanjiti nakon što se priviknete na nošenje kontaktnih leća. 
OPĆE NAPOMENE ZA UPORABU
• Uvijek operite ruke antibakterijskim sapunom i osušite ih ručnikom bez dlačica prije rukovanja lećama.
• Uvijek pažljivo stavljajte i skidajte leće. Pažljivo rukujte lećama.
• Zamijenite leće ako se oštete ili izgrebu.
• Pažljivo slijedite upute i preporuke vašeg očnog specijalista za čišćenje, rukovanje i spremanje leća. 
• Obavezno otiđite na sve dodatne preglede koje vam preporuči vaš očni specijalist.
• Svaki dan isperite posudicu za leće sredstvom Menicare Plus.
• Nikada ne koristite kućanska sredstva za čišćenje za dezinfekciju leća (ona vam mogu ozbiljno oštetiti oči).
• Nikada ne koristite slinu za vlaženje leća jer sadrži bakterije koje su opasne.
• Nikada ne koristite vodu iz slavine za čišćenje ili ispiranje leća.
• Pazite da leće ne dođu u dodir s kozmetikom.
• Ne koristite kapi za oči ili druge lijekove za oči bez prethodnog savjetovanja s vašim očnim specijalistom. 
• Pazite da lak za kosu ili drugi aerosoli ne dođu u dodir s lećama.
• Ne nosite leće dulje od preporučenog vremena i uvijek ih skinite prije odlaska na spavanje.
• Ne nosite leće u blizini toksičnih ili nadražujućih para. 
PODSJETNIK
Važno je da redovito pregledavate oči. Ako se ispod leće nakupe prašina ili nečistoće i to uzrokuje prekomjerno suzenje i nadraže-
nost, odmah izvadite leće. Očistite leću preporučenom otopinom i ponovno je stavite na oko. Ako neuobičajeni simptomi potraju, 
skinite leće i obratite se svom očnom specijalistu.

ZAPAMTITE: U SLUČAJU DVOJBE, SKINITE KONTAKTNE LEĆE I OBRATITE SE SVOM OČNOM SPECIJALISTU

OBJAŠNJENJE SIMBOLA: 
Proizvođač / Broj serije / Datum isteka / Vidi upute za uporabu 

Proizvođač 
Menicon B.V. 
Waanderweg 6 
7812 HZ Emmen
Nizozemska

Broj dokumenta 1604.20200101.03
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INFORMAZIONI GENERALI
Istruzioni per l'uso sicuro delle lenti a contatto rigide gas permeabili (RGP)
Complimenti per aver scelto le lenti RGP. Queste lenti sono state fabbricate con la massima precisione al fine di garantire un livello 
straordinario di comodità e di correzione visiva. Le presenti istruzioni per l'uso suggeriscono come utilizzare al meglio le lenti e come 
conservarle in buone condizioni. Leggere il presente documento con la dovuta attenzione, quindi riporlo in un luogo sicuro.
Contenuto della confezione
La confezione contiene una lente RGP, oltre a riportare il materiale e il nome del prodotto: vedere la confezione. La lente è immersa in 
una soluzione contenente PHMB. Non utilizzare la lente nel caso in cui la confezione sia danneggiata.
Indicazioni d'uso
La lente a contatto RGP è indicata per l'uso giornaliero. Utilizzare le lenti secondo le prescrizioni dell'oculista.
Condizioni per la sostituzione
Seguire il programma di sostituzione delle lenti prescritto dall'oculista.

PRODOTTI CONSIGLIATI PER LA MANUTENZIONE DELLE LENTI
•  Per l'uso giornaliero si raccomanda la soluzione di manutenzione per lenti Menicare Plus (conservazione, applicazione e  

disinfezione). Non riutilizzare mai una soluzione. 
• Per l'uso mensile si raccomanda Progent (detergente intensivo). 
• Sostituire i prodotti di manutenzione per lenti soltanto attenendosi alle indicazioni del medico oculista.
• Una pulizia non adeguata aumenta il rischio di infezione corneale. 
•  Quando non vengono indossate, le lenti devono essere conservate in un portalenti pulito. Sostituire spesso il portalenti, almeno ogni 

sei mesi.
• Nel caso in cui le lenti siano contaminate, effettuare una pulizia intensiva con Progent prima dell'applicazione con Menicare Plus.
• Nel caso in cui si desideri conservare le lenti per un periodo più lungo, consultare l'oculista.

MANUTENZIONE DELLE LENTI
Durante il giorno, proteine e residui del film lacrimale formano depositi sulle lenti a contatto, che devono essere rimossi con la soluzione 
per la manutenzione suggerita. 
Quando non vengono indossate, le lenti vanno sempre conservate in un portalenti contenente la soluzione per la manutenzione 
suggerita. Tale soluzione disinfetta le lenti e le protegge da contaminazioni microbiche, riducendo il rischio di infezioni. 
La soluzione per la manutenzione delle lenti fornisce anche un effetto idratante. Riveste infatti la lente con uno strato di umidità che 
garantisce una migliore applicazione e maggiore comfort per tutto il giorno. Aiuta, inoltre, a ridurre l'accumulo di depositi sulla superficie.  
Leggere le istruzioni fornite con la soluzione per la manutenzione delle lenti e attenersi ad esse. 
Non riutilizzare mai una soluzione. Non diluire la soluzione poiché se ne ridurrebbe l'efficacia. 
Attenersi sempre al regime consigliato dall'oculista e sostituire la soluzione soltanto attendendosi alle indicazioni dello stesso.

CONTROINDICAZIONI
Nel caso in cui si verifichi una delle seguenti situazioni, sospendere l'uso delle lenti RGP e consultare l'oculista.
• Rossore, infezione e infiammazione degli occhi
• Lesioni o danni agli occhi
• Dolore o irritazione agli occhi
• Anomalie nella sensibilità della cornea
• Patologie che possono colpire gli occhi
• Anomalie nell'acuità visiv

AVVERTENZE
L'uso improprio delle lenti a contatto e dei prodotti per la manutenzione potrebbe comportare lesioni gravi agli occhi. È estremamente 
importante attenersi sempre alle prescrizioni dell'oculista. 
Consultare l'oculista in caso di eventuali fastidi agli occhi e/o di anomalie nella sensibilità della cornea o nell'acuità visiva. 

ISTRUZIONI PER L'USO
Lavare accuratamente le mani con un sapone antibatterico. Sciacquarle abbondantemente per rimuovere dalle dita eventuali tracce di 
crema per le mani, polvere, sporco o peluria che potrebbero andare a finire sotto la lente provocandone fastidio. Cercare di applicare le 
lenti stazionando su una superficie piana per ridurre la probabilità di smarrirle nel caso dovessero scivolare dalle dita.  
Se l'applicazione delle lenti avviene sopra un lavabo, assicurarsi sempre che il tappo sia inserito. Adottare una semplice procedura 
abituale: applicare e rimuovere per prima sempre la stessa lente, in modo da evitare di scambiare la destra con la sinistra. 

APPLICAZIONE DELLE LENTI
• Sedersi a un tavolo posizionando uno specchio di fronte.
• Poggiare il lato concavo della lente in equilibrio sulla punta del dito.
• Versare alcune gocce di soluzione idratante sulla superficie interna della lente.
• Aprire il più possibile l'occhio e ancor più le palpebre.
• Inclinarsi in avanti e guardare dritto.
• Posizionare delicatamente la lente al centro dell'occhio e battere alcune volte le palpebre.
• Applicare quindi l'altra lente con lo stesso procedimento.
•  Se la lente viene posizionata sulla parte bianca dell'occhio, sarà semplice centrarla. Individuare la lente, chiudere l'occhio e  

massaggiare delicatamente la palpebra portando la lente al centro dell'occhio.

RIMOZIONE DELLE LENTI
• Inclinarsi in avanti, posizionare un dito nell'angolo esterno della palpebra e aprire l'occhio il più possibile. 
•  A questo punto, tirare delicatamente il lato esterno e battere le palpebre. La lente dovrebbe essere espulsa facilmente.  

Afferrare la lente con l'altra mano. Qualora la lente non dovesse essere espulsa, utilizzare un'apposita ventosa.

UTILIZZO DELLE LENTI
Per accelerare i tempi di adattamento, le lenti dovrebbero essere portate tutti i giorni. Recarsi a tutti i controlli successivi prescritti 
dall'oculista. Non indossare le lenti per un periodo più lungo rispetto a quello consigliato dall'oculista. Sebbene possa non comparire 
alcun disagio, gli effetti di un uso eccessivo potrebbero manifestarsi solo successivamente. Se le lenti non vengono indossate per un 
periodo prolungato, sarà necessario un nuovo periodo di adattamento.

ADATTAMENTO ALLE LENTI
Durante il periodo di adattamento possono insorgere alcuni sintomi, quali:
• Sensibilità alla luce
• Lacrimazione eccessiva degli occhi
• Battito eccessivo delle palpebre 
• Fastidi durante la lettura o in ambienti secchi
Tali sintomi dovrebbero ridursi nel momento in cui ci si abitua all'uso delle lenti.

OSSERVAZIONI GENERALI SULL'USO
•  Prima di maneggiare le lenti, lavare sempre le mani con sapone antibatterico e asciugarle con un asciugamano che non lascia pelucchi.
• Applicare e rimuovere sempre le lenti con la dovuta attenzione. Maneggiare le lenti con attenzione.
• Sostituire le lenti se presentano danni o graffi.
• Attenersi attentamente alle prescrizioni fornite dall'oculista in materia di pulizia, manipolazione e conservazione delle lenti.
• Recarsi a tutti i controlli successivi prescritti dall'oculista.
• Sciacquare ogni giorno il portalenti con Menicare Plus.
• Non utilizzare mai prodotti per la pulizia domestica per disinfettare le lenti (potrebbero danneggiare gravemente gli occhi).
• Non utilizzare mai la saliva per idratare le lenti in quanto i batteri in essa contenuti possono essere pericolosi.
• Non utilizzare mai l'acqua del rubinetto per lavare o sciacquare le lenti.
• Accertarsi che le lenti non entrino a contatto con prodotti cosmetici.
• Non utilizzare colliri o altri medicinali per gli occhi senza aver precedentemente consultato l'oculista. 
• Evitare che lacca o altri spray entrino in contatto con le lenti.
• Non indossare le lenti per periodi più lunghi rispetto a quelli consigliati e rimuoverle sempre prima di andare a dormire.
• Non indossare le lenti in presenza di fumi tossici o irritanti.

IMPORTANTE
È indispensabile far controllare regolarmente gli occhi. Se polvere e detriti si insinuano sotto le lenti comportando lacrimazione eccessi-
va degli occhi o irritazione, rimuovere immediatamente le lenti. Pulire le lenti con la soluzione suggerita e riposizionarle sugli occhi. Nel 
caso in cui persistano sintomi anomali, rimuovere le lenti e consultare l'oculista.

IMPORTANTE: IN CASO DI DUBBI, RIMUOVERE LE LENTI A CONTATTO E CONSULTARE L'OCULISTA 

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI:
Produttore / Numero lotto / data di scadenza / Consultare le istruzioni per l'uso 

Produttore 
Menicon B.V. 
Waanderweg 6 
7812 HZ Emmen
Paesi Bassi

DOCno. 1304.20200101.02

it    Istruzioni per l'uso – Lenti a contatto rigide gas permeabili
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YLEISTÄ
Ohjeet happea läpäisevien (RGP) piilolinssien turvalliseen käyttöön
Onnittelut RGP-linssien johdosta. Nämä linssit on valmistettu suurella tarkkuudella erinomaisen näkökyvyn ja käyttömukavuuden 
takaamiseksi.  
Näiden ohjeiden avulla hyödynnät linssejäsi tehokkaasti ja pidät ne hyvässä kunnossa.  Lue käyttöohjeet huolellisesti ja säilytä niitä 
turvallisessa paikassa.
Pakkauksen sisältö
Tämä pakkaus sisältää RGP-linssin, tuotenimen ja -materiaalin: katso pakkaus. Linssi on nesteessä, joka sisältää PHMB:tä. Älä käytä 
linssiä, jos pakkaus on avattu tai vaurioitunut.
Käyttö
RGP-linssi on tarkoitettu päivittäiseen käyttöön. Käytä linssejä optikkosi ohjeiden mukaisesti.
Vaihtaminen
Vaihda linssit uusiin optikkosi antamien ohjeiden mukaisesti.

SUOSITELLUT LISSINHOITOTUOTTEET
•  Päivittäiseen käyttöön (säilytys-, asettamis- ja desinfiointinesteeksi) suositellaan Menicare Plus -piilolinssinestettä. Käytä aina uutta 

nestettä. 
• Kerran kuukaudessa käytettäväksi suositellaan Progentia (tehokas puhdistaja). 
• Vaihda linssinhoitotuotetta ainoastaan optikon suosituksesta.
• Virheellinen puhdistus saattaa lisätä sarveiskalvon infektioriskiä. 
• Kun linssit eivät ole käytössä, säilytä niitä puhtaassa linssikotelossa. Vaihda linssikotelo usein, vähintään kuuden kuukauden välein.
• Jos linssit ovat likaantuneet, puhdista ne perusteellisesti Progentilla, ennen kuin asetat ne paikoilleen Menicare Plussan avulla.
• Kysy neuvoa optikoltasi, mikäli linssisi ovat säilytyksessä pitkiä aikoja. 

LINSSIEN HOITO
Päivän aikana kyynelkalvon proteiini ja lika muodostavat piilolinsseihin jäänteitä, jotka on poistettava käyttämällä suositeltua piilolins-
sinestettä. 
Kun linssit eivät ole käytössä, säilytä niitä aina puhtaassa linssikotelossa, jossa on suositeltua piilolinssinestettä. Tämä neste desinfioi 
linssit ja suojaa niitä mikrobiologiselta saastumiselta, jolloin infektioriski pienenee. 
Piilolinssinesteellä on myös kosteuttava vaikutus. Sen avulla linssin päälle muodostuu kostea kalvo, jonka ansiosta linssin paikalleen 
asettaminen ja käyttäminen koko päivän ajan on miellyttävämpää. Se vähentää myös pinnalle kertyviä jäänteitä.  
Lue piilolinssinesteen mukana saadut ohjeet ja noudata niitä. Käytä aina uutta nestettä. Älä laimenna nestettä, sillä sen teho heikkenee. 
Noudata aina optikkosi antamia ohjeita ja vaihda nestettä ainoastaan optikon suosituksesta.

KONTRAINDIKAATIOT
Lopeta RGP-linssien käyttö seuraavissa tilanteissa ja ota yhteyts optikkoosi:
• Silmän punaisuus, tulehdus tai infektio;
• Silmävamma tai -vaurio;
• Kivuliaat tai ärtyneet silmät;
• Muutokset sarveiskalvon herkkyydessä;
• Mikä tahansa sairaus, joka voi vaikuttaa silmään kielteisesti;
• Muutokset näön tarkkuudessa.

VAROITUKSET
Piilolinssien ja hoitotuotteiden virheellinen käyttö voi aiheuttaa vakavia vaurioita silmään. On erittäin tärkeää noudattaa aina optikon 
suosituksia.  
Ota yhteyttä optikkoosi, jos tunnet epämukavuutta silmässä ja/tai huomaat muutoksia sarveiskalvon herkkyydessä tai näön  
tarkkuudessa. 

KÄYTTÖOHJEET
Pese kätesi ensin perusteellisesti antibakteerisella saippualla. Huuhtele hyvin, jotta saat poistettua sormista käsivoiteen, pölyn, lian ja 
nukan jäämät, sillä ne saattavat joutua linssin alle ja aiheuttaa epämukavuutta. Käsittele linssejä tasaisella alustalla, etteivät ne häviä, 
jos pudotat ne.  
Jos laitat linssin paikalleen pesualtaan yläpuolella, varmista aina, että altaan tulppa on paikallaan. Kehitä itsellesi yksinkertainen rutiini. 
Aseta ja poista aina samanpuoleinen linssi ensin, jotta ne eivät sekoitu keskenään. 

LINSSIEN PAIKOILLEEN ASETTAMINEN
• Istu pöydän ääressä ja aseta peili eteesi.
• Aseta linssi kovera puoli ylöspäin etusormesi päälle.
• Lisää muutama tippa hoitonestettä linssin sisäpinnalle.
• Avaa silmäsi mahdollisimman suuriksi ja levitä silmäluomia vielä lisää.
• Kumarru eteenpäin ja katso suoraan eteesi.
• Aseta linssi varovasti keskelle silmää ja räpyttele muutaman kerran.
• Laita seuraavaksi toinen linssi paikalleen samalla tavalla.
•  Linssi on helppo siirtää keskelle silmää, jos se on silmänvalkuaisen päällä. Etsi linssi, sulje silmä ja liikuta linssiä varovasti kohti silmän 

keskustaa silmäluomen läpi.

LINSSIEN POISTAMINEN
• Kumarru eteenpäin, aseta sormesi silmäluomen ulkoreunaan ja avaa silmäsi mahdollisimman auki. 
•  Vedä luomen ulkoreunasta varovasti ja räpäytä silmää. Linssin pitäisi nyt pudota helposti. Ota linssi toiseen käteesi. Jos linssi ei 

putoa, käytä imukuppia.

LINSSIEN KÄYTTÖ
Linssejä on tarkoitus käyttää joka päivä, jotta totut niihin. Huolehdi siitä, että käyt kaikilla optikkosi suosittelemilla jälkihoidon  
vastaanotoilla. Älä koskaan käytä linssejä kauempaa kuin optikkosi on neuvonut. Vaikka linssit tuntuisivatkin miellyttäviltä, liian pitkän 
käytön vaikutukset saattavat tulla ilmi vasta myöhemmin. Jos et käytä linssejä pitkään aikaan, sinun täytyy totutella niihin uudelleen.  

LINSSEIHIN TOTUTTELU
Totutteluaikana saattaa ilmetä seuraavia oireita:
• Valonarkuus;
• Erittäin vuotavat silmät;
• Liiallinen räpyttely; 
• Lukiessa tai kuivassa ympäristössä koettua epämukavuutta.
Nämä oireet vähenevät, kun totut piilolinssien käyttöön.  

KÄYTTÖÖN LIITTYVÄÄ YLEISTIETOA
•  Pese kätesi aina antibakteerisella saippualla ennen linssien käsittelyä ja kuivaa ne nukkaamattomalla pyyhkeellä.
• Laita linssit paikoilleen ja poista ne aina huolellisesti. Käsittele linssejä huolellisesti.
• Mikäli linssit vahingoittuvat tai naarmuuntuvat, hanki tilalle uudet.
• Noudata optikon antamia linssien puhdistus-, käsittely- ja säilytysohjeita huolellisesti.
• Huolehdi siitä, että käyt kaikilla optikkosi suosittelemilla jälkihoidon vastaanotoilla.
• Huuhtele linssikotelo joka päivä Mincare Plussalla.
• Älä koskaan käytä linssien desinfioimiseen taloustuotteita (ne saattavat vahingoittaa silmiäsi vakavasti).
• Älä koskaan kostuta linssejä syljellä, sillä omat bakteerisi eivät ole turvallisia.
• Älä koskaan käytä vesijohtovettä linssien puhdistamiseen tai huuhteluun.
• Varmista, että linssit eivät pääse kosketukseen kosmetiikan kanssa.
• Älä käytä muita silmätippoja tai silmälääkkeitä keskustelematta ensin optikkosi kanssa. 
• Varmista, että linssit eivät pääse kosketukseen hiuslakan tai muiden aerosolien kanssa.
• Älä käytä linssejä suositeltua pidempään ja poista linssit aina ennen nukkumaan menemistä.
• Älä käytä linssejä haitallisten tai ärsyttävien kaasujen lähellä.

MUISTATHAN
Silmien säännöllinen tarkastus on erittäin tärkeää. Jos linssien alle pääsee pölyä tai likaa ja silmä alkaa vuotaa runsaasti, poista linssi 
heti. Puhdista linssi suositellulla piilolinssinesteellä ja laita linssi takaisin silmään. Jos epätavalliset oireet jatkuvat, ota linssit pois silmistä 
ja kysy neuvoa optikoltasi.

ÄLÄ UNOHDA: MIKÄLI EPÄRÖIT, POISTA LINSSIT SILMISTÄ JA OTA YHTEYTTÄ OPTIKKOOSI 

SYMBOLIEN SELITYKSET:
Valmistaja / Eränumero / Vanhenemispäivä / Lue käyttöohjeet

Jakelija: 
Menicon B.V. 
Waanderweg 6 
7812 HZ Emmen
Alankomaat

Asiakirjan numero 3904.20200101.02
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ALLMÄNT
Instruktioner för säkert användande av RGP-linser
Grattis till dina RGP-linser. De här linserna har tillverkats med högsta precision för att du ska få en utmärkt korrigering av din syn och 
för din bekvämlighet.  
Den här bruksanvisningen kommer hjälpa dig att få mesta möjliga fördel av dina linser och att hålla dem väl underhållna.  Läs den här 
bruksanvisningen noga och förvara den på en säker plats.
Paketets innehåll
I den här förpackningen hittar du en RGP-lins, produktnamn och material: Se förpackningen. Linsen är nedsänkt i en lösning som 
innehåller PHMB. Använd inte linserna om förpackningen är skadad.
Avsedd användning
RGP-linsen är avsedd för daglig användning på ögat. Använd dina linser enligt rekommendation av din optiker.
Utbytesintervall
Följ schemat för byten enligt rekommendation av din optiker.

REKOMMENDERADE PRODUKTER FÖR LINSVÅRD
•  För daglig användning. Menicare Plus (sortering, isättning och desinfekteringsvätskor) av Menicare Pure rekommenderas som 

linsvätskor. Använd alltid färska vätskor. 
• För månatlig användning rekommenderas Progent (intensivrengöring). 
• Byt endast ut produkterna för linsvård enligt rekommendation av din optiker.
• Felaktig rengöring ökar risken för infektioner i hornhinnan.
• När de inte används ska linserna förvaras i rena linsfodral. Byt ut linsfodralen regelbundet, minst var sjätte månad.
• Om dina linser har kontaminerats, rengör dem intensivt med Progent, innan du sätter i dem med Menicare Plus.
• Sök rekommendationer ifrån din optiker om du vill förvara dina linser under en längre tid. 

LINSVÅRD
Under dagen kan proteiner och rester ifrån din tårfilm skapa avlagringar på dina kontaktlinser, vilket sedan måste tas bort med den 
rekommenderade linsvätskan. 
När de inte används ska linserna alltid förvaras i rena linsfodral fyllt med den rekommenderade linsvätskan. Den här vätskan desinfek-
terar dina linser och skyddar den ifrån mikrob kontamination, samt minskar risken för infektioner. 
Linsvårdsvätskan har även en återfuktande effekt. Den täcker linsen med en film av fukt som säkerställer bekvämlighet vid isättningen 
och under dagen. Den hjälper även till att minska uppbyggnaden av rester på ytan.  
Vänligen läs och följ instruktionerna som följer med din linsvårdsvätska. Använd alltid färska vätskor. Späd inte ut lösningen eftersom 
det minskar dess effektivitet. 
Följ alltid de rekommendationer som din optiker ger dig och byt bara till en annan lösning om det rekommenderas av din optiker.

KONTRAINDIKATIONER
Sluta använda RGP-linser och kontakta din optiker om någon av följande situationer uppstår:
• Rodnad, inflammation eller infektion i ögat:
• Skador på ögat:
• Ögat är irriterat och gör ont:
• Förändringar i hornhinnans känslighet:
• Sjukdomar som på ett negativt sätt kan påverka ögat:
• Förändringar i synskärpan.

VARNINGAR
Felaktigt användande av kontaktlinserna, samt vårdprodukterna kan resultera i allvarliga skador på ögat. Det är viktigt att du alltid följer 
rekommendationerna ifrån din optiker.  
Kontakta din optiker om du får obehag och/eller förändringar i hornhinnans känslighet eller i synskärpan.

BRUKSANVISNINGAR
Du måste tvätta händerna noga i antibakteriell tvål. Skölj noga för att ta bort spår av handkräm, damm, smuts eller ludd ifrån fingrarna, 
eftersom det kan hamna under linsen och orsaka obehag. Försök att arbeta över en plan yta eftersom det minskar sannolikheten för att 
linsen tappas bort om den faller ifrån dina fingrar.  
Om du sätter i linsen över handfatet i badrummet, kontrollera då alltid att proppen är i. Skaffa dig en rutin som du följer. Sätt alltid i, samt 
ta bort samma lins först. På så sätt förhindrar du att blanda ihop vänster och höger lins. 

ISÄTTNING AV LINS
• Sitt vid ett bord och placera in spegel framför dig.
• Balansera linsen med den konkava sidan uppåt på fingertoppen av ditt pekfinger.
• Lägg till några droppar vätska på insidan av linsen.
• Öppna ditt öga så mycket som möjligt och öppna dina ögonlock ännu mer.
• Böj dig fram och titta rakt fram.
• Placera linsen i mitten av ögat och blinka några gånger.
• Sätt nu i den andra linsen på samma sätt.
•  Linsen kan enkelt centreras om den sitter på ögonvitan. Hitta linsen, stäng ögat och massera lätt på ögat genom ögonlocket, så att 

linsen placeras i mitten.

UTPLOCKNING AV LINS
• Bök dig fram, placera ett finger på yttre hörnet av ögonlocket och öppna ögat så mycket du kan. 
•  Dra nu lätt vid yttre hörnet och blinka. Linsen bör falla ut enkelt. Fånga linsen med din andra hand. Om linsen inte faller ut, använd 

en sugkopp.

ANVÄNDA DINA LINSER
Dina linser ska användas varje dag för att bygga på din användningstid. Säkerställ att du går på alla efterbesök enligt rekommendation 
av din optiker. Använd aldrig dina linser under perioder som är längre än de som rekommenderats av din optiker. Trots att linserna kan 
kännas bekväma kan effekterna av överanvändning komma senare. Om du inte använder dina linser under en längre period kommer 
du behöva bygga upp din användningstid igen. 

ANPASSNING TILL DINA LINSER
Du kan uppleva vissa symtom under anpassningstiden.
• Ljuskänslighet; 
• Överdriven tårbildning i ögonen; 
• Överdrivet blinkande; 
• Obehag när du läser eller i torra miljöer.
Dessa symtom bör minska allt eftersom du anpassar dig till att använda kontaktlinserna.  

ALLMÄN INFORMATION ANGÅENDE ANVÄNDN
• Tvätt alltid händerna med antibakteriell tvål innan du hanterar dina linser, samt torka dem med en luddfri handduk.
• Var alltid försiktig när du sätter i och tar ur dina linser. Hantera dina linser varsamt.
• Byt ut dina linser om de skadas eller får repor.
• Följ noga din optikers instruktioner och rekommendationer angående rengöring, hantering och förvaring av dina linser.
• Säkerställ att du går på alla efterbesök enligt rekommendation av din optiker.
• Skölj ditt linsfodral varje dag, med Menicare Plus.
• Använd aldrig hushållsprodukter för att desinfektera dina linser (de kan skada dina ögon allvarligt).
• Använd aldrig saliv för att blöta dina linser eftersom dina egna bakterier inte är säkra.
• Använd aldrig kranvatten för att rengöra eller skölja dina linser.
• Säkerställ att dina linser inte kommer i kontakt med kosmetika.
• Använd inte någon sorts ögondroppar, eller annan ögonmedicin utan att först rådgöra med din optiker. 
• Låt inte hårspray eller andra sprayer komma i kontakt med dina linser.
• Använd inte dina linser under längre perioder än de som kommenderats och ta alltid ur linserna innan du går och lägger dig.
• Använd inte dina linser i miljöer där det finns skadlig eller irriterande rök.

PÅMINNELSE
Det är viktigt att dina ögon undersöks regelbundet. Om damm eller smuts fastnar under linsen med överdriven tårbildning i ögonen, 
samt irritation som resultat. Ta då ur linserna omgående. Rengör linsen med rekommenderad vätska och placera linsen på ögat igen. 
Om ovanliga symtom kvarstår, ta ur linsen och rådgör med din optiker.

KOM IHÅG: OM DU ÄR OSÄKER, TA UR DINA KONTAKTLINSER OCH KONTAKTA DIN OPTIKER.

SYMBOLFÖRKLARING:
Tillverkare / Satsnummer / Utgångsdatum / Se bruksanvisning

Tillverkare:
Menicon B.V. 
Waanderweg 6  
7812 HZ Emmen
Nederländerna 

Dokumentets kontrollnummer 4104.20200101.01

sv    Bruksanvisning – RGP-linser (hårda/stabila kontaktlinser)
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GENERELT
Vejledning i sikker brug af iltgennemtrængelige (RGP)-kontaktlinser
Tillykke med modtagelsen af dine RGP-linser. Disse linser er fremstillede med højeste præcision for at give dig en fremragende 
synskorrektion og komfort.  
Denne brugsvejledning hjælper dig til at få mest mulig gavn af dine linser og til god vedligeholdelse.  Læs brugsvejledningen omhygge-
ligt, og opbevar den på et sikkert sted.
Pakkens indhold
I denne pakke finder du en RGP-linse. For produktnavn og -materiale: se pakken. Linsen ligger i en PHMB-holdig opløsning. Du må 
ikke bruge linsen, hvis pakken er beskadiget.
Brug
Denne RGP-linse er beregnet til daglig brug i øjet. Brug dine linser som anbefalet af din optiker.
Udskiftningsperiode
Følg den udskiftningsrutine, som anbefales af din optiker.

ANBEFALEDE LINSEPLEJEPRODUKTER
•  Menicare Plus eller Menicare Pure anbefales som væske til daglig linsepleje (opbevarings-, isætnings- og desinfektionsvæske).  

Brug altid frisk væske. 
• Progent (intensivt rengøringsmiddel) anbefales til månedlig brug. 
• Du må udelukkende skifte linseplejeprodukter efter rådgivning fra din optiker.
• Utilstrækkelig rengøring øger risikoen for hornhindeinfektion. 
•  Linserne skal opbevares i en ren linsebeholder, når de ikke bruges. Denne linsebeholder skal udskiftes hyppigt og mindst hvert  

halve år.
• Hvis dine linser forurenes, skal de rengøres intensivt med Progent inden isætning med Menicare Plus.
• Søg rådgivning hos din optiker, hvis du ønsker at opbevare dine linser i en længere periode. 

LINSEPLEJE
Protein og rester fra din tårefilm skaber i løbet af dagen aflejringer på dine kontaktlinser, som skal fjernes ved hjælp af den anbefalede 
linseplejevæske. 
Linserne skal altid opbevares i en linsebeholder med den anbefalede linseplejevæske, når de ikke bruges. Væsken desinficerer dine 
linser og beskytter dem mod mikrobiologisk forurening, hvorved risikoen for infektion mindskes. 
Linseplejevæsken har desuden en fugtighedsgivende virkning. Den dækker linsen med en fugtfilm, som sikrer øget komfort i forbindelse 
med isætning og brug dagen igennem. Den hjælper desuden med at mindske opbygning af aflejringer på overfladen.  
Du bedes venligst læse og overholde vejledningen, som følger med din linseplejevæske. Brug altid frisk væske. Du må ikke fortynde 
væsken, da dette mindsker dens effektivitet. 
Du skal altid overholde din optikers anvisninger og kun skifte væske efter optikerens anbefalinger.

KONTRAINDIKATIONER:
Hvis en af følgende situationer opstår, skal du indstille brugen af RGP-linser og kontakte din optiker:
• Eventuel rødmen, betændelse eller infektion i øjet;
• Læsion eller beskadigelse af øjet;
• Et smertefuldt eller irriteret øje;
• Eventuel ændring i hornhindens følsomhed;
• Eventuel sygdom, som påvirker øjet negativt;
• Eventuel ændring i synets skarphed.

ADVARSLER
Forkert brug af kontaktlinser og plejeprodukter kan medføre alvorlig tilskadekomst af øjet. Det er afgørende, at du til enhver tid 
overholder din optikers anbefalinger.  
Kontakt din optiker, hvis du oplever nogen form for ubehag og/eller ændring i hornhindens følsomhed eller synsskarphed. 

BRUGSANVISNING
Dine hænder skal vaskes grundigt med antibakteriel sæbe. Skyl grundigt for at fjerne eventuelle rester af håndcreme, støv, snavs 
eller fnug fra fingrene, da dette kan havne under linserne og medføre ubehag. Prøv at udføre arbejdet over en flad overflade, da det 
nedsætter risikoen for at linsen bliver væk, hvis du taber den.  
Hvis du isætter dine linser over en håndvask, skal du altid sørge for at proppen er sat i. Udarbejd en enkel rutine. Du bør altid isætte og 
fjerne linserne i samme rækkefølge, så du undgår at bytte rundt på højre og venstre linse.  

SÅDAN SÆTTER DU LINSERNE I
• Sid ved et bord, og sæt et spejl foran dig.
• Få en linse til at balancere med den konkave side opad på spidsen af din pegefinger.
• Dryp nogle få dråber opløsningsvæske på linsens indre overflade.
• Åbn øjet så meget som muligt, og spred dine øjenlåg.
• Bøj forover, og se lige frem.
• Anbring forsigtigt linsen i midten af øjet, og blink et par gange.
• Isæt nu den anden linse på samme måde.
•  Linsen kan nemt centreres, hvis den sidder over øjets hvide del. Lokaliser linsen, luk øjet, og masser forsigtigt linsen til øjets midte 

gennem øjenlåget

SÅDAN TAGER DU LINSERNE UD
• Bøj forover, anbring en finger ved øjenlågets yderste kant, og åbn øjet så meget som muligt. 
•  Træk nu forsigtigt i den yderste kant, og blink. Linsen skulle nu nemt falde ud. Grib linsen med din anden hånd. Hvis linsen ikke falder 

ud, skal du bruge sugeholderen.

SÅDAN BRUGER DU DINE LINSER
Dine linser skal bruges hver dag, så du opbygger tilvænning. Sørg for at overholde samtlige eftersynsaftaler som anbefales af din 
optiker. Du må aldrig bruge dine linser i længere tid end anbefalet af din optiker. Selvom linserne kan føles komfortable, kan virkninger 
af overdreven brug vise sig senere. Hvis du ikke bruger dine linser i længere tid, skal tilvænning opbygges påny. 

SÅDAN VÆNNER DU DIG TIL DINE LINSER
Det er muligt at opleve visse symptomer i løbet af tilvænningsperioden:
• Lysfølsomhed;
• Øjnene kan løbe usædvanlig meget i vand;
• Usædvanlig meget blinken; 
• Ubehag i forbindelse med læsning eller i tørre omgivelser.
Disse symptomer skulle mindskes i takt med din tilvænning til brug af kontaktlinser. 

GENERELLE BEMÆRKNINGER OM BRUG
•  Vask altid dine hænder med antibakteriel sæbe inden håndtering af linserne, og tør dem med fnugfrit håndklæde.
• Du skal altid være omhyggelig ved isætning og udtagning af linserne. Håndter linserne omhyggeligt.
• Udskift dine linser, hvis de bliver beskadigede eller ridsede.
• Følg din optikers vejledning og anbefalinger vedrørende omhyggelig rengøring, håndtering og opbevaring af dine linser.
• Sørg for at overholde samtlige eftersynsaftaler som anbefales af din optiker.
• Skyl dagligt din linsebeholder med Menicare Plus.
• Brug aldrig husholdningsprodukter til desinfektion af dine linser (de kan medføre alvorlig tilskadekomst af dine øjne).
• Brug aldrig spyt til at væde dine linser, da din egen bakterieflora ikke er sikker.
• Brug aldrig vand fra hanen til rengøring eller skylning af dine linser.
• Sørg for, at dine linser ikke kommer i kontakt med kosmetik.
• Du må ikke bruge nogen form for øjendråber eller anden øjenmedicin uden forudgående vejledning fra din optiker. 
• Sørg for, at dine linser ikke kommer i kontakt med hårspray eller andre spraymidler.
• Du må ikke bruge dine linser i længere tid end anbefalet, og du skal altid tage linserne ud, når du lægger dig til at sove.
• Du må ikke bruge linserne i nærheden af giftig eller irriterende røg.

PÅMINDELSE
Det er afgørende, at få øjet undersøgt regelmæssigt. Hvis støv eller småpartikler kommer i klemme under linsen og medfører ekstra 
væsken eller irritation i øjet, skal du omgående fjerne linsen. Rengør linsen med den anbefalede væske, og sæt linsen i øjet påny. Hvis 
de usædvanlige symptomer bliver ved, skal du fjerne linserne og kontakte din optiker.

HUSK: I TVIVLSTILFÆLDE SKAL DU FJERNE DINE KONTAKTLINSER OG KONTAKTE DIN OPTIKER 

SYMBOLFORKLARING:
Producent / Varepartinummer / Udløbsdato / Se vejledningen vedrørende brug 

Producent 
Menicon B.V. 
Waanderweg 6 
7812 HZ Emmen
Holland

Dokumentnummer 4204.20200101.01

da    Brugsvejledning – Iltgennemtrængelige kontaktlinser
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GENERELT
Instruksjoner for sikker bruk av RGP-kontaktlinser
Gratulerer med dine nye RGP-kontaktlinser Disse linsene er produsert med høyeste presisjon for å gi deg optimal synskorreksjon og 
komfort.  
Denne bruksanvisningen vil hjelpe deg med å få maksimal nytte av linsene og holde dem i god stand.  Les denne bruksanvisningen 
nøye og oppbevar den på et trygt sted.
Pakningsinnhold
I denne pakken finner du en RGP-linse, produktnavn og materiale: se pakken. Linsen ligger i en løsning som inneholder PHMB. Linsen 
må ikke brukes hvis pakken er ødelagt.
Bruk
Denne RGP-linsen er indikert for daglig bruk på øyet. Bruk linsene som anbefalt av din øyespesialist.
Utskiftningshyppighet
Følg skjemaet for bytte som anbefalt av din øyespesialist.

ANBEFALTE LINSEPLEIEPRODUKTER
•  Til daglig bruk anbefales Menicare Plus eller Menicare Pure (løsning for oppbevaring, innsetting og desinfisering) som linsevæske. 

Bruk alltid ny, frisk væske. 
• Til månedlig bruk anbefales Progent (intensivrengjøring). 
• Bytte av linseprodukter må kun gjøres etter råd fra øyespesialist.
• Uriktig rengjøring øker faren for infeksjon på hornhinnen. 
• Linsene må oppbevares i et rent linseetui når de ikke er i bruk. Bytt dette linseetuiet hyppig, minst hver sjette måned.
• Hvis linsene er kontaminerte, rengjør dem grundig med Progent før de settes inn med Menicare Plus.
• Be om råd fra øyespesialisten din hvis linsene skal oppbevares i lengre perioder. 

STELL AV LINSENE
I løpet av dagen vil det samle seg opp proteiner og rester fra tårefilmen på kontaktlinsene. Dette må fjernes med den anbefalte 
linsevæsken. 
Linsene må alltid oppbevares i et linseetui med den anbefalte linsevæsken når de ikke er i bruk. Denne løsningen desinfiserer linsene 
og beskytter dem mot mikrobiell kontaminering, og reduserer faren for infeksjon. 
Denne linsevæsken har også en fuktende effekt. Den dekker linsen med en fuktig film som gir større komfort når de settes inn og 
gjennom dagen. Den bidrar også til å redusere oppsamling av overflatematerie.  
Les og følg anvisningene som medfølger linsevæsken. Bruk alltid ny, frisk væske. Væsken må ikke tynnes ut, da dette reduserer dens 
effektivitet. 
Følg alltid øyespesialistens anbefalte regime, og skift væske kun etter anbefaling fra øyespesialisten din.

KONTRAINDIKASJONER
Avslutt bruken av RGP-linsen hvis noen av følgende situasjoner oppstår og kontakt øyespesialisten din:
• Røde øyne, betennelse eller infeksjon på øyet,
• Skader på øyet,
• Smerter eller irritasjon på øyet,
• Endret følsomhet i hornhinnen,
• Sykdommer som kan ha alvorlige følger for øyet,
• Redusert skarphet i synet.

ADVARSLER
Feil bruk av kontaktlinser og kontaktlinseprodukter kan medføre alvorlige skader på øyet. Det er viktig at du alltid følger øyespesialistens 
anbefalinger.  
Kontakt øyespesialisten din hvis du opplever ubehag og/eller endret følsomhet på hornhinnen eller skarphet i synet.

BRUKSANVISNING
Hendene dine må vaskes grundig med antibakteriellsåpe. Skyll grundig for å fjerne rester av håndkrem, støv skitt og hår fra fingrene, da 
dette kan havne under linsen og forårsake ubehag. Jobb helst over en flat overflate, da dette reduserer sannsynligheten for at du mister 
linsen hvis den faller fra fingrene.  
Hvis du setter inn linsene over en baderomsservant, påse alltid at proppen er satt i. Lag deg en enkel rutine. Sett inn og ta alltid ut den 
samme linsen først, for å unngå å forveksle høyre og venstre linse.  

SETTE INN LINSENE
• Sitt ved et bord med et speil i front av deg.
• Balanser linsen med den konkave siden opp på tuppen av pekefingeren.
• Påfør et par dråper linsevæske på innsiden av linsen.
• Åpne øynene så vidt som mulig, og åpne øyelokkene enda mer.
• Bøy deg fremover og se rett frem.
• Plasser linsen forsiktig midt på øyet og blunk noen ganger.
• Sett så inn den andre linsen på samme måte.
•  Linsen kan enkelt sentreres hvis den er på det hvite i øyet. Plasser linsen, lukk øyet og masser linsen forsiktig mot senter av øyet 

gjennom øyekokket.

TA UT LINSENE
• Bøy deg fremover, plasser en finger i kroken av øyelokket og åpne øyet så vidt som mulig. 
•  Trekk så forsiktig i øyekroken mens du blunker. Linsen skal falle ut enkelt. Ta imot linsen med den andre hånden. Bruk en sugekopp 

hvis linsen ikke faller ut.

BRUKE LINSENE
Linsene bør brukes hver dag for å bygge opp brukstiden. Sørg for at du følger alle oppfølgingsavtalene anbefalt av øyespesialisten 
din. Bruk aldri linsene i lengre perioder enn det som er anbefalt av din øyespesialist. Selv om linsene kan føles behagelige å bruke kan 
effektene av slitasje komme til å merkes senere. Hvis du ikke bruker linsene på en stund kan det hende du må bygge opp brukstiden 
på nytt. 

Å TILPASSE SEG LINSENE
Du kan oppleve visse symptomer under tilpasningsperioden:
• Lysfølsomhet 
• Mye tåredannelse 
• Mye blunking 
• Ubehag når du leser eller er i et tørt miljø.
Disse symptomene skal avta når du tilvenner deg bruk av kontaktlinser.  

GENERELLE KOMMENTARER OM BRUK
•  Vask alltid hendene med antibakteriell såpe før du håndterer linsene, og tørk linsene med et lofritt håndkle.
• Sett inn og ta alltid ut linsene med forsiktighet. Håndter alltid linsene med forsiktighet.
• Bytt ut linsene hvis de skades eller ripes.
• Følg veiledningen og anbefalingene til øyespesialisten din om rengjøring, håndtering og oppbevaring av linsene.
• Sørg for at du følger alle oppfølgingsavtalene anbefalt av øyespesialisten din.
• Rengjør linseetuiet hver dag med Menicare Plus.
• Bruk aldri husholdningsprodukter til å desinfisere linsene (dette kan gi alvorlige øyeskader).
• Bruk aldri spytt til å fukte linsene, da dine egne bakterier ikke er trygge.
• Bruk aldri springvann til å rengjøre eller skylle linsene.
• Sørg for at linsene ikke kommer i kontakt med kosmetikk.
• Ikke påfør øyedråper eller annen øyemedisin uten først å konsultere med øyespesialisten din. 
• Ikke la hårspray eller annen spray kommer i kontakt med linsene.
• Ikke bruk linsene i lengre perioder enn det som anbefales, og ta alltid ut linsene før du legger deg.
• Ikke bruk linsene ved tilstedeværelse av skadelig eller irriterende damp.

PÅMINNELSE
Det er viktig at du får øynene dine undersøkt regelmessig. Hvis støv eller partikler fanges under linsen, og medfører mye tåredannelse 
og irritasjon, ta ut linsen umiddelbart. Rengjør linsen med den anbefalte løsningen og sett linsen tilbake på øyet. Hvis uvanlige sympto-
mer vedvarer, ta ut linsene og rådfør deg med øyespesialisten din.

HUSK: HVIS I TVIL, TA UT KONTAKTLINSENE OG FORHØR DEG MED ØYESPESIALISTEN DIN. 

SYMBOLFORKLARING:
Produsent / Partinummer / Utløpsdato / Se bruksanvisning 

Produsent 
NKL Contactlenzen 
Waanderweg 6 
7812 HZ Emmen
Nederland

Dokumentnummer 4004.20200101.01

no    Bruksanvisning – RGP-kontaktlinser (Rigid Gas Permeable)
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ALMENNT
Notkunarleiðbeiningar fyrir örugga notkun á hörðum augnlinsum með súrefnisflæði (RGP)
Til hamingju með RGP-linsurnar þínar. Þessar linsur voru framleiddar með ýtrustu nákvæmni til að leiðrétta sjón þína eins og framast er 
unnt og veita þér aukin þægindi.  
Þessar notkunarleiðbeiningar hjálpa þér að ná hámarksárangri við notkun linsanna og halda þeim í góðu ástandi. Lestu þessar 
leiðbeiningar mjög vandlega og geymdu þær á öruggum stað
Innihald pakkningar
Í þessari pakkningu er að finna RGP-linsu, vöruheiti og efni: Sjá pakkningu. Linsunni er sökkt í lausn sem inniheldur PHMB.  
Ekki má nota linsuna ef pakkningin er skemmd.
Notkun
Þessi RGP-linsa er ætluð fyrir daglega notkun á auga. Notið augnlinsurnar eins og augnlæknir mælir fyrir um.
Tími fyrir skipti
Fylgið áætlun um skipti samkvæmt fyrirmælum augnlæknis.

RÁÐLAGÐAR AUGNLINSUVÖRUR
Mælt er með Menicare Plus (geymslu-, ísetningar- og sótthreinsilausn) eða Menicare Pure sem augnlinsuvökva til daglegra nota.  
Notið ávallt nýja hreina lausn.  
Mælt er með Progent (öflugu hreinsiefni) fyrir mánaðarlega notkun.  
Ekki skipta um linsuvökva nema samkvæmt ráðleggingum augnlæknis. 
Ef hreinsun fer ekki rétt fram eykur það hættuna á hornhimnusýkingu.  
Geyma skal augnlinsurnar í hreinu linsuboxi meðan þær eru ekki í notkun. Skiptið oft um linsubox, að minnsta kosti á sex mánaða fresti. 
Ef linsurnar eru mengaðar skal hreinsa þær rækilega með Progent áður en þær eru settar í með Menicare Plus. 
Leitið ráða hjá augnlækninum ef óskað er eftir að geyma linsurnar í lengri tíma. 

UMHIRÐA LINSA
Prótín og óhreinindi úr tárahimnunni setjast á augnlinsurnar yfir daginn og slíkt verður að fjarlægja með ráðlögðum linsuvökva. 
Geymið ávallt augnlinsurnar í linsuboxi með ráðlögðum linsuvökva meðan þær eru ekki í notkun. Þessi lausn sótthreinsar linsurnar og 
verndar þær gegn örverumengun ásamt því að draga úr hættu á sýkingu. 
Linsuvökvinn hefur einnig rakagefandi áhrif. Hann húðar linsurnar með rakahúð sem tryggir meiri þægindi við ísetningu og allan daginn. 
Hann hjálpar einnig til við að draga úr uppsöfnun óhreininda á yfirborðinu.  
Lesið og fylgið leiðbeiningunum sem fylgja linsuvökvanum. Notið ávallt nýja hreina lausn. Ekki má þynna lausnina þar sem það dregur 
úr virkni hennar. 
Fylgið alltaf umhirðuáætluninni sem augnlæknirinn hefur ráðlagt og skiptið aðeins um lausn ef hann hefur mælt fyrir um það.

FRÁBENDINGAR
Hættið notkun RGP-linsa og hafið samband við augnlækni ef eitthvað af eftirfarandi kemur upp:
• Hvers kyns roði, bólga eða sýking í auga;
• áverki eða skemmd á auga;
• verkur eða erting í auga;
• hvers kyns breytingar á næmi hornhimnu;
• hvers kyns sjúkdómur sem getur haft skaðleg áhrif á auga;
• hvers kyns breytingar á sjónskerpu.

VARNAÐARORÐ
Röng notkun á augnlinsum og umhirðuvörum fyrir linsur gæti valdið alvarlegum augnskaða. Mikilvægt er að fylgja ávallt ráðleggingum 
augnlæknisins.  
Hafa skal samband við augnlækni ef vart verður við einhver óþægindi í auga og/eða breytingar á næmi hornhimnu eða sjónskerpu.  

NOTKUNARLEIÐBEININGAR
Þvoið hendurnar vandlega með bakteríudrepandi sápu. Skolið vel til að fjarlægja allar leifar af handáburði, ryk, óhreinindi eða kusk af 
fingrum þar sem slíkt getur komist undir linsuna og valdið óþægindum. Hallið ykkur helst yfir slétt yfirborð við ísetninguna til að minnka 
líkurnar á því að linsan týnist ef hún dettur af fingrinum.  
Ef linsur eru settar í yfir baðvaski skal ávallt hafa tappann í vaskinum á meðan. Gott er að tileinka sér einfalda venju við ísetningu.  
Setjið alltaf sömu linsuna í fyrst og takið hana úr fyrst til að koma í veg fyrir rugling á hægri og vinstri linsu.

AUGNLINSUR SETTAR Í
• Sitjið við borð með spegil fyrir framan.
• Setjið linsuna á fingurgóm vísifingurs með íhvolfu hliðina upp.
• Setjið nokkra dropa af linsuvökva á innra yfirborð linsunnar.
• Opnið augað eins mikið og hægt er og opnið augnlokin enn meira.
• Hallið ykkur fram og horfið beint fram.
• Komið linsunni varlega fyrir á miðju augans og blikkið nokkrum sinnum.
• Setjið svo hina linsuna í á sama hátt.
•  Auðvelt er að færa linsuna inn að miðju augans ef hún lendir á augnhvítunni. Finnið linsuna, lokið auganu og færið linsuna inn að 

miðju augans með því að nudda augnlokið varlega.

AUGNLINSUR FJARLÆGÐAR
• Hallið ykkur fram, setjið fingur í ytri augnkrókinn og opnið augað eins mikið og hægt er. 
•  Togið svo varlega í augnkrókinn og blikkið. Linsan ætti að detta auðveldlega út. Grípið linsuna með hinni hendinni. Ef linsan dettur 

ekki út skal nota sogbúnað.

NOTKUN AUGNLINSA
Nota ætti linsurnar daglega til að lengja smám saman notkunartímann. Munið að mæta í allar eftirskoðanir eins og augnlæknirinn mælir 
fyrir um. Notið augnlinsurnar aldrei lengur en þann tíma sem augnlæknirinn hefur ráðlagt. Þótt linsurnar séu þægilegar í notkun gætu 
neikvæð áhrif ofnotkunar komið fram síðar. Ef linsurnar eru ekki notaðar í lengri tíma þarf að byggja upp notkunartímann aftur. 

AÐ VENJAST AUGNLINSUM
Hugsanlega koma ákveðin einkenni fram meðan á aðlögunartímabilinu stendur:
• Viðkvæmni fyrir ljósi;
• mikill leki úr augum;
• mikil þörf á að blikka; 
• Óþægindi við lestur eða óþægindi í þurru umhverfi.
Þessi einkenni ættu að minnka þegar augnlinsunotkunin venst betur. 

ALMENNAR ATHUGASEMDIR UM NOTKUN
•  Áður en linsurnar eru meðhöndlaðar skal alltaf þvo hendurnar með bakteríudrepandi sápu og þurrka þær með lófríu handklæði.
• Setjið augnlinsur ávallt varlega í og takið þær gætilega úr. Meðhöndlið linsurnar gætilega.
• Skiptið um linsur ef þær verða fyrir skemmdum eða rispast.
• Fylgið vandlega leiðbeiningum og ráðleggingum augnlæknisins um hreinsun, meðhöndlun og geymslu augnlinsa.
• Munið að mæta í allar eftirskoðanir eins og augnlæknirinn mælir fyrir um.
• Skolið linsuboxið á hverjum degi með Menicare Plus.
• Aldrei skal nota venjuleg hreinsiefni fyrir heimili til að sótthreinsa linsur (þau geta valdið alvarlegum augnskaða).
• Notið aldrei munnvatn til að bleyta linsur þar sem eigin bakteríur geta verið skaðlegar.
• Aldrei skal nota kranavatn til að hreinsa eða skola augnlinsur.
• Tryggið að linsurnar komist ekki í snertingu við snyrtivörur.
• Ekki nota neina augndropa eða önnur augnlyf án samráðs við augnlækni. 
• Augnlinsurnar mega ekki komast í snertingu við hárlakk eða önnur úðaefni.
• Notið ekki augnlinsurnar í lengri tíma en ráðlagt er og takið linsurnar alltaf úr áður en farið er að sofa.
• Notið ekki linsur nálægt skaðlegum eða ertandi gufum.

ÁMINNING
Nauðsynlegt er að láta skoða augun reglulega. Fjarlægið linsuna tafarlaust ef ryk eða óhreinindi festast undir linsunni sem valda miklum 
leka úr augum og ertingu. Hreinsið linsuna með ráðlagðri lausn og setjið linsuna aftur á augað. Ef óvenjuleg einkenni eru viðvarandi skal 
fjarlægja linsurnar og leita ráða hjá augnlækni.

MUNIÐ: EF EITTHVAÐ ER ÓLJÓST SKAL FJARLÆGJA AUGNLINSURNAR OG HAFA SAMBAND VIÐ AUGNLÆKNINN 

SKÝRING Á TÁKNUM: 
Framleiðandi / Lotunúmer / Fyrningardagsetning / Sjá notkunarleiðbeiningar

Framleiðandi 
Menicon B.V. 
Waanderweg 6 
7812 HZ Emmen
Holland

Númer skjals 2904.20200101.02

is    Notkunarleiðbeiningar – harðar augnlinsur með súrefnisflæði
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  Menicon EX, Menicon Z, Menicon Z-α, Menicon EX-Z, Menifocal Z, Menicon Z-α E-1  
  Menicon EX E-1, ROSE K, Menicon Custom Design, Menicon Plateau  

is Notkunarleiðbeiningar: tolofocon A eða tisilfocon A fyrir harðar gasgegndræpar (RGP) augnlinsur frá Menicon

Mikilvægt
• Lesið eftirfarandi leiðbeiningar vandlega fyrir notkun og geymið til síðari nota. 
• Fylgið alltaf leiðbeiningunum á þessu blaði og frá augnlækni eða sjóntækjafræðingi fyrir viðeigandi notkun augnlinsa og 

augnlinsuumhirðuvara þ.m.t. linsuboxa. 

INNGANGUR
Menicon RGP augnlinsur eru gerðar úr súrefnisgegndræpum efnum, þ.e., tolofocon A (Menicon EX) og tisilfocon A (Menicon Z).
Hörðu gasgegndræpu RGP-augninsurnar frá Menicon eru sérpakkaðar í plastílát og liggja í PHMB-lausn.
ÁBENDINGAR
Hörðu gasgegndræpu RGP-augnlinsurnar frá Menicon eru ætlaðar til að leiðrétta fyrir ljósbrotsskekkju (nærsýni, fjarsýni, ellifjarsýni og/eða sjónskekkju) hjá 
einstaklingum sem eru með eða án augasteina og án augnsjúkdóma.

• Menicon EX eru ætlaðar til daglegrar notkunar eða allt að 7 daga langtíma notkunar.
• Menicon Z, Menicon Z-α, Menicon EX-Z og Menifocal Z eru ætlaðar til daglegrar eða allt að 30 daga langtíma notkunar. Menifocal Z eru ætlaðar við 

ellifjarsýni.
• Hörðu gasgegndræpu RGP-augnlinsurnar frá Menicon, aðrar en þær sem skráðar eru hér að ofan, eru ætlaðar til daglegrar notkunar.
• Menicon Z-α E-1, Menicon EX E-1 og Rose K eru tilgreind fyrir óreglulega hornhimnu (Menicon Custom Design (S9, KRC, K3, TCC6, B4P, B4PM og 

MX) eru í boði fyrir einstaklinga hvers sjón hentar ekki staðlaðri hönnun og Menicon Plateau er fyrir einstaklinga sem hafa nýlega gengist undir aðgerð 
eða eru með flata hornhimnu).

TAKMARKANIR Á NOTKUN
Hreinsið og sótthreinsið augnlinsurnar eftir að þær eru farnar úr augunum með hreinsunar- og sótthreinsunarkerfum sem Menicon (MeniCare Pure eða 
MeniCare Plus fyrir fjölnotalausn og Menicon Progent til að fjarlæga erfið prótín) mælir með eða augnlæknirinn eða sjóntækjafræðingurinn gerir það. Skiptið 
út augnlinsunum fyrir nýjar innan 2 ára.
Passaðu að ráðfæra þig við augnlækni eða sjóntækjafræðing varðandi augnlinsutímaáætlun sem byggist á þínum þörfum. Aðeins augnlæknir eða 
sjóntækjafræðingur getur ákvarðað hvort þú getir notað langtímaaugnlinsur og leiðbeint um notkunaráætlun og viðhaldsaðferðir. Fargaðu alltaf augnlinsunum 
eftir tilætlaðan notkunartíma. Ef þú notar augnlinsurnar lengur en áætlaður notkunartími segir til um eykur það hættuna á augnvandamálum.
FRÁBENDINGAR
Ekki nota augnlinsurnar ef um er að ræða eftirfarandi ástand.

• Bráð og meðalbráð bólga eða sýking í fremra hólfi augans
• Sjúkdómar, áverkar eða afbrigðileiki sem hefur áhrif á glæru, táru eða augnlok
• Snertiskynsminnkun í glæru (skert næmi í glæru)
• Fjölkerfa sjúkdómar sem geta valdið því að notkun augnlinsa hafi neikvæð áhrif á augað
• Ofnæmisviðbrögð sem geta verið orðið til eða aukist af völdum augnlinsa og/eða augnlinsuvökva
• Virk sýking í glæru
• Roði eða erting í auga
• Ófullnægjandi gróandi í glæru eftir augnaðgerð

VARNAÐARORÐ
Notendur þurfa að þekkja eftirfarandi viðvaranir sem varða notkun á augnlinsum.

• Vandamál af völdum augnlinsa og notkunar á augnlinsuumhirðuvörum, s.s. sár á glæru, geta myndast hratt og leitt til varanlegrar sjónskerðingar. Komi 
fram óþægindi í augum, mikið tárarennsli, breytingar á sjón eða augnroði skal tafarlaust fjarlægja linsurnar og hafa samband við augnlækninn eða 
sjóntækjafræðinginn.

VARÚÐARREGLUR
• Farið varlega með augnlinsurnar (ekki missa þær).
• Snertið linsuna ekki með nöglunum.
• Best er að setja linsurnar í áður en snyrtivörur eru notaðar. Forðist snyrtivörur, húðkrem, krem og úða meðan linsurnar eru í augunum og við meðhöndlun 

þeirra.
• Leitið ráða hjá augnlækninum eða sjóntækjafræðinginum áður en lyf eru notuð í augun.
• Ef linsan er þurr í auganu skal setja nokkra dropa af ráðlögðu smurefni eða rakagefandi lausn beint í augað (í samræmi við ráð frá augnlækni eða 

sjóntækjafræðingi) og bíða þar til linsan byrjar að hreyfast frjálslega áður en hún er fjarlægð. Ef óþægindin vegna linsunnar lagast ekki skal tafarlaust 
leita ráða hjá augnlækninum eða sjóntækjafræðingi.

• Forðist skaðlegar eða ertandi gufur og reyk meðan linsurnar eru í augunum.
• Ef Menicon Progent (ágengt prótínhreinsiefni) eða kemísk efni berast í augu skal skola augun strax með kranavatni. Fjarlægið linsurnar tafarlaust og 

hafið samband við augnlækninn eða sjóntækjafræðing eða farið strax á bráðamóttöku sjúkrahúss.
• Spyrjið augnlækninn eða sjóntækjafræðing um notkun augnlinsa við hvers kyns erfiða íþróttaiðkun, í vatni eða í vissum starfsgreinum.
• Nauðsynlegt er að fara í eftirlit reglulega til að tryggja heilbrigði augnanna.
• Leitið ráða hjá augnlækninum eða sjóntækjafræðingnum ef skipt er um linsutegund eða aðrar breytingar eiga sér stað.
• Láttu lækninn þinn vita að þú notar augnlinsur.
• Geymið augnlinsur við stofuhita. 
• Ráðfærðu þig við augnlækni eða sjóntækjafræðing ef þú þarft að geyma augnlinsurnar í lengri tíma.
• Spyrjið augnlækninn eða sjóntækjafræðing áður en augnlinsur eru notaðar ef ekki hefur verið langtímanotkun á slíku áður.
• Ef linsur verða þurrar í linsuboxinu skal hafa samband við augnlækninn eða sjóntækjasérfræðing.
• Aldrei má deila augnlinsum með öðrum.

AUKAVERKANIR
Ef eitthvert eftirfarandi vandamála kemur upp skaltu strax taka augnlinsurnar úr þér og skoða þær til að tryggja að þær séu óskemmdar. Ef augnlinsurnar 
eru ekki skemmdar, skaltu hreinsa þær og sótthreinsa áður en þú notar þær aftur. Ef vandamálið er viðvarandi, skaltu fjarlægja linsurnar og leita tafarlaust 
meðferðar. Alvarlegur augnskaði getur orsakast af þessu, svo sem sýkingu, sári á glæru, nýæðamyndun eða lithimnubólgu. 

• Stingir, sviði eða kláði í augum, eða annar augnverkur
• Stöðug tilfinning um að aðskotahlutur eða rispur séu á auganu
• Mikil táramyndun, óeðlileg augnseyting, roði, minnkuð sjónskerpa, þokusýn, geislabaugar, ljósfælni eða þurr augu

Ef upp koma alvarleg atvik við notkun augnlinsanna skal tilkynna þau til viðurkennds fulltrúa og/eða framleiðanda, og lögbærs yfirvalds.
MEÐHÖNDLUN AUGNLINSA

• Alltaf skal þvo, skola og þurrka hendur vandlega áður en linsurnar eru snertar.
• Notið ekki augnlinsurnar ef plastílátin hafa verið opnuð eða þau skemmst, eða ef komið er fram yfir fyrningardagsetningu.
• Hreinsið og skolið augnlinsurnar fyrir notkun í fyrsta sinn með því að nota MeniCare Pure, MeniCare Plus eða annað til augnlinsuhirðu sem 

augnlæknir eða sjóntækjafræðingur mæla með (sjá nánar um augnlinsuvörur í „UMHIRÐA AUGNLINSANNA“).
• Meðhöndlaðu alltaf vinstri og hægri linsurnar í sömu röð til að forðast að rugla þeim saman.

Linsan sett í augað:
Venjulegri aðferð við að setja í augnlinsu er lýst hér að neðan. Hafðu samband við augnlækni eða sjóntækjafræðing fyrir frekari upplýsingar ef þess þarf.

1. Losið lokið af linsuboxinu og skolið augnlinsuna í linsuboxinu.
2. Takið linsuna úr linsuboxinu og skoðið hana til að tryggja að hún sé laus við skemmdir eða aðskotahluti.
3. Setjið linsuna á fingurgóm vísifingurs á ríkjandi hendi með íhvolfu hliðina upp.
4. Haldið augnlokunum útglenntum með því að toga í efra augnlokið með vísifingri víkjandi handar og neðra augnlokið með löngutöng hinnar handarinnar.
5. Færið linsuna upp að auganu og horfið beint áfram, og komið linsunni varlega fyrir á glærunni.

• Ekki þrýsta linsunni að auganu. 
6. Sleppið augnlokunum og deplið augunum gætilega.
7. Gerið eins við hina linsuna.
• Komi fram óþægindi eftir að augnlinsan er sett í augað getur það verið vegna aðskotahlutar. Fjarlægið og skolið linsuna og setjið hana aftur í augað. Ef 

óþægindin vegna linsunnar lagast ekki skal fjarlægja hana og leita ráða hjá augnlækni eða sjóntækjafræðingi.
• Ef sjónin er óskýr eftir að linsan hefur verið sett í:

• Ef linsan er ekki staðsett fyrir miðju: 
Horfðu í spegil og hagræddu jaðri linsunnar varlega til að færa hana á glærunni á með augað opið. Þrýstu fingri á brún efra eða neðra augnloks þar til 
linsan er fyrir miðju. Annars skal fjarlægja og skola linsuna og setja hana aftur í augað.

• Ef augnlinsan er fyrir miðju: 
Skal taka linsuna úr. Það gæti orsakast af: 
- Yfirborð linsunnar er óhreint.
- Linsan er í röngu auga.

• Ef sjónin er enn óskýr eftir að ofangreindir möguleikar hafa verið kannaðir skal fjarlægja augnlinsuna og hafa samband við augnlækninn eða 
sjóntækjafræðing.

• Ef þú finnur fyrir verulegum óþægindum á meðan þú ert með linsurnar, skaltu taka þær strax úr og leita ráða hjá augnlækni eða sjóntækjafræðingi.
Linsan fjarlægð:
Aðferð 1:

1. Galopnið augað og horfið beint fram.
2. Togið ákveðið í utanverðan augnkrókinn og grípið augnlinsuna í lófann á hinni höndinni.
3. Gerið eins við hina linsuna.

Aðferð 2:
1. Setjið vísifingurinn við neðri augnhárin og hinn vísifingurinn á efra augnlokið.
2. Galopnið augun og hreyfið vísifingurna að hvor öðrum og þrýstið jafnframt lítillega til að skilja augnlinsurnar frá auganu.
3. Gerið eins við hina linsuna.

UMHIRÐA AUGNLINSANNA
• Ávallt skal nota vörur til umhirðu á linsum sem Menicon (MeniCare Pure eða MeniCare Plus fyrir fjölnotalausn og Menicon Progent til að fjarlægja erfið 

prótín) mælir með eða augnlæknirinn eða sjóntækjafræðingurinn gerir það. Aldrei má nota umhirðuvörur fyrir mjúkar augnlinsur.
• Ekki nota kranavatn við umhirðu augnlinsa og linsuboxa. Notkun á kranavatni eykur hættu á bakteríusýkingu.
• Alltaf nota nýjar augnlinsuumhirðuvörur sem eru ekki útrunnar.
• Ekki víxla út eða blanda saman augnlinsuumhirðuvörum nema leiðbeiningar með vörunum segi fyrir um það eða samkvæmt ráðleggingum frá augnlækni 

eða sjóntækjafræðingi. 
• Hitasótthreinsun er ekki ráðlögð.
• Geymdu augnlinsurnar á kafi í linsuvökva þegar þær eru ekki í notkun.
• Hreinsaðu og skolaðu linsuboxið með umhirðuvörum og leyfðu því að loftþorna eftir hverja notkun. Skiptu um linsubox reglulega.

Viðhald eftir daglega notkun
• Hreinsið og skolið augnlinsurnar eftir að þær hafa verið fjarlægðar með því að nota MeniCare Pure, MeniCare Plus eða annað til augnlinsuhirðu sem 

augnlæknir eða sjóntækjafræðingur mæla með, látið linsurnar í linsuhaldara og geymið þær í linsuboxi. Notið Menicon Progent eða efni til að fjarlægja 
erfið prótín sem augnlæknir eða sjóntækjafræðingur mæla með einu sinni í viku. Sjá nánar „Notkunarleiðbeiningar“ um vörur til umhirðu á linsum.

Viðhald eftir langtíma notkun
• Hreinsið og skolið augnlinsurnar eftir að þær hafa verið fjarlægðar með því að nota MeniCare Pure, MeniCare Plus eða annað til augnlinsuhirðu 

sem augnlæknir eða sjóntækjafræðingur mæla með, og notið síðan Menicon Progent eða efni til að fjarlægja erfið prótín sem augnlæknir eða 
sjóntækjafræðingur mæla með. Sjá nánar „Notkunarleiðbeiningar“ um vörur til umhirðu á linsum.

TÁKN Á UMBÚÐUM

TÁKN 

SKILGREINING Lesið leiðbeiningar fyrir 
notkun

Lotukóði Notist fyrir 
(Fyrningardagsetning)

Ekki sæft

TÁKN 

SKILGREINING Lækningatæki Einkvæmt tækjaauðkenni ESB innflutningsaðili Ekki nota ef umbúðirnar eru 
skemmdar

TÁKN DIA. B.C. P. C.T.

SKILGREINING Þvermál Grunnkúrfa Díoptría
(Linsustyrkur)

Þykkt miðju

TÁKN ADD

SKILGREINING Bætið við afli
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it Istruzioni per l’uso: lenti a contatto rigide gas-permeabili (RGP) Menicon in tolofocon A o tisilfocon A

Importante
• Leggere con attenzione le seguenti istruzioni e conservare questo documento in un luogo sicuro per riferimenti futuri. 
• Attenersi sempre alle istruzioni riportate in questo documento e alle indicazioni fornite dall'oculista o dallo specialista di 

fiducia per l'utilizzo appropriato delle lenti a contatto e dei prodotti per la manutenzione, compresi i contenitori. 

INTRODUZIONE
Le lenti a contatto RGP Menicon sono realizzate con materiali permeabili all’ossigeno, ovvero tolofocon A (Menicon EX) e tisilfocon A (Menicon Z).
Le lenti a contatto RGP Menicon sono confezionate singolarmente in contenitori di plastica e immerse in soluzione a base di PHMB.
INDICAZIONI
Le lenti a contatto RGP Menicon sono indicate per la correzione dell’ametropia refrattiva (miopia, ipermetropia, presbiopia e/o astigmatismo) in individui con 
occhi sani afachici o non afachici.

• Le lenti Menicon EX sono indicate per l’uso giornaliero o prolungato fino a 7 giorni.
• Le lenti Menicon Z, Menicon Z-α, Menicon EX-Z e Menifocal Z sono indicate per l’uso giornaliero o prolungato fino a 30 giorni. La lente Menifocal Z è 

indicata per la presbiopia.
• Le lenti a contatto RGP Menicon non incluse nell’elenco di cui sopra sono indicate per l’uso giornaliero.
• Le lenti Menicon Z-α E-1, Menicon EX E-1 e Rose K sono indicate nei casi di cornea irregolare (sono disponibili lenti con design personalizzato (S9, 

KRC, K3, TCC6, B4P, B4PM e MX) per gli individui con esigenze specifiche e Menicon Plateau per gli individui sottoposti a un recente intervento 
chirurgico o che presentano cornee piatte).

LIMITAZIONI D’USO
Una volta rimosse, pulire e disinfettare le lenti a contatto attenendosi al programma di pulizia e disinfezione consigliato da Menicon (MeniCare Pure o 
MeniCare Plus come soluzione unica e Menicon Progent come soluzione intensiva per la rimozione delle proteine) o dall’oculista o dallo specialista di fiducia. 
Sostituire le lenti a contatto ogni 2 anni con lenti nuove.
Per il programma di utilizzo delle lenti adatto alle proprie esigenze personali, consultare l’oculista o lo specialista di fiducia. Solo l’oculista o lo specialista di 
fiducia può stabilire se è possibile indossare lenti a contatto a utilizzo prolungato e definire il programma di utilizzo nonché la procedura di manutenzione. 
Smaltire sempre le lenti a contatto dopo il periodo di utilizzo indicato. L’utilizzo di lenti a contatto oltre il periodo di utilizzo indicato aumenta il rischio di 
problemi oculari.
CONTROINDICAZIONI
Non utilizzare le lenti a contatto se sussiste almeno una delle seguenti condizioni.

• Infezione o infiammazione acuta o subacuta della camera anteriore dell’occhio
• Malattia, lesione o anomalia della cornea, della congiuntiva o delle palpebre
• Ipoestesia corneale (ridotta sensibilità della cornea)
• Malattia sistemica che può comportare danni oculari se si utilizzano lenti a contatto
• Reazioni allergiche che possono essere indotte o esacerbate in caso di utilizzo di lenti a contatto e/o utilizzo di soluzioni per la manutenzione delle lenti
• Infezioni corneali in atto
• Occhi arrossati o irritati
• Cicatrizzazione incompleta della cornea a seguito di intervento chirurgico all’occhio

AVVERTENZE
Tenere in considerazione le seguenti avvertenze relative all’uso di lenti a contatto.

• I problemi oculari derivanti dall’utilizzo di lenti a contatto e dall’utilizzo di prodotti per la manutenzione delle lenti, tra cui le ulcerazioni della cornea, 
possono svilupparsi in modo rapido e portare a una perdita della vista. In caso di fastidio all’occhio, lacrimazione eccessiva, alterazioni della vista, 
arrossamento dell’occhio o altri problemi, togliere immediatamente le lenti e consultare subito l’oculista o lo specialista.

PRECAUZIONI
• Maneggiare con cura le lenti a contatto (prestare attenzione a non farle cadere).
• Non toccare le lenti a contatto con le unghie.
• Indossare le lenti a contatto prima del trucco. Non applicare cosmetici, lozioni, creme o spray durante la manipolazione delle lenti a contatto.
• Consultare l’oculista o lo specialista prima di utilizzare farmaci a livello oculare.
• Se si ha la sensazione che le lenti a contatto applicate siano asciutte, applicare alcune gocce della soluzione lubrificante o umettante (consigliata 

dall’oculista o dallo specialista) direttamente negli occhi e attendere che le lenti tornino a muoversi liberamente prima di rimuoverle. Se il disagio persiste, 
rivolgersi immediatamente all’oculista o allo specialista.

• Evitare fumi e vapori dannosi o irritanti mentre si indossano le lenti a contatto.
• In caso di spruzzi di sostanze chimiche o Menicon Progent (soluzione intensiva per la rimozione delle proteine) negli occhi, sciacquare immediatamente 

gli occhi con acqua di rubinetto, rimuovere le lenti a contatto e rivolgersi a un oculista o specialista, oppure recarsi al pronto soccorso.
• Chiedere il parere dell’oculista o specialista per istruzioni relative all’utilizzo delle lenti a contatto durante qualsiasi attività sportiva intensiva o in acqua 

o in altre attività particolari.
• Sono necessarie delle visite di controllo per verificare che l’occhio si mantenga sano.
• Consultare l’oculista o lo specialista se si desidera modificare il tipo di lenti o i parametri.
• Informare il medico curante di essere portatore di lenti a contatto.
• Conservare le lenti a contatto a temperatura ambiente. 
• Consultare l’oculista o lo specialista di fiducia nel caso in cui si rendesse necessario conservare le lenti a contatto per periodi di tempo prolungati.
• Consultare l’oculista o lo specialista di fiducia prima di indossare le lenti a contatto se non si è abituati a utilizzare le lenti per periodi di tempo prolungati.
• In caso di secchezza delle lenti a contatto all’interno del contenitore, rivolgersi all’oculista o allo specialista di fiducia.
• Non condividere le lenti a contatto con altre persone.

REAZIONI INDESIDERATE
Nel caso in cui si verifichi uno dei problemi seguenti, rimuovere immediatamente le lenti a contatto ed esaminarle per assicurarsi che non siano danneggiate. 
In assenza di danni, pulire e disinfettare le lenti prima di indossarle. Se il problema comunque persiste, rimuovere le lenti e richiedere tempestivo trattamento. 
Possono insorgere gravi danni oculari, tra cui infezioni, ulcerazioni della cornea, neovascolarizzazione o irite. 

• Dolore, bruciore, prurito o altro tipo di fastidio all’occhio
• Sensazione continua di avere un graffio o di un corpo estraneo nell’occhio
• Lacrimazione eccessiva, secrezioni anomale dall’occhio, rossore, ridotta definizione delle immagini, visione sfocata, aloni, fotofobia o secchezza degli 

occhi
Se nell’utilizzo delle lenti a contatto si verificano incidenti gravi, segnalarli a un rappresentante autorizzato e/o al fabbricante, nonché all’autorità competente.
MANIPOLAZIONE DELLE LENTI A CONTATTO

• Lavare sempre, sciacquare e asciugare accuratamente le mani prima di maneggiare le lenti a contatto.
• Non indossare le lenti a contatto se il contenitore di plastica è aperto o danneggiato, oppure se la data di scadenza è stata superata.
• Al primo utilizzo, pulire e risciacquare le lenti a contatto con MeniCare Pure, MeniCare Plus o i prodotti per la manutenzione delle lenti consigliati 

dall'oculista o dallo specialista di fiducia (per ulteriori informazioni sui prodotti per la manutenzione delle lenti, vedere "MANUTENZIONE DELLE 
LENTI A CONTATTO").

• Maneggiare sempre le lenti a contatto sinistra e destra nella medesima sequenza per evitare di confondere le lenti.

Indossare le lenti a contatto:
Di seguito è descritta la procedura generica per indossare le lenti a contatto. Consultare l’oculista o lo specialista per ulteriori dettagli, secondo le esigenze.

1. Svitare il tappo del contenitore e sciacquare la lente a contatto nell’apposito porta-lente.
2. Prelevare la lente dal contenitore ed esaminarla per verificare l’assenza di danni o corpi estranei.
3. Mettere la lente sulla punta dell’indice della mano dominante con la parte concava rivolta verso l’alto.
4. Tenere le palpebre ben aperte sollevando la palpebra superiore con il dito indice della mano non dominante e abbassando la palpebra inferiore con il 

dito medio della mano dominante.
5. Avvicinare lentamente la lente all’occhio guardando in avanti e posizionarla delicatamente sulla cornea.

• Non premere la lente contro l’occhio. 
6. Guardare verso il basso, lasciare andare le palpebre e aprire e chiudere leggermente l’occhio.
7. Ripetere la procedura per l’altra lente.
• Se dopo aver indossato la lente a contatto si avverte fastidio, potrebbero essere presenti corpi estranei. Rimuovere e sciacquare la lente, quindi 

riapplicarla. Se il fastidio persiste, rimuovere la lente e rivolgersi all’oculista o allo specialista di fiducia.
• Se dopo l’inserimento della lente la vista appare offuscata:

• Se le lenti a contatto non sono centrate sulla cornea: 
Guardare allo specchio e tenendo aperto l’occhio manipolare con delicatezza il bordo della lente da centrare sulla cornea. Esercitare una pressione 
con le dita sulla palpebra superiore o inferiore fino a quando la lente non è centrata. In alternativa, rimuovere e pulire la lente, quindi riapplicarla.

• Se le lenti a contatto sono centrate sulla cornea: 
Rimuovere le lenti. Cause possibili: 
 - La superficie della lente è sporca.
 - La lente è sull’occhio sbagliato.

• Se, dopo aver escluso i problemi precedenti, la vista è ancora offuscata, rimuovere le lenti a contatto e consultare l’oculista o lo specialista.
• In caso di forte fastidio all’occhio, rimuovere immediatamente le lenti e consultare subito l’oculista o lo specialista.

Rimozione delle lenti a contatto:
Metodo 1:

1. Aprire bene gli occhi e guardare avanti.
2. Spingere con decisione l’angolo esterno dell’occhio verso l’esterno e raccogliere la lente a contatto nel palmo dell’altra mano.
3. Ripetere la procedura per l’altra lente.

Metodo 2:
1. Mettere l’indice alla base delle ciglia inferiori e l’indice dell’altra mano sulla palpebra superiore.
2. Aprire bene gli occhi e avvicinare gli indici esercitando una lieve pressione per separare la lente a contatto dall’occhio.
3. Ripetere la procedura per l’altra lente.

MANUTENZIONE DELLE LENTI A CONTATTO
• Utilizzare sempre prodotti per lenti a contatto consigliati da Menicon (MeniCare Pure o MeniCare Plus come soluzione unica e Menicon Progent come 

soluzione intensiva per la rimozione delle proteine) o dall’oculista o dallo specialista di fiducia. Non utilizzare mai prodotti per lenti a contatto morbide.
• Non utilizzare acqua di rubinetto per la manutenzione delle lenti a contatto e dei relativi contenitori. L’uso di acqua di rubinetto aumenta il rischio di 

infezioni microbiche.
• Usare sempre prodotti per la manutenzione delle lenti freschi e non scaduti.
• Non alternare né mischiare diversi prodotti per la manutenzione delle lenti, salvo quando indicato sulle istruzioni delle soluzioni stesse o consigliato 

dall’oculista o dallo specialista di fiducia. 
• La disinfezione termica non è consigliata.
• Quando non vengono utilizzate, conservare le lenti a contatto completamente immerse nella soluzione di conservazione.
• Pulire e risciacquare il contenitore delle lenti con prodotti per la manutenzione e lasciare asciugare all’aria dopo ogni utilizzo. Sostituire i contenitori delle 

lenti a intervalli regolari.
Manutenzione dopo l’uso giornaliero

• Una volta rimosse, pulire e risciacquare le lenti a contatto con MeniCare Pure, MeniCare Plus o i prodotti per la manutenzione delle lenti consigliati 
dal proprio oculista o specialista di fiducia, mettere le lenti negli appositi contenitori e tenere le lenti in una custodia. Una volta alla settimana utilizzare 
Menicon Progent o una soluzione intensiva per la rimozione delle proteine consigliata dall’oculista o dallo specialista di fiducia. Per ulteriori informazioni, 
consultare le “Istruzioni per l’uso” dei prodotti per la manutenzione delle lenti.

Manutenzione dopo l’utilizzo prolungato
• Una volta rimosse, pulire e risciacquare le lenti a contatto con MeniCare Pure, MeniCare Plus o i prodotti per la manutenzione delle lenti consigliati 

dall’oculista o dallo specialista di fiducia, quindi utilizzare Menicon Progent o una soluzione intensiva per la rimozione delle proteine consigliata 
dall’oculista o dallo specialista di fiducia. Per ulteriori informazioni, consultare le “Istruzioni per l’uso” dei prodotti per la manutenzione delle lenti.

SIMBOLI UTILIZZATI SULLA CONFEZIONE

SIMBOLO 

DEFINIZIONE Consultare le istruzioni 
per l'uso

Codice del lotto Utilizzare prima del 
(Data di scadenza)

Non sterile

SIMBOLO 

DEFINIZIONE Dispositivo medico Identificatore univoco del 
dispositivo

Importatore per l’Unione 
Europea

Non utilizzare se la 
confezione è danneggiata

SIMBOLO DIA. B.C. P. C.T.

DEFINIZIONE Diametro Curva base Diottria
(potenza della lente)

Spessore centrale

SIMBOLO ADD

DEFINIZIONE Potere di addizione
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fr Notice d’utilisation : tolofocon A ou tisilfocon A pour lentille de contact rigide perméable au gaz (RGP) de Menicon

Important
• Lisez attentivement les instructions suivantes avant l'utilisation et conservez le présent document dans un endroit sûr pour toute référence 

ultérieure.
• Suivez toujours les instructions mentionnées dans le présent document, ainsi que celles de votre spécialiste ou praticien concernant 

l’utilisation correcte des lentilles de contact et des produits d’entretien pour lentilles, étuis à lentilles inclus. 

INTRODUCTION
Les lentilles de contact RGP de Menicon se composent de matériaux perméables à l’oxygène, c’est-à-dire le tolofocon A (Menicon EX) et le tisilfocon A 
(Menicon Z).
Les lentilles de contact RGP Menicon sont individuellement emballées dans un blister plastique et immergées dans une solution de PHMB.
INDICATIONS
Les lentilles de contact RGP Menicon sont conçues pour la correction de l’amétropie de la réfraction (myopie, hypermétropie, presbytie, et/ou astigmatisme) 
des yeux non malades aphakie ou non aphakie.

• Menicon EX est conçue pour un port journalier ou un port prolongé de 7 jours maximum.
• Menicon Z, Menicon Z-α, Menicon EX-Z, et Menifocal Z sont conçues pour un port journalier ou un port prolongé de 30 jours maximum. Menifocal Z est 

indiquée pour la presbytie.
• Les autres lentilles de contact RGP Menicon qui ne sont pas listées ci-dessus sont conçues pour un port journalier.
• Les lentilles de contact Menicon Z-α E-1, Menicon EX E-1 et Rose K sont conçues pour les cornées irrégulières (les lentilles Menicon Custom Design 

(S9, KRC, K3, TCC6, B4P, B4PM et MX) sont proposées aux personnes dont les yeux ne sont pas adaptés aux modèles standard et les lentilles 
Menicon Plateau aux personnes qui viennent de subir une intervention chirurgicale ou dont des cornées sont plates).

RESTRICTIONS D’UTILISATION
Une fois les lentilles de contact retirées, procédez à leur nettoyage et leur décontamination à l’aide de la solution de nettoyage et de décontamination 
recommandée par Menicon (MeniCare Pure ou MeniCare Plus pour une solution multi-usage et Menicon Progent pour un dissolvant de protéine intense) ou 
par votre spécialiste ou praticien. Remplacez les lentilles de contact par de nouvelles lentilles au bout de 2 ans.
Veillez à consulter votre spécialiste ou praticien pour déterminer la durée de port des lentilles en fonction de vos besoins. Seul votre spécialiste ou praticien 
peut déterminer si vous pouvez utiliser des lentilles de contact à port prolongé, et indiquer la durée de port et la procédure d’entretien. Jetez toujours les 
lentilles de contact à l’issue de la période d’utilisation indiquée. Le fait de porter des lentilles de contact au-delà du calendrier et de la période d’utilisation 
indiquée augmente le risque de problèmes oculaires.
CONTRE-INDICATIONS
N’utilisez pas les lentilles de contact dans l’un des cas suivants :

• Inflammation ou infection aiguë ou subaiguë de la chambre antérieure des yeux
• Maladie, blessure ou anomalie qui touche la cornée, la conjonctive ou les paupières
• Hypoesthésie cornéenne (sensibilité cornéenne réduite)
• Maladie systémique qui touche les yeux ou est aggravée par le port de lentilles de contact
• Réactions allergiques pouvant être induites ou aggravées par le port de lentilles de contact et/ou l’utilisation de solutions d’entretien des lentilles
• Infection cornéenne active
• Yeux rouges ou irrités
• Cicatrisation cornéenne incomplète après chirurgie oculaire

AVERTISSEMENTS
Tenez compte des avertissements suivants relatifs au port de lentilles de contact :

• Les problèmes oculaires liés au port de lentilles de contact et à l’utilisation de produits d’entretien pour lentilles, tels qu’un ulcère de la cornée, peuvent 
se développer rapidement et provoquer une perte de vision. En cas de gêne oculaire, de larmoiement excessif, de modifications de la vision, de rougeur 
au niveau des yeux ou de tout autre problème, retirez immédiatement les lentilles et consultez votre spécialiste ou praticien.

PRÉCAUTIONS
• Manipulez les lentilles de contact avec précaution (veillez à ne pas les faire tomber).
• Ne touchez pas les lentilles de contact avec vos ongles.
• Posez les lentilles de contact avant d’utiliser des produits cosmétiques. N’utilisez pas de produits cosmétiques, lotions, crèmes ou sprays lors de la 

manipulation des lentilles de contact.
• Consultez votre spécialiste ou praticien avant d’utiliser tout médicament pour les yeux.
• Si les lentilles de contact semblent sèches sur vos yeux, appliquez quelques gouttes de solution lubrifiante ou hydratante (recommandée par votre 

spécialiste ou praticien) directement dans les yeux et attendez que les lentilles puissent bouger librement sur l’œil avant de les retirer. Si la gêne 
persiste, consultez immédiatement votre spécialiste ou praticien.

• Évitez les vapeurs et fumées nocives ou irritantes lors du port de lentilles de contact.
• En cas de projection de Menicon Progent (dissolvant de protéine intense) ou de produits chimiques dans les yeux, rincez immédiatement les yeux à 

l’eau courante, retirez les lentilles de contact, puis consultez votre spécialiste ou praticien ou allez aux urgences.
• Consultez votre spécialiste ou praticien pour obtenir des instructions concernant le port de lentilles de contact lors d’activités sportives intenses ou 

aquatiques ou dans certaines professions spécifiques.
• Des visites de suivi sont nécessaires pour garantir la bonne santé de vos yeux.
• Consultez votre spécialiste ou praticien si vous souhaitez changer de type de lentilles ou de paramètres.
• Informez votre médecin que vous portez des lentilles de contact.
• Conservez les lentilles de contact à température ambiante. 
• Consultez votre spécialiste ou praticien si vous devez stocker les lentilles de contact pendant une période prolongée.
• Consultez votre spécialiste ou praticien avant de porter les lentilles de contact si vous n’avez pas porté les lentilles pendant une longue période.
• Si les lentilles de contact se dessèchent dans un étui à lentilles, consultez votre spécialiste ou praticien.
• Ne partagez pas les lentilles de contact avec d’autres personnes.

EFFETS INDÉSIRABLES
Si l’un des problèmes suivants survient, retirez immédiatement les lentilles de contact et assurez-vous qu’elles ne sont pas endommagées. Si les lentilles de 
contact ne sont pas endommagées, nettoyez-les et décontaminez-les avant de les porter de nouveau. Si le problème persiste, retirez les lentilles et faites-
vous soigner rapidement. Des dommages oculaires graves peuvent avoir lieu tels que infection, ulcère de la cornée, néovascularisation et iritis. 

• Démangeaison, brûlure, prurit oculaire ou toute autre douleur oculaire
• Corps étranger permanent ou sensation d’égratignure
• Larmoiement excessif, sécrétions oculaires anormales, rougeur, acuité visuelle réduite, vision floue, halos, photophobie ou sécheresse oculaire

Tout incident grave lors de l’utilisation des lentilles de contact doit être signalé à un mandataire et/ou au fabricant, ainsi qu’à l’autorité compétente en vigueur.
MANIPULATION DES LENTILLES DE CONTACT

• Vous devez toujours laver, rincer et sécher soigneusement vos mains avant de manipuler les lentilles de contact.
• N'utilisez pas les lentilles de contact si leurs blisters plastiques ont été ouverts ou endommagés ou si la date d'expiration est dépassée.
• Nettoyez et rincez les lentilles de contact avant leur première utilisation à l'aide de MeniCare Pure, MeniCare Plus, ou de produits d'entretien pour 

lentilles recommandés par votre spécialiste ou praticien (pour en savoir plus à propos des produits d'entretien pour lentilles, consultez « ENTRETIEN 
DES LENTILLES DE CONTACT »).

• Manipulez toujours les lentilles de contact gauche et droite dans le même ordre pour éviter de mélanger les lentilles.

Pose des lentilles de contact :
La procédure générale pour la pose de lentilles de contact est décrite ci-dessous. Consultez votre spécialiste ou praticien pour plus d’informations si 
nécessaire.

1. Dévissez le bouchon de l’étui à lentilles et rincez la lentille de contact dans le support de lentille.
2. Prenez la lentille dans le support de lentille et examinez-la pour être sûr qu’elle n’est pas endommagée et qu’elle ne comporte pas de corps étrangers.
3. Placez la lentille sur le bout de l’index de votre main dominante avec la face concave vers le haut.
4. Maintenez vos paupières écartées en tirant sur la paupière supérieure avec l’index de votre main non dominante et la paupière inférieure avec le majeur 

de l’autre main.
5. Rapprochez lentement la lentille de votre œil tout en regardant bien droit devant vous et posez doucement la lentille sur la cornée.

• N’appuyez pas la lentille contre l’œil. 
6. Regardez vers le bas, relâchez d’abord la paupière supérieure puis la paupière inférieure et clignez doucement de l’œil.
7. Répétez cette procédure pour l’autre œil.
• Si vous ressentez une gêne après la pose de la lentille de contact, cela peut être dû à la présence d’un corps étranger. Retirez et rincez la lentille, puis 

posez-la à nouveau. Si la gêne persiste, retirez la lentille et consultez votre spécialiste ou praticien.
• Si votre vision est floue après la pose des lentilles de contact :

• Si les lentilles de contact ne sont pas centrées sur la cornée : 
Regardez dans le miroir et manipulez doucement le bord de la lentille pour le déplacer sur la cornée tout en gardant l’œil ouvert. Exercez une 
pression du doigt sur le bord de la paupière supérieure ou inférieure jusqu’à ce que la lentille soit centrée sur la cornée. Sinon, retirez et nettoyez la 
lentille, puis posez-la à nouveau.

• Si les lentilles de contact sont centrées sur la cornée : 
Retirez les lentilles. Les causes possibles sont les suivantes. 
- La surface de la lentille est sale.
- Les lentilles ont été posées sur les mauvais yeux.

• Si votre vision est encore floue après avoir résolu les problèmes mentionnés ci-dessus, retirez les lentilles de contact et consultez votre spécialiste ou 
praticien.

• En cas de gêne importante lors du port des lentilles de contact, retirez immédiatement les lentilles et consultez votre spécialiste ou praticien.
Retrait des lentilles de contact :
Méthode 1 :

1. Ouvrez grand vos yeux et regardez droit devant.
2. Tirez le coin externe de votre œil vers l’extérieur et attrapez la lentille de contact dans la paume de votre autre main.
3. Répétez cette procédure pour l’autre œil.

Méthode 2 :
1. Placez un index à la base des cils inférieurs et l’autre index sur la paupière supérieure.
2. Ouvrez grand vos yeux et rapprochez vos index l’un de l’autre, en exerçant une légère pression pour séparer la lentille de contact de l’œil.
3. Répétez cette procédure pour l’autre œil.

ENTRETIEN DES LENTILLES DE CONTACT
• Utilisez toujours des produits d’entretien pour lentilles recommandés par Menicon (MeniCare Pure ou MeniCare Plus pour une solution multi-usage 

et Menicon Progent pour un dissolvant de protéine intense) ou par votre spécialiste ou praticien. N’utilisez jamais de produits d’entretien destinés aux 
lentilles de contact souples.

• N’utilisez pas de l’eau du robinet pour l’entretien des lentilles de contact et des étuis à lentilles. L’eau du robinet augmente le risque d’infection microbienne.
• Utilisez toujours des produits d’entretien pour lentilles neufs et n’ayant pas dépassé la date d’expiration.
• N’alternez pas et ne mélangez pas les produits d’entretien pour lentilles à moins que cela soit indiqué dans les instructions des produits ou recommandé 

par votre spécialiste ou praticien. 
• La décontamination par la chaleur n’est pas recommandée.
• Immergez totalement les lentilles de contact dans la solution de conservation lorsque vous ne les portez pas.
• Nettoyez et rincez l’étui à lentilles avec des produits d’entretien et laissez-le sécher à l’air libre après chaque utilisation. Remplacez régulièrement l’étui 

à lentilles.
Entretien après un port journalier

• Une fois que vous avez retiré les lentilles de contact, nettoyez et rincez-les avec MeniCare Pure, MeniCare Plus, ou des produits d’entretien pour 
lentilles recommandés par votre spécialiste ou praticien, placez les lentilles dans des supports de lentilles, et conservez les lentilles dans un étui à 
lentilles. Utilisez Menicon Progent ou un dissolvant de protéine intense recommandé par votre spécialiste ou praticien une fois par semaine. Pour en 
savoir plus, lisez la « notice d’utilisation » des produits d’entretien pour lentilles.

Entretien après un port prolongé
• Une fois que vous avez retiré les lentilles de contact, nettoyez et rincez-les avec MeniCare Pure, MeniCare Plus, ou des produits d’entretien pour 

lentilles recommandés par votre spécialiste ou praticien, puis utilisez Menicon Progent ou un dissolvant de protéine intense recommandé par votre 
spécialiste. Pour en savoir plus, lisez la « notice d’utilisation » des produits d’entretien pour lentilles.

SYMBOLES UTILISÉS SUR L’EMBALLAGE

SYMBOLE 

DÉFINITION Consultez les consignes 
d'utilisation

Numéro de lot Date limite d'utilisation 
(date d'expiration)

Non stérile

SYMBOLE 

DÉFINITION Dispositif médical Identifiant de dispositif 
unique

Importateur dans l’UE Ne pas utiliser si l’emballage 
est endommagé

SYMBOLE DIA. B.C. P. C.T.

DÉFINITION Diamètre Rayon de courbure Dioptrie
(puissance de la lentille)

Épaisseur centre

SYMBOLE ADD

DÉFINITION
Addition de puissance

 Fabricant : Menicon Co., Ltd.  3-21-19, Aoi, Naka-ku, Nagoya, 460-0006 Japan  www.menicon.com
 Mandataire : Menicon Holdings B.V.  Waanderweg 6, 7812 HZ, Emmen, The Netherlands 

Date d’émission 2024-08
année d’obtention du marquage CE: 1996
©2024, Menicon Co., Ltd.

  Menicon EX, Menicon Z, Menicon Z-α, Menicon EX-Z, Menifocal Z, Menicon Z-α E-1  
  Menicon EX E-1, ROSE K, Menicon Custom Design, Menicon Plateau  

hr Upute za uporabu: tolofocon A ili tisilfocon A za Menicon polutvrde plinopropusne (RGP) kontaktne leće

Važno
• Prije uporabe pažljivo pročitajte upute u nastavku i čuvajte ovaj dokument na sigurnom mjestu za buduće korištenje. 
• Uvijek se pridržavajte uputa iz ovog dokumenta kao i uputa očnog specijalista radi ispravne uporabe kontaktnih leća i proizvoda za njegu 

leća, uključujući kutijice za leće. 

UVOD
Menicon RGP kontaktne leće izrađene su od materijala koji propuštaju kisik, tj. tolofocona A (Menicon EX) i tisilfocona A (Menicon Z).
Menicon RGP kontaktne leće pojedinačno su pakirane u plastični spremnik i uronjene u otopinu od poliheksametilen biguanida (PHMB).
INDIKACIJE
Menicon RGP kontaktne leće namijenjene su za ispravljanje refraktivne ametropije (kratkovidnost, hiperopija, prezbiopija i/ili astigmatizam) kod očiju bez 
oboljenja i afakije.

• Menicon EX leće namijenjene su za svakodnevno nošenje ili najviše sedmodnevno produženo nošenje.
• Menicon Z, Menicon Z-α, Menicon EX-Z i Menifocal Z leće namijenjene su za svakodnevno nošenje ili najviše 30-dnevno dulje nošenje. Menifocal Z leće 

indicirane su za prezbiopiju.
• Menicon RGP kontaktne leće koje nisu prethodno navedene namijenjene su za svakodnevno nošenje.
• Menicon Z-α E-1, Menicon EX E-1 i Rose K leće indicirane su za nepravilne rožnice (Menicon Custom Design (S9, KRC, K3, TCC6, B4P, B4PM i MX) 

dostupan je za osobe za čije oči ne odgovaraju standardne leće, a Menicon Plateau za osobe koje su nedavno operirane ili nemaju zakrivljene rožnice).
OGRANIČENJA NOŠENJA
Nakon odstranjivanja čistite i dezinficirajte kontaktne leće na način koji preporuča tvrtka Menicon (MeniCare Pure ili MeniCare Plus za višenamjenske otopine 
te Menicon Progent za intenzivno uklanjanje proteina) ili Vaš očni specijalist. Zamijenite kontaktne leće novima unutar 2 godine.
Svakako se savjetujte s očnim specijalistom o rasporedu nošenja leća koji odgovara Vašim potrebama. Samo Vaš očni specijalist može utvrditi možete 
li upotrebljavati kontaktne leće za dulje nošenje i uputiti Vas o rasporedu nošenja leća i postupku njihova održavanja. Uvijek bacite kontaktne leće nakon 
navedenog vremena nošenja. Nošenje kontaktnih leća dulje od propisanog vremena nošenja povećava opasnost od problema s očima.
KONTRAINDIKACIJE
Nemojte nositi kontaktne leće ako imate neko od sljedećih stanja.

• Akutnu i subakutnu upalu ili infekciju prednje komore oka
• Bilo kakvo oboljenje, ozljedu ili abnormalnost koja utječe na rožnicu, očnu vezicu ili očne kapke
• Hipoesteziju rožnice (smanjenje osjetljivosti rožnice)
• Bilo kakvo sistemsko oboljenje koje može loše utjecati na oči pri nošenju kontaktnih leća
• Alergijske reakcije potencijalno uzrokovane ili pojačane nošenjem kontaktnih leća i/ili uporabom proizvoda za njegu leća
• Bilo kakvu aktivnu infekciju rožnice
• Crvene ili nadražene oči
• Nepotpuno zacjeljenje rožnice nakon kirurškog zahvata na oku

UPOZORENJA
Imajte na umu sljedeća upozorenja prilikom uporabe kontaktnih leća.

• Problemi s očima uzrokovani nošenjem kontaktnih leća i uporabom proizvoda za njegu leća, poput ulkusa rožnice, mogu se javiti brzo i uzrokovati 
gubitak vida. Ako osjetite bilo kakvu nelagodu u očima, prekomjerno suzenje, promjene vida, crvenilo u očima ili druge probleme, odmah uklonite leće i 
posavjetujte se očnim specijalistom.

MJERE OPREZA
• Pažljivo rukujte kontaktnim lećama (pazite da ih ne ispustite).
• Nemojte dodirivati kontaktne leće noktima.
• Stavite kontaktne leće prije nanošenja kozmetičkih proizvoda. Nemojte nanositi kozmetičke proizvode, losione, kreme ili sprejeve prilikom postupanja 

s kontaktnim lećama.
• Obratite se očnom specijalistu prije uporabe bilo kakvog medicinskog proizvoda za oči.
• Ako imate osjećaj da su kontaktne leće suhe, nanesite nekoliko kapi otopine za podmazivanje ili ovlaživanje (koju preporučuje vaš očni specijalist) 

izravno u oči i pričekajte dok se leće mognu slobodno pomaknuti na očima prije nego što ih uklonite. Ako se nelagoda i dalje nastavi, odmah se obratite 
očnom specijalistu.

• Izbjegavajte sve štetne ili nadražujuće pare i isparavanja prilikom uporabe kontaktnih leća.
• Ako Vam Menicon Progent (intenzivni uklanjač proteina) ili bilo koje kemikalije dospiju u oči, odmah isperite oči vodom iz slavine, odstranite kontaktne 

leće i savjetujte se s očnim specijalistom ili odite na hitni prijam bolnice.
• Posavjetujte se s očnim specijalistom za nošenje kontaktnih leća tijekom zahtjevnih sportskih aktivnosti ili aktivnosti u vodi ili ako se bavite specifičnim 

zanimanjem.
• Potrebno je odlaziti na redovite konzultacije s liječnikom da biste osigurali zdravlje očiju.
• Posavjetujte se s očnim specijalistom ako želite promijeniti vrstu ili parametre leća.
• Obavijestite svojeg liječnika o tome da nosite kontaktne leće.
• Pohranite kontaktne leće na sobnoj temperaturi. 
• Savjetujte se s očnim specijalistom ako trebate pohraniti kontaktne leće na dulje vremena.
• Savjetujte se s očnim specijalistom prije nego što ćete početi nositi kontaktne leće ako ih dugo niste nosili.
• Ako se kontaktne leće isuše u kutijici za leće, posavjetujte se s očnim specijalistom.
• Nemojte dijeliti kontaktne leće s drugim osobama.

NUSPOJAVE
Ako se jave bilo koji od ovih problema, odmah izvadite kontaktne leće i pregledajte ih kako biste utvrdili jesu li oštećene. Ako kontaktne leće nisu oštećene, 
očistite ih i dezinficirajte prije ponovne uporabe. Ako se problem i dalje nastavi, uklonite leće i odmah zatražite pomoć. Može doći do ozbiljnih oštećenja očiju, 
kao što su upala, ulkus rožnice, neovaskularizacija ili iritis. 

• Bol u očima, peckanje, svrab ili druga vrsta nelagode u očima
• Osjećaj stranog tijela ili grebanja u očima
• Prekomjerno suzenje, neobičan sekret, crvenilo, smanjena oštrina vida, zamagljen vid, krug svjetlosti, fotofobija ili suhe oči

Ako tijekom upotrebe kontaktnih leća dođe do ozbiljnih nezgoda, prijavite to ovlaštenom predstavniku i/ili proizvođaču te nadležnom tijelu.
RUKOVANJE KONTAKTNIM LEĆAMA

• Uvijek temeljito operite, isperite i osušite ruke prije rukovanja kontaktnim lećama.
• Nemojte nositi leće ako su plastični spremnici otvoreni ili oštećeni ili ako im je istekao rok valjanosti.
• Prije prve uporabe očistite i isperite kontaktne leće proizvodima MeniCare Pure, MeniCare Plus ili proizvodima za njegu leća koje Vam je preporučio 

očni specijalist (pojedinosti o proizvodima za njegu leća nalaze se u poglavlju „NJEGA KONTAKTNIH LEĆA“).
• Uvijek postupajte s lijevom i desnom kontaktnom lećom istim redoslijedom da biste izbjegli zamjenu leća.

Stavljanje kontaktnih leća:
Opći postupak za stavljanje kontaktnih leća opisan je u nastavku. Za više informacija obratite se očnom specijalistu.

1. Odvrnite čep posudice za leće i isperite kontaktnu leću u držaču leće.
2. Izvadite leću iz držača i pregledajte je kako biste vidjeli je li čista i neoštećena.
3. Stavite leću na vrh kažiprsta dominantne ruke s udubljenom stranom okrenutom prema gore.
4. Držite očne kapke široko otvorenima tako da povučete gornji kapak kažiprstom nedominantne ruke, a donji kapak srednjim prstom dominantne ruke.
5. Polako prinesite leću oku gledajući ravno i nježno je stavite na rožnicu.

• Nemojte pritiskati leću o oko. 
6. Pogledajte prema dolje, najprije otpustite gornji kapak, a zatim donji i nježno trepnite.
7. Ponovite taj postupak s drugom lećom.
• Ako osjećate nelagodu nakon stavljanja kontaktne leće, na njoj se možda nalazi strano tijelo. Odstranite i isperite leću pa je ponovno stavite. Ako i dalje 

osjećate nelagodu, odstranite leću i savjetujte se s očnim specijalistom.
• Ako vam je vid zamagljen nakon stavljanja kontaktnih leća:

• Ako kontaktne leće nisu centrirane na rožnici: 
Pogledajte u zrcalo i nježno pomaknite rub leće na rožnicu dok otvarate oko. Prstom pritisnite rub gornjeg ili donjeg kapka dok se leća ne centrira na 
rožnici. Također možete izvaditi i očistiti leću pa je ponovno staviti u oko.

• Ako su kontaktne leće centrirane na rožnici: 
Uklonite leće. Mogući su sljedeći uzroci. 
- Površina leće je nečista.
- Leće su zamijenjene.

• Ako vam je vid i dalje zamagljen nakon rješavanja gore navedenih problema, uklonite kontaktne leće i posavjetujte se s očnim specijalistom.
• Ako osjećate značajnu nelagodu pri uporabi kontaktnih leća, odmah ih uklonite i obratite se očnom specijalistu.

Uklanjanje kontaktnih leća:
1. metoda:

1. Široko otvorite oko i gledajte ravno.
2. Naglo povucite vanjski rub oka prema van i uhvatite kontaktnu leću dlanom druge ruke.
3. Ponovite taj postupak s drugom lećom.

2. metoda:
1. Stavite kažiprst uz korijen donjih trepavica, a drugi kažiprst na gornji kapak.
2. Široko otvorite oko i primaknite kažiprste jedan prema drugom uz blagi pritisak kako biste odvojili kontaktnu leću od oka.
3. Ponovite taj postupak s drugom lećom.

NJEGA KONTAKTNIH LEĆA
• Uvijek upotrebljavajte proizvode za njegu leća koje preporuča tvrtka Menicon (MeniCare Pure ili MeniCare Plus za višenamjenske otopine te Menicon 

Progent za intenzivno uklanjanje proteina) ili Vaš očni specijalist. Nikad ne upotrebljavajte proizvode za meke kontaktne leće.
• Nemojte čistiti kontaktne leće i kutijice za leće vodom iz slavine. Uporaba vode iz slavine povećava opasnost od infekcije.
• Uvijek upotrebljavajte svježe proizvode za njegu leća kojima nije istekao rok valjanosti.
• Nemojte mijenjati ni miješati proizvode za njegu leća osim ako je to navedeno na njihovim uputama za uporabu ili ako Vam je to preporučio očni 

specijalist. 
• Ne preporuča se toplinsku dezinfekciju.
• Kad ne upotrebljavate kontaktne leće pohranite ih potpuno prekrivene otopinom za leće.
• Nakon svake uporabe očistite i isperite kutijicu za leće proizvodima za njegu leća te je osušite na zraku. Redovito mijenjajte kutijice za leće.

Održavanje nakon svakodnevnog nošenja
• Nakon odstranjivanja očistite i isperite kontaktne leće proizvodima MeniCare Pure, MeniCare Plus ili proizvodima za njegu leća koje Vam je preporučio 

očni specijalist, stavite leće u držače leća i držite ih u kutijici za leće. Menicon Progent ili intenzivni uklanjač proteina koji Vam je preporučio očni 
specijalist upotrebljavajte jednom tjedno. Za više informacija vidi „Upute za uporabu“ dotičnih proizvoda za njegu leća.

Održavanje nakon duljeg nošenja
• Nakon odstranjivanja očistite i isperite kontaktne leće proizvodima MeniCare Pure, MeniCare Plus ili proizvodima za njegu leća koje Vam je preporučio 

očni specijalist pa upotrijebite Menicon Progent ili intenzivni uklanjač proteina koji Vam je preporučio očni specijalist. Za više informacija vidi „Upute za 
uporabu“ dotičnih proizvoda za njegu leća.
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fi Käyttöohjeet: Meniconin happea läpäisevät puolikovat (RGP) tolofocon A- tai tisilfocon A -piilolinssit

Tärkeää
• Lue nämä ohjeet huolellisesti ja säilytä ne tulevaa käyttöä varten. 
• Noudata aina näitä ohjeita ja silmälääkärisi tai optikkosi antamia ohjeita piilolinssien sekä niiden hoitotuotteiden, kuten 

piilolinssikoteloiden, käytöstä. 

ESITTELY
Menicon RGP -piilolinssit on valmistettu happea läpäisevistä materiaaleista, kuten tolofocon A:sta (Menicon EX) ja tisilfocon A:sta (Menicon Z).
Menicon RGP -piilolinssit on yksilöpakattu muovikoteloon, jossa piilolinssi on upotettuna PHMB-liuokseen.
KÄYTTÖTARKOITUS
Menicon RGP -piilolinssit on tarkoitettu terveiden silmien refraktiivisen ametropian (myopian, hyperopian, presbyopian ja/tai astigmatismin) korjaamiseen siitä 
riippumatta, onko silmässä mykiön puutosta vai ei.

• Menicon EX on tarkoitettu päivittäiseen käyttöön tai enintään 7 päivän pitkäaikaiseen käyttöön.
• Menicon Z, Menicon Z-α, Menicon EX-Z ja Menifocal Z on tarkoitettu päivittäiseen tai enintään 30 päivän pitkäaikaiseen käyttöön. Menifocal Z on 

tarkoitettua presbyopiaan.
• Muut kuin mainitut Menicon RGP -piilolinssit on tarkoitettu vain päivittäiseen käyttöön.
• Menicon Z-α E-1, Menicon EX E-1 ja Rose K on tarkoitettu epäsäännöllisille sarveiskalvoille (Menicon Custom Design (S9, KRC, K3, TCC6, B4P, B4PM 

ja MX) on saatavana henkilöille, joiden silmät eivät sovi vakiomalleille, ja Menicon Plateau henkilöille, joille on tehty juuri äsken leikkaus tai joilla on 
litteät sarveiskalvot).

KÄYTTÖRAJOITUKSET
Puhdista ja desinfioi piilolinssit niiden poistamiseen jälkeen Meniconin tai silmälääkärisi tai optikkosi puhdistus- ja desinfiointiohjeiden mukaisesti (esimerkiksi 
MeniCare Purella tai MeniCare Plussalla yleiskäyttöön ja Menicon Progentilla vaativaan proteiinien poistoon). Uusi piilolinssit 2 vuoden kuluessa.
Kysy silmälääkärisi tai optikkosi suositusta sinulle sopivista linssien käyttöajoista. Vain silmälääkäri tai optikko voi neuvoa, ovatko pitkäaikaiseen käyttöön 
tarkoitetut piilolinssit sopivia sinulle, ja ohjeistaa piilolinssien käyttöajoissa ja hoitamisessa. Hävitä piilolinssit aina niille ilmoitetun käyttöajan täytyttyä. 
Piilolinssien käyttäminen niiden ilmoitettua käyttöaikaa pidempään lisää silmävaivojen riskiä.
KÄYTTÖESTEET
Älä käytä piilolinssejä, jos kärsit jostakin seuraavista haitoista.

• Akuutti tai subakuutti tulehdus tai infektio silmän etukammiossa
• Sarveiskalvoon, sidekalvoon tai silmäluomiin vaikuttava sairaus, tapaturma, tai epänormaalius
• Sarveiskalvon tunnottomuus (vähentynyt sarveiskalvon tunto)
• Jokin systeeminen sairaus, joka voi vaikuttaa silmään kielteisesti piilolinssejä käytettäessä
• Allergiset reaktiot, jotka voivat aiheutua tai voimistua piilolinssien ja/tai niiden hoitotuotteiden käytöstä
• Jokin aktiivinen sarveiskalvon infektio
• Punoittavat tai ärsyyntyneet silmät
• Silmäleikkauksen jälkeen vielä täysin parantumaton sarveiskalvo

VAROITUKSET
Ota huomioon seuraavat piilolinssien käyttöön liittyvät varoitukset.

• Piilolinssien ja niiden hoitotuotteiden käytöstä aiheutuvat ongelmat, kuten sarveiskalvon haavaumat, voivat kehittyä nopeasti ja johtaa näön 
menetykseen. Jos tunnet epämukavuutta silmässä, liiallista kyynelehtimistä, näönmuutoksia, silmän punoitusta tai muita oireita, poista piilolinssit silmistä 
välittömästi ja ota yhteyttä silmälääkäriisi tai optikkoosi.

VAROTOIMET
• Käsittele piilolinssejä varoen (älä pudota niitä).
• Älä koske piilolinsseihin kynsillä.
• Aseta piilolinssit silmiin ennen kosmetiikkatuotteiden käyttämistä. Älä käytä kosmetiikkatuotteita, voiteita, rasvoja tai spraysuihkeita, kun käsittelet 

piilolinssejä.
• Ota yhteyttä silmälääkäriisi tai optikkoosi ennen kuin alat käyttää mitään silmälääkkeitä.
• Mikäli piilolinssit tuntuvat kuivilta silmissä, voit laittaa muutaman tipan suositeltua (silmälääkärisi tai optikkosi suosittelemaa) kostutusliuosta suoraan 

silmiisi ja odottaa, kunnes linssit alkavat liikkua vapaasti, ennen kuin poistat ne silmistäsi. Mikäli piilolinssit tuntuvat epämukavilta tämänkin jälkeen, 
pyydä ohjeita silmälääkäriltäsi tai optikoltasi.

• Vältä kaikkia häiritseviä tai ärsyttäviä höyryjä ja kaasuja, kun käytät piilolinssejä.
• Jos silmiisi Menicon Progenttiä (proteiinien tehopoistoainetta) tai jotakin kemikaalia, huuhtele silmät välittömästi hanavedellä, poista piilolinssit ja ota 

yhteyttä silmälääkäriisi tai optikkoosi tai käy sairaalan ensiavussa.
• Kysy silmälääkäriltäsi tai optikoltasi ohjeita, jos haluat käyttää piilolinssejä raskaan urheilun tai vesiaktiviteettien yhteydessä tai tietyissä 

erityisammateissa.
• Seurantakäynnit ovat tärkeitä silmiesi jatkuvan terveyden takaamiseksi.
• Kysy neuvoa silmälääkäriltäsi tai optikoltasi, jos haluat vaihtaa linssien tyyppiä tai niiden arvoja.
• Ilmoita lääkärillesi, että käytät piilolinssejä.
• Säilytä piilolinssejä huonelämpötilassa. 
• Kysy silmälääkäriltäsi tai optikoltasi ohjeita, jos haluat säilyttää piilolinssejä tavallista pidempiä aikoja.
• Kysy silmälääkäriltäsi tai optikoltasi ohjeita ennen piilolinssien käyttöä, jos et ole aiemmin käyttänyt piilolinssiä pitkäkestoisesti.
• Jos piilolinssit pääsevät kuivumaan linssikoteloon, kysy neuvoa silmälääkäriltäsi tai optikoltasi.
• Älä yhteiskäytä piilolinssejä toisen henkilön kanssa.

HAITALLISET REAKTIOT
Mikäli havaitset seuraavia oireita, poista piilolinssit välittömästi ja tarkista, ettei niissä ole vaurioita. Jos piilolinsseissä ei ole vaurioita, puhdista ja desinfioi ne 
ennen niiden käyttämistä uudelleen. Jos ongelma toistuu, poista linssit ja hakeudu pikaisesti hoitoon. Seurauksena saattaa olla vakavia silmävaurioita, kuten 
infektio, sarveiskalvon haavauma, uudissuonileesio tai värikalvontulehdus. 

• Silmän pistely, polttelu, kutina tai muu kipu silmässä
• Jatkuva tunne vieraasta esineestä tai raaputuksesta silmässä
• Liiallinen kyyneleritys, epätavalliset eritykset silmästä, näön tarkkuuden heikkeneminen, näön sumentuminen, haloilmiöt, valonarkuus tai silmien 

kuivuminen
Jos havaitset piilolinssien käytön aikana vakavia vaaratilanteita, ilmoita niistä valtuutetulle edustajalle tai valmistajalla sekä asianmukaiselle viranomaiselle.
PIILOLINSSIEN KÄSITTELEMINEN

• Pese, huuhtele ja kuivaa aina kätesi huolellisesti ennen kuin käsittelet piilolinssejä.
• Älä käytä piilolinssejä, jos muovipakkaukset on avattu tai ne ovat vaurioituneet tai jos linssien viimeinen käyttöpäivämäärä on umpeutunut.
• Ennen ensimmäistä käyttökertaa puhdista ja huuhtele piilolinssit MeniCare Purella, MeniCare Plussalla tai muulla silmälääkärisi tai optikkosi 

suosittelemalla linssien hoitotuotteella (lisätietoja linssien hoitotuotteista on kohdassa "PIILOLINSSIEN HOITAMINEN").
• Käsittele vasemman ja oikean silmän piilolinssejä aina samassa järjestyksessä, jotta vältät sekoittamasta niitä toisiinsa.

Piilolinssin asettaminen silmään:
Alla on kuvattu piilolinssien yleinen silmään asettamismenettely. Pyydä tarkempia ohjeita tarvittaessa silmälääkäriltäsi tai optikoltasi.

1. Avaa linssikotelon pidätin ja huuhtele piilolinssit linssikotelossa.
2. Ota linssi varovasti pois linssikotelosta ja varmista, ettei se ole vaurioitunut ja että siinä ei ole mitään vierasainesta.
3. Aseta linssi dominoivan kätesi etusormen kärkeen, kovera puoli ylöspäin.
4. Pidä silmäluomiasi selkeästi erillään toisistaan vetämällä yläluomea ylöspäin ei-dominoivan kätesi keskisormella ja alaluomea alaspäin dominoivan 

kätesi keskisormella.
5. Tuo linssi hitaasti silmää kohti katsoen suoraan eteenpäin ja aseta linssi varovasti sarveiskalvollesi.

• Älä paina linssiä silmääsi vasten. 
6. Katso alaspäin, päästä ensin irti yläluomestasi ja sitten alaluomestasi ja räpäytä kevyesti.
7. Toista tämä toiselle linssille.
• Jos piilolinssit tuntuvat epämukavilta niiden silmään asettamisen jälkeen, se voi johtua vierasaineksesta silmässä. Poista ja huuhtele linssi, ja aseta se 

sitten silmään uudelleen. Mikäli linssit tuntuvat epämukavilta tämänkin jälkeen, poista linssit ja pyydä ohjeita silmälääkäriltäsi tai optikoltasi.
• Jos näkösi hämärtyy piilolinssien asettamisen jälkeen, tarkista seuraavat seikat:

• Jos piilolinssit eivät ole keskellä sarveiskalvoa: 
Katso peiliin silmä auki ja liikuta linssiä sarveiskalvoa kohti työntämällä linssiä varovasti sen reunasta. Pidä sormipainetta ylä- tai alaluomen reunalla, 
kunnes linssi on asettuu keskelle sarveiskalvoa. Vaihtoehtoisesti voit poistaa ja huuhdella linssin ja asettaa sen sitten silmään uudelleen.

• Jos piilolinssit ovat keskellä sarveiskalvoa: 
Poista linssit. Ongelman syyt voivat olla seuraavat. 
- Linssin pinta on likainen.
- Linssit ovat väärissä silmissä.

• Mikäli näkösi on edelleen sumea, kun olet selvittänyt edellä kuvatut ongelmat, poista piilolinssit ja ota yhteyttä silmälääkäriisi tai optikkoosi.
• Mikäli piilolinssit tuntuvat käytössä todella epämukavilta, poista linssit välittömästi ja ota yhteyttä silmälääkäriisi tai optikkoosi.

Piilolinssien poistaminen:
Menetelmä 1:

1. Avaa silmäsi levälleen ja katso suoraan eteenpäin.
2. Vedä ulkosilmänurkkaasi nopeasti ulospäin ja ota silmästä putoava piilolinssi kiinni toisen kätesi kämmenelle.
3. Toista tämä toiselle linssille.

Menetelmä 2:
1. Aseta etusormi alemman silmäripsen juurelle toinen etusormesi yläluomelle.
2. Avaa silmäsi levälleen ja liikuta etusormiasi toisiaan kohti niin, että piilolinssiin kohdistuu pieni paine, joka saa sen irtoamaan silmästä.
3. Toista tämä toiselle linssille.

PIILOLINSSIEN HOITAMINEN
• Käytä aina Meniconin tai silmälääkärisi tai optikkosi suosittelemilla linssien hoitotuotteita (kuten MeniCare Pure tai MeniCare Plus yleiskäyttöön ja 

Menicon Progent vaativaan proteiinien poistoon). Älä koskaan käytä pehmeille piilolinsseille tarkoitettuja hoitotuotteita.
• Älä käytä vesijohtovettä piilolinssien ja linssikoteloiden hoitamiseen. Vesijohtoveden käyttö lisää mikrobitulehduksen riskiä.
• Käytä aina tuoreita linssien hoitotuotteita, joiden käyttöaika on voimassa.
• Älä käytä eri linssien hoitotuotteita vuorotellen tai sekaisin, elleivät hoito-ohjeet tai silmälääkärisi tai optikkosi nimenomaisesti neuvo tekemään näin. 
• Lämpödesinfiointia ei suositella.
• Säilytä piilolinssit kokonaan säilytysliuokseen upotettuina, kun et käytä niitä.
• Puhdista ja huuhtele linssikotelo hoitotuotteilla ja anna sen kuivua rauhassa jokaisen käyttökerran jälkeen. Vaihda linssikotelot säännöllisesti.

Huoltaminen päivän käytön jälkeen
• Poista piilolinssit ja puhdista ja huuhtele ne sitten MeniCare Purella, MeniCare Plussalla tai muulla silmälääkärisi tai optikkosi suosittelemalla linssien 

hoitotuotteella. Aseta puhdistetut linssit linssikoteloihin ja pidä ne niissä tallessa. Käytä Menicon Progentia tai muuta silmälääkärisi tai optikkosi 
suosittelemaan proteiinien tehopoistoainetta kerran viikossa. Jos tarvitset lisätietoja, lue linssien hoitotuotteiden ”käyttöohjeet”.

Huoltaminen pitkäaikaisen käytön jälkeen
• Poista piilolinssit ja puhdista ja huuhtele ne sitten MeniCare Purella, MeniCare Plussalla tai muulla silmälääkärisi tai optikkosi suosittelemalla linssien 

hoitotuotteella. Käsittele linssit sen jälkeen Menicon Progentilla tai muulla silmälääkärisi tai optikkosi suosittelemalla proteiinien tehopoistoaineella. Jos 
tarvitset lisätietoja, lue linssien hoitotuotteiden ”käyttöohjeet”.
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sv Bruksanvisning: tolofocon A eller tisilfocon A för Menicon styva gaspermeabla (RGP) kontaktlinser

Obs
• Läs följande instruktioner noggrant före användning och förvara detta informationsblad på en säker plats för framtida bruk. 
• Följ alltid instruktionerna i detta informationsblad och de instruktioner som du har fått av din optiker för lämplig användning av 

kontaktlinser och rengöringsprodukter inklusive linsetui. 

INLEDNING
Menicon RGP-kontaktlinser är tillverkade av material med syregenomsläpplighet dvs. tolofocon A (Menicon EX) och tisilfocon A (Menicon Z).
Menicon RGP-kontaktlinser är individuellt förpackade i en plastförpackning och nedsänkta i en PHMB-lösning.
INDIKATIONER
Menicon RGP-kontaktlinser är avsedda för dagligt bruk och korrigering av brytningsametropi (närsynthet, översynthet, ålderssynthet och/eller 
astigmatism) i icke-afakiska sjukdomsfria ögon.

• Menicon EX är avsedd för dagligt bruk eller för bärande upp till 7 dagar.
• Menicon Z, Menicon Z-α, Menicon EX-Z, och Menifocal Z är avsedda för dagligt bruk eller för bärande upp till 30 dagar. Menifocal Z är avsedd 

för ålderssynthet.
• Menicon RGP kontaktlinser är om inget annat anges ovan avsedda för dagligt bruk.
• Menicon Z-α E-1, Menicon EX E-1 och Rose K är avsedda för oregelbunden hornhinna (Menicon Custom Design (S9, KRC, K3, TCC6, B4P, 

B4PM och MX) är tillgängliga för personer vars ögon inte passar standard designen och Menicon Plateau är avsedda för personer som precis 
har genomgått operation eller som har platta hornhinnor).

BEGRÄNSNINGAR FÖR ANVÄNDNING
Rengör och desinficera kontaktlinserna efter att du tagit ut dem genom att använda rengöring och desinficering metoden som rekommenderats av 
Menicon (MeniCare Pure eller MeniCare Plus universala lösning och Menicon Progent för intensiv proteinavlägsning) eller av din optiker. Byt ut 
kontaktlinserna inom 2 år med ett nytt fräscht par.
Rådfråga din optiker gällande schema för byte av kontaktlinser baserat på dina individuella behov. Endast din optiker kan avgöra om du kan 
använda kontaktlinser som är avsedda för en längre tids bruk och instruera om schema för byte av kontaktlinser och rengöringsprocedur. Kassera 
alltid kontaktlinserna efter den instruerade bärperioden. Att bära kontaktlinserna under en längre period än vad instruerat kan öka risken för 
ögonproblem.
KONTRAINDIKATIONER
Använd inte kontaktlinserna om du har något av följande tillstånd:

• Akut och subakut inflammation eller infektion av den främre kammaren av ögat
• Någon sjukdom, skada eller abnormitet som påverkar hornhinnan, bindhinnan eller ögonlocken
• Korneal hypestesi (reducerad hornhinnekänslighet)
• Någon systematisk sjukdom som negativt kan påverka ögonen genom att använda kontaktlinser
• Allergiska reaktioner som kan orsakas eller förstärkas genom att använda kontaktlinser och/eller linsvätskor
• Någon aktiv hornhinneinfektion
• Röda eller irriterade ögon
• Ofullständig hornhinneläkning efter ögonoperation

VARNING
Du bör informeras om följande varningar gällande användning av kontaktlinser.

• Ögonproblem som t.ex. hornhinnesår kan uppstå vid användning av kontaktlinser samt rengöringsprodukter, och de kan uppstå snabbt och 
leda till förlust av synen. Om du upplever obehag i ögonen, överdrivet tårflöde, syn förändringar, röda ögon eller andra problem bör du genast 
ta ut linserna och rådfråga din optiker.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
• Hantera kontaktlinserna varsamt (var försiktigt så att du inte tappar dem).
• Rör inte kontaktlinserna med dina naglar.
• Sätt in kontaktlinserna före du sätter på kosmetika. Applicera inte kosmetika, lotioner, krämer eller sprayer vid hantering av kontaktlinserna.
• Rådfråga din optiker före du använder någon medicin i ögonen.
• Om kontaktlinserna känns torra när de sitter i kan du applicera några droppar av den smörjande och återfuktande lösningen (rekommenderad 

av din optiker) direkt i ögonen och vänta tills linserna rör sig fritt innan du tar ut dem. Om det fortfarande känns obehagligt, kontakta genast 
din optiker.

• Undvik alla skadliga eller irriterande ångor när du bär kontaktlinserna.
• Om Menicon Progent (intensiv proteinavlägsning) eller om några kemikalier skvätts i ögonen, spola genast med kranvatten. Ta genast ut 

kontaktlinserna och rådfråga din optiker, eller besök ett sjukhus.
• Rådfråga din optiker eller läkare för instruktioner gällande användning av kontaktlinser vid utövande av någon ansträngande sport och 

vattenaktiviteter eller särskilda yrken.
• Uppföljningsbesök är nödvändigt för att försäkra fortsatt god ögonhälsa.
• Rådfråga din optiker om du önskar ändra linstyp eller parametrar.
• Informera din läkare att du använder kontaktlinser.
• Förvara kontaktlinserna i rumstemperatur. 
• Rådfråga din optiker om du behöver förvara kontaktlinserna under en längre period.
• Rådfråga din optiker före du använder kontaktlinserna om du inte har använt linserna under en längre period.
• Rådfråga din optiker eller läkare om kontaktlinserna blir uttorkade i ett linsetui.
• Kontaktlinserna ska inte delas med andra personer.

BIVERKNINGAR
Om något av följande problem uppstår ta då omedelbart ut kontaktlinserna och kontrollera så att de är fria från skador. Om kontaktlinserna är 
fri från skador ta då och rengör och desinficera linserna igen före användning. Om problemen fortsätter ta då ut linserna och sök omedelbart 
behandling. Allvarlig ögonskada kan resultera i inflammation, hornhinnesår, neovaskularisation och regnbågshinneinflammation. 

• Stickning i ögonen, brännande känsla, klåda eller någon annan slags ögonsmärta
• Kontinuerlig känsla av främmande föremål eller skrapning
• Överdrivet tårflöde, ovanlig ögonsekretion, rodnad, minskad synskärpa, suddig syn, ljusfläckar, fotofobi eller torra ögon

Om några allvarliga incidenter inträffar på grund av kontaktlinserna, ska detta rapporteras till en auktoriserad representant och/eller tillverkaren 
samt behörig myndighet.
LINSHANTERING

• Tvätta, skölj och torka alltid dina händer noggrant före du handskas med kontaktlinserna.
• Använd inte kontaktlinserna om plastförpackningen har öppnats, skadats eller om utgångsdatumet har passerat.
• Rengör och skölj kontaktlinserna före första användningen med MeniCare Pure, MeniCare Plus eller rengöringsprodukter som 

rekommenderats av din optiker (för mer information om rengöringsprodukter se ”RENGÖRING AV KONTAKTLINSERNA”).
• Hantera alltid den vänstra och högra kontaktlinsen i samma ordning för att undvika förväxling.

Sätta in kontaktlinser:
Nedan kan du finna en generell beskrivning över tillvägagångssätt för att sätta in kontaktlinserna. Rådfråga din optiker för mer detaljerad 
information om nödvändigt.

1. Skruva loss locket på linsetuiet och skölj kontaktlinsen i linshållaren.
2. Ta varsamt upp linsen från linshållaren och kontrollera så att den är fri från skada eller främmande föremål.
3. Placera linsen på spetsen av pekfingret av din dominanta hand med den konkava sidan uppåt.
4. Håll dina ögonlock brett isär genom att dra det övre ögonlocket med långfingret med din icke-dominanta hand och det nedre ögonlocket med 

långfingret med din dominanta hand.
5. För långsamt linsen upp mot ögat samtidigt som du tittar rakt fram, och placera försiktigt linsen på hornhinnan.

• Tryck inte linsen mot ögat. 
6. Titta ner, släpp först det övre ögonlocket och sedan det nedre och blinka försiktigt.
7. Upprepa samma procedur för den andra linsen.
• Om du känner obehag efter att du har satt in kontaktlinsen kan det bero på förekomsten av främmande föremål. Avlägsna och rengöra linsen 

och sätta sedan in linsen igen. Om det fortfarande känns obehagligt, rådfråga din optiker.
• Om din syn är suddig efter insättning av kontaktlinserna:

• Om kontaktlinserna inte är centrerad på hornhinnan: 
Titta i spegeln och manipulera försiktigt kanten av linsen för att flytta den mot hornhinnan medan du har ögonen öppna. Tryck med fingret 
på kanten av det övre eller nedre locket tills linsen är centrerad på hornhinnan. Alternativt kan du avlägsna och rengöra linsen och sedan 
sätta in linsen igen.

• Om kontaktlinserna är centrerad på hornhinnan: 
Ta ut linserna. Möjliga orsaker är följande: 
- Linsytan är smutsig.
- Linsen är på fel öga.

• Om din syn fortfarande är suddig efter att du har kontrollerat ovanstående problem, ta då ut kontaktlinserna och rådfråga din optiker.
• Om du känner betydlig obehag när du använder kontaktlinserna ta då genast ut linserna och rådfråga din optiker.

Ta ut kontaktlinserna:
Metod 1:

1. Öppna ögonen brett och titta rakt fram.
2. Dra i utkanten av ditt öga utåt och fånga kontaktlinsen med hjälp av din andra hand.
3. Upprepa samma procedur för den andra linsen.

Metod 2:
1. Placera pekfingret på det nedre ögonlocket och det andra pekfingret på det övre ögonlocket.
2. Öppna dina ögon brett och flytta båda pekfinger mot varandra genom att applicera ett lätt tryck för att separera kontaktlinsen från ögat.
3. Upprepa samma procedur för den andra linsen.

RENGÖRING AV KONTAKTLINSERNA
• Använd alltid rengöringsprodukter som rekommenderats av Menicon (MeniCare Pure eller MeniCare Plus universala lösning och Menicon 

Progent för intensiv proteinavlägsning) eller av din optiker. Använd aldrig rengöringsprodukter som är avsedda för mjuka kontaktlinser.
• Använd inte kranvatten för rengöring av kontaktlinserna eller linsetuiet. Användning av kranvatten ökar risken för mikrobiell infektion.
• Använd alltid fräscha rengöringsprodukter som är inom utgångsdatumet.
• Alternera eller blanda inte rengöringsprodukter för linserna såvida det inte indikeras i bruksanvisningen eller rekommenderas av din optiker. 
• Värmedesinfektion rekommenderas inte.
• Förvara kontaktlinserna helt nedsänkta i linsvätska när de inte används.
• Rengör och skölj linsetuiet med rengöringsprodukter och låt det lufttorka efter varje användning. Byt ut linsetuiet med regelbundna mellanrum.

Rengöring efter dagligt bruk
• Efter att du har avlägsnat kontaktlinserna rengör och skölj dem med MeniCare Pure, MeniCare Plus eller rengöringsprodukter som 

rekommenderats av din optiker. Sätt linserna i linshållaren och förvara dem i linsetuiet. Använd Menicon Progent eller en intensiv protein 
avlägsnare som rekommenderats av din optiker en gång i veckan. För mer information läs ”Bruksanvisningen” för rengöringsprodukterna.

Rengöring efter en längre tids bruk
• Efter att du har avlägsnat kontaktlinserna rengör och skölj dem med MeniCare Pure, MeniCare Plus eller rengöringsprodukter som 

rekommenderats av din optiker och använd därefter Menicon Progent eller en intensiv protein avlägsnare som rekommenderats av din optiker. 
För mer information läs ”Bruksanvisningen” för rengöringsprodukterna.

SYMBOLER SOM ANVÄNDS PÅ FÖRPACKNINGEN

SYMBOL 

DEFINITION Konsultera 
bruksanvisningen

Satsnummer Använd före 
(Utgångsdatum)

Icke-steril

SYMBOL 

DEFINITION Medicinteknisk produkt Unik enhetsidentifierare EU-importör Använd inte om 
förpackningen har skadats

SYMBOL DIA. B.C. P. C.T.

DEFINITION Diameter Baskurva Dioptri
(Linsstyrka)

Mitt tjocklek

SYMBOL ADD

DEFINITION Lägg till styrka

 Tillverkare: Menicon Co., Ltd.  3-21-19, Aoi, Naka-ku, Nagoya, 460-0006 Japan  www.menicon.com
 Auktoriserad representant: Menicon Holdings B.V.  Waanderweg 6, 7812 HZ, Emmen, The Netherlands 

Utgivningsdatum 2024-08
©2024, Menicon Co., Ltd.

  Menicon EX, Menicon Z, Menicon Z-α, Menicon EX-Z, Menifocal Z, Menicon Z-α E-1  
  Menicon EX E-1, ROSE K, Menicon Custom Design, Menicon Plateau  

da  Brugsanvisning: tolofocon A eller tisilfocon A til formfaste (RGP) Menicon-kontaktlinser

Vigtigt
• Læs følgende instruktioner grundigt før brug, og opbevar dette dokument et sikkert sted for fremtidig reference. 
• Følg altid instruktionerne i dette dokument samt dem fra din øjenlæge eller optiker for korrekt brug af kontaktlinser og 

linseplejeprodukter, herunder linseetuier. 

INTRODUKTION
Menicon RGP-kontaktlinser er fremstillet af iltgennemtrængelige materialer, dvs. tolofocon A (Menicon EX) og tisilfocon A (Menicon Z).
Menicon RGP-kontaktlinserne er individuelt pakkede i en plastikbeholder og nedsænket i en PHMB-opløsning.
INDIKATIONER
Menicon RGP-kontaktlinser er beregnet til korrektion af refraktiv ametropi (myopi, hyperopi, presbyopi og/eller astigmatisme) i afakiske eller non-
afakiske sygdomsfrie øjne.

• Menicon EX er beregnet til daglig brug eller op til 7 dages forlænget slid.
• Menicon Z, Menicon Z-α, Menicon EX-Z og Menifocal Z er beregnet til daglig brug eller op til 30 dages forlænget slid. Menifocal Z er beregnet til 

presbyopi.
• Andre Menicon RGP-kontaktlinser end dem, der er angivet ovenfor, er beregnet til daglig brug.
• Menicon Z-α E-1, Menicon EX E-1 og Rose K er beregnet til uregelmæssig hornhinde (Menicon Custom Design (S9, KRC, K3, TCC6, B4P, B4PM 

og MX) er tilgængeligt for personer, hvis øjne ikke passer til standarddesignet, og Menicon Plateau til personer, der har gennemgået kirurgi, eller 
som har flade hornhinder).

BRUGSBEGRÆNSNINGER
Rens og desinficer kontaktlinserne efter udtagning i henhold til den rensningsmetode, der er anbefalet af Menicon (MeniCare Pure eller MeniCare 
Plus til universalopløsning og Menicon Progent til intensiv proteinfjerner) eller af din øjenlæge eller optiker. Udskift kontaktlinserne med friske linser 
inden for 2 år.
Sørg for at konsultere din øjenlæge eller optiker for brug af linser baseret på dine individuelle behov. Det er kun din øjenlæge eller optiker, der kan 
fastslå, om du kan anvende forlænget slid-kontaktlinser og instruere om anvendelse og vedligeholdelsesprocedure. Bortskaf altid kontaktlinserne efter 
den angivne brugsperiode. Brug af kontaktlinserne efter den angivne brugsperiode øger risikoen for øjenproblemer.
KONTRAINDIKATIONER
Brug ikke kontaktlinser, hvis du lider af følgende.

• Akut eller subakut inflammation eller infektion i forreste øjekammer
• Eventuel sygdom, skade eller anormalitet, der påvirker hornhinden, bindehinden eller øjelågene
• Korneal hypoestesi (reduceret korneal følsomhed)
• Enhver systemisk sygdom, der kan påvirke øjnene negativt ved at bruge kontaktlinser
• Allergiske reaktioner, der kan forårsages af eller overdrives ved at anvende kontaktlinser og/eller linseplejeopløsninger
• Eventuel aktiv korneal infektion
• Røde eller irriterede øjne
• Ufuldstændig heling af hornhinde efter øjekirurgi

ADVARSLER
Vær opmærksom på følgende advarsler vedrørende brugen af kontaktlinser.

• Øjeproblemer, der skyldes brugen af kontaktlinser og brug af linseplejeprodukter, såsom hornhindesår, kan udvikles hurtigt og føre til synstab. 
Hvis du oplever ubehag i øjnene, kraftig tåredannelse, synsændringer, røde øjne eller andre problemer, skal du straks fjerne linserne og kontakte 
din øjenlæge eller optiker.

FORHOLDSREGLER
• Vær forsigtig, når du håndterer kontaktlinserne (pas på, du ikke taber dem).
• Rør ikke kontaktlinserne med dine fingernegle.
• Tag kontaktlinserne på, før du anvender kosmetik. Brug ikke kosmetik, lotions, cremer eller sprays, mens du håndterer kontaktlinserne.
• Kontakt din øjenlæge eller optiker, før du anvender medicin i øjnene.
• Hvis kontaktlinserne føles tørre på din øjne, så tilfør nogle dråber smørelse eller opløsning til vådgenopretning (anbefalet af din øjenlæge eller 

optiker) direkte i øjnene, og vent indtil linserne kan bevæge sig frit på øjnene, før de fjernes. Hvis ubehaget vedvarer, skal du straks kontakte din 
øjenlæge eller optiker.

• Undgå skadelige eller irriterende dampe og gasser, mens du bærer kontaktlinser.
• Hvis der sprøjtes Menicon Progent (intensiv proteinfjerner) eller kemikalier i øjnene, skal du straks skylle øjnene med vand, fjerne kontaktlinserne 

og kontakte din øjenlæge eller optiker eller besøge en skadestue.
• Kontakt din øjenlæge eller optiker vedrørende brug af kontaktlinser under anstrengende sports- eller vandaktiviteter eller til bestemte erhverv.
• Opfølgningsbesøg er nødvendige for at sikre dine øjnes fortsatte helbred.
• Kontakt din øjenlæge eller optiker, hvis du ønsker at skifte linsetype eller parametre.
• Informer din læge om, at du anvender kontaktlinser.
• Opbevar kontaktlinserne ved stuetemperatur. 
• Kontakt din øjenlæge eller optiker, hvis du ønsker at opbevare kontaktlinserne i længere perioder.
• Kontakt din øjenlæge eller optiker før brug af kontaktlinserne, hvis du ikke har anvendt linserne i længere perioder.
• Kontakt din øjenlæge eller optiker, hvis kontaktlinserne bliver tørre i et linseetui.
• Del ikke kontaktlinserne med andre personer.

BIVIRKNINGER
Hvis nogle af følgende problemer forekommer, skal du straks fjerne kontaktlinserne og undersøge dem for at sikre, at de er uden skade. Hvis 
kontaktlinserne ikke er beskadigede, skal de renses og desinficeres, før de anvendes igen. Hvis problemet vedvarer, skal du fjerne linserne og søge 
behandling. I modsat fald kan det resultere i alvorlig øjenskade, såsom infektion, hornhindesår, neovaskularisation og iritis. 

• Øjesvien, forbrænding, kløen eller anden smerte i øjnene
• Kontinuerlig fornemmelse af fremmedlegeme eller kløe
• Kraftigt slid, usædvanlig øjesekretion, rødhed, reduceret visuel styrke, sløret syn, haloer, fotofobi eller tørre øjne

Hvis der forekommer alvorlige hændelser i forbindelse med brugen af kontaktlinserne, skal du rapportere det til en autoriseret repræsentant og/eller 
fabrikanten og den kompetente myndighed.
HÅNDTERING AF KONTAKTLINSERNE

• Vask, skyl og tør altid dine hænder grundigt, før du håndterer kontaktlinserne.
• Brug ikke kontaktlinserne, hvis plastikbeholderne har været åbne eller er beskadigede, eller hvis udløbsdatoen er passeret.
• Rens og skyl kontaktlinserne før første brug ved hjælp af MeniCare Pure, MeniCare Plus eller linseplejeprodukter, der er anbefalet af din 

øjenlæge eller optiker (for yderligere oplysninger om linseplejeprodukter henvises der til “PLEJE AF KONTAKTLINSERNE”).
• Håndter altid højre og venstre kontaktlinse i den samme rækkefølge for at undgå at tage fejl af dem.

Isætning af kontaktlinserne:
Den generelle procedure til isætning af kontaktlinser er beskrevet nedenfor. Kontakt din øjenlæge eller optiker for yderligere oplysninger, hvis det er 
nødvendigt.

1. Skru låget af linseetuiet, og skyl kontaktlinsen i linseholderen.
2. Tag linsen ud af linseholderen, og undersøg den for at sikre, at den er fri for skade eller fremmedlegemer.
3. Placer linsen på fingerspidsen af pegefingeren på din dominerende hånd med den indadbuede side opad.
4. Hold øjenlågene åbne ved at trække det øverste øjenlåg op med pegefingeren på din ikke-dominerende hånd og det nederste øjenlåg med 

langfingeren på din dominerende hånd.
5. Før langsomt linsen op til øjet, mens du kigger lige ud, og placer forsigtigt linsen på hornhinden.

• Pres ikke linsen mod øjet. 
6. Kig ned, slip det øverste øjenlåg først, derefter det nederste og blink forsigtigt.
7. Gentag denne procedure for den anden linse.
• Hvis du føler ubehag efter isætning af kontaktlinsen, kan det skyldes tilstedeværelsen af et fremmedlegeme. Fjern og skyl linsen, og isæt den 

derefter igen. Hvis ubehaget vedvarer, skal du fjerne linsen og kontakte din øjenlæge eller optiker.
• Hvis synet er sløret efter isætning af kontaktlinserne:

• Hvis kontaktlinserne ikke er centreret på hornhinden: 
Se ind i spejlet, og rør forsigtigt ved kanten af linsen for at flytte den op på hornhinden, mens du åbner øjet. Brug fingertryk på kanten af det 
øverste eller nederste øjenlåg, indtil linsen er centreret på hornhinden. Alternativt kan du fjerne og skylle linsen og derefter isætte den igen.

• Hvis kontaktlinserne er centreret på hornhinden: 
Fjern linserne. Mulige årsager er som følger: 
- Linseoverfladen er beskidt.
- Linserne er på de forkerte øjne.

• Hvis synet stadig er sløret, efter at ovenstående problemer er løst, skal du fjerne kontaktlinserne og kontakte din øjenlæge eller optiker.
• Hvis du føler væsentlig ubehag, mens du bærer kontaktlinser, skal du straks fjerne linserne og kontakte din øjenlæge eller optiker.

Udtagning af kontaktlinser:
Metode 1:

1. Åbn øjnene, og kig lige ud.
2. Skub det yderste hjørne af dit øje udad, og fang kontaktlinsen i håndfladen på din anden hånd.
3. Gentag denne procedure for den anden linse.

Metode 2:
1. Placer pegefingeren ved basen for de nederste øjenvipper, og den anden pegefinger på de øverste øjenlåg.
2. Åbn øjnene, flyt pegefingrene mod hinanden, og udøv et lille tryk for at separere kontaktlinsen fra øjet.
3. Gentag denne procedure for den anden linse.

PLEJE AF KONTAKTLINSERNE
• Brug altid linseplejeprodukter, der er anbefalet af Menicon (MeniCare Pure eller MeniCare Plus for universalopløsning og Menicon Progent for 

intensiv proteinfjerner) eller af dine øjenlæge eller optiker. Brug aldrig produkter til bløde linser.
• Brug aldrig postevand til plejen af kontaktlinser og linseetuier. Brug af postevand øger risikoen for mikrobiel infektion.
• Brug altid friske linseplejeprodukter, hvis udløbsdato ikke er overskredet.
• Brug ikke andre eller blandede linseplejeprodukter, medmindre andet er angivet af produktinstruktionerne eller din øjenlæge eller optiker. 
• Varmedesinficering anbefales ikke.
• Opbevar kontaktlinserne fuldstændigt nedsænket i en opbevaringsopløsning, når de ikke er i brug.
• Rens og skyl linseetuiet med produkter hertil, og lad det lufttørre efter hver brug. Udskift linseetuiet regelmæssigt.

Vedligeholdelse efter daglig brug
• Rens og skyl kontaktlinserne efter linseudtagning ved hjælp af MeniCare Pure, MeniCare Plus eller linseplejeprodukter, der er anbefalet af din 

øjenlæge eller optiker, sæt linserne i linseholderne, og opbevar linserne i et linseetui. Brug Menicon Progent eller en intensiv proteinfjerner 
anbefalet af din øjenlæge eller optiker én gang om ugen. For yderligere oplysninger henvises der til “Brugsanvisning” for linseplejeprodukter.

Vedligeholdelse efter forlænget slid
• Rens og skyl kontaktlinserne efter linseudtagning ved hjælp af MeniCare Pure, MeniCare Plus eller linseplejeprodukter, der er anbefalet af din 

øjenlæge eller optiker, og anvend derefter Menicon Progent eller en intensiv proteinfjerner anbefalet af din øjenlæge eller optiker. For yderligere 
oplysninger henvises der til “Brugsanvisning” for linseplejeprodukter.

SYMBOLER ANVENDT PÅ PAKKEN

SYMBOL 

DEFINITION Se brugsanvisning Batchkode Anvendes inden 
(udløbsdato)

Usteril

SYMBOL 

DEFINITION Medicinsk enhed Unik enhedsidentifikator EU-importør Må ikke bruges, hvis 
pakken er beskadiget

SYMBOL DIA. B.C. P. C.T.

DEFINITION Diameter Basiskurve Dioptri
(linsestyrke)

Midtertykkelse

SYMBOL ADD

DEFINITION Add-styrke
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no Bruksanvisning: tolofocon A eller tisilfocon A for Menicon Rigid Gas Permeable (RGP) kontaktlinser

Viktig
• Les de følgende instruksjonene nøye før bruk og oppbevar dette dokumentet på en trygg plass for fremtidig referanse. 
• Følg alltid instruksjonene i dette dokumentet og de levert av din øyespesialist eller praktiserende lege for behørig bruk av 

kontaktlinsene og linsepleieproduktene, inkludert linseesker. 

INTRODUKSJON
Menicon RGP kontaktlinser er laget av oksygen gjennomtrenglig materialer, dvs. tolofocon A (Menicon EX) og tisilfocon A (Menicon Z).
Menicon RGP kontaktlinser er pakket enkeltvis i en plastbeholder og nedsenket i PHMB-løsnning.
INDIKASJONER
Menicon RGP kontaktlinser er ment for korrigering av refraktiv ametropi (myopi, hyperopi, presbyopi og/eller astigmatisme) i afake eller ikke-afake 
sykdomsfrie øyne.

• Menicon EX er ment for daglig bruk eller opp til 7 dagers forlenget bruk.
• Menicon Z, Menicon Z-α, Menicon EX-Z og Menifocal Z er ment til daglig bruk eller opp til 30 dagers forlenget bruk. Menifocal Z indikeres for 

presbyopi.
• Menicon RGP kontaktlinser, andre enn dem som er oppført ovenfor er ment til daglig bruk.
• Menicon Z-α E-1, Menicon EX E-1 og Rose K indikeres for uregelmessig hornhinne (spesiallagde Menicon (S9, KRC, K3, TCC6, B4P, B4PM og 

MX) er tilgjengelig for personer med øyne som ikke passer med standard design, og Menicon Plateau for personer som nylig har gjennomgått 
øyeoperasjon eller som har flate hornhinner).

RESTRIKSJONER FOR BRUK
Rens og desinfiser kontaktlinsene etter at du har tatt dem ut ved å bruke rense- og desinfiseringsrutinen anbefalt av Menicon (MeniCare Pure eller 
MeniCare Plus for allsidig løsning og Menicon Progent for intensiv fjerning av protein) eller av din øyespesialist eller praktiserende lege. Skift ut 
kontaktlinsene med nye linser i løpet av 2 år.
Rådfør deg med din øyespesialist eller praktiserende lege om planen for linsebruk basert på dine individuelle behov. Bare din øyespesialist eller 
praktiserende lege kan bestemme om du kan bruke kontaktlinser for forlenget bruk, og gi deg instruksjoner om hvor lenge du kan bruke dem og 
pleierutine. Kontaktlinsene må alltid kastes etter den angitte brukstiden. Hvis du bruker kontaktlinsene ut over den angitte brukstiden, økes risikoen for 
øyeproblemer.
KONTRAINDIKASJONER
Ikke bruk kontaktlinsene dersom du har hatt en av de følgende tilstandene.

• Akutt eller subakutt betennelse eller infeksjon av det fremre kammeret i øynene
• Enhver sykdom, skade eller abnormitet som påvirker hornhinnen, bindehinnen eller øyelokkene
• Hornhinne hypoestesi (redusert hornhinnesensitivitet)
• Enhver systemisk sykdom som negativt kan påvirke øynene ved bruk av kontaktlinser
• Allergiske reaksjoner som kan være indusert eller forverret ved bruk av kontaktlinser og/eller renseprodukter for kontaktlinser
• Alle aktive hornhinneinfeksjoner
• Røde eller irriterte øyne
• Ufullstendig hornhinneheling etter øyeoperasjon

ADVARSLER
Vær oppmerksom på følgende advarsler mht. bruk av kontaktlinser.

• Øyeproblemer som oppstår fra bruk av kontaktlinser og linsepleieprodukter, slik som ulcus corneae, kan utvikle seg raskt, og føre til synstap. Om du 
opplever ubehag i øynene, overdreven tåreproduksjon, synsendringer, rødhet på øynene eller andre problemer, fjern linsene med en gang og rådfør 
deg med din øyespesialist eller praktiserende lege.

FORHOLDSREGLER
• Håndter kontaktlinsene med varsomhet (vær forsiktig slik at du ikke mister dem).
• Ikke rør kontaktlinsene med neglene dine.
• Sett inn kontaktlinene før du påfører sminke. Ikke bruk kosmetikk, lotion, kremer eller spray mens du håndterer kontaktlinsene.
• Rådfør deg med din øyespesialist eller praktiserende lege før du bruker noen medisiner på øynene dine.
• Om kontaktlinsene føles tørre på øynene dine, påfør noen dråper med smørende eller fuktende løsning (anbefalt av din øyespesialist eller 

praktiserende lege) direkte på øynene og vent til linsene kan beveges fritt på øynene før du fjerner dem. Om ubehaget fortsetter, rådfør deg 
øyeblikkelig med din øyespesialist eller praktiserende lege.

• Unngå all skadelig eller irriterende damp eller røyk ved bruk av kontaktlinsene.
• Om Menicon Progent (intensiv proteinfjerner) eller noen kjemikalier har sprutet inn i øynene, skyll øyeblikkelig med rent vann, fjern kontaktlinsene, og 

rådfør deg med din øyespesialist eller praktiserende lege eller dra på akutten.
• Ta kontakt med øyespesialist eller praktiserende lege for å få instruksjoner om hvordan du skal bruke kontaktlinsene ved anstrengende 

idrettsutøvelse eller vannaktiviteter, eller i spesielle yrkesmessige situasjoner.
• Oppfølgende visitter er nødvendig for å sikre din kontinuerlige øyehelse.
• Rådfør deg med din øyespesialist eller praktiserende lege om du ønsker å endre linsetype eller parametere.
• Informer legen din om at du bruker kontaktlinser.
• Oppbevar kontaktlinsene ved romtemperatur.
• Rådfør deg med din øyespesialist eller praktiserende lege hvis du må oppbevare kontaktlinsene over en lengre tidsperiode.
• Rådfør deg med din øyespesialist eller praktiserende lege før du tar i bruk kontaktlinser igjen hvis du ikke har brukt linser over en lengre tidsperiode.
• Hvis kontaktlinsene blir tørre i en linseeske, rådfør deg med din øyespesialist eller praktiserende lege.
• Ikke del kontaktlinsene med andre personer.

UØNSKEDE REAKSJONER
Hvis noen av de følgende problemene oppstår må du straks ta ut kontaktlinsene og undersøke dem for å være sikker på at de er skadefrie. Hvis 
kontaktlinsene ikke er skadet, rengjør og desinfisert linsene før du bruker dem igjen. Om problemet vedvarer, fjern linsene og oppsøk behandling med en 
gang. Alvorlig øyeskade kan oppstå slik som infeksjon, ulcus corneae, neovaskularisering, og iritis. 

• Stikking i øynene, brenning, kløe, eller annen smerte i øynene
• Kontinuerlige følelser av fremmedlegemer eller kløe
• Overdreven tåreproduksjon, uvanlige øyesekresjoner, rødhet, redusert visuell skarphet, sløret syn, lysreflekser, fotofobi eller tørre øyne

Hvis du opplever alvorlige hendelser når du bruker kontaktlinsene, skal du rapportere det til en autoriserte representant og/eller produsenten og pågjeldende 
myndighet.
HÅNDTERING AV KONTAKTLINSENE

• Alltid vask, skyll, og tørk hendene dine godt før håndtering av kontaktlinsene.
• Ikke bruk kontaktlinsene dersom plastbeholderne har blitt åpnet eller skadet, eller dersom utløpsdatoen er gått ut.
• Rens og skyll kontaktlinsene før første gangs bruk med MeniCare Pure, MeniCare Plus, eller linsepleieprodukter som anbefales av din 

øyespesialist eller praktiserende lege (se i "STELL AV KONTAKTLINSENE" for å få mer informasjon om linsepleieprodukter).
• Håndter alltid den venstre og høyre kontaktlinsen i samme sekvens for å unngå å blande linsene.

Sette inn kontaktlinsene:
Den generelle prosedyren for å sette inn kontaktlinsene er beskrevet nedenfor. Rådfør deg med din øyespesialist eller praktiserende lege for mer detaljert 
informasjon om nødvendig.

1. Skru av stopperen på linseesken og rens kontaktlinsen i linsebeholderen.
2. Ta opp linsen fra beholderen, undersøk om den er skadefri og fri for fremmedlegemer.
3. Plasser linsen på tuppen av pekefingeren på den dominerende hånden din med den konkave siden vendt opp.
4. Hold øyelokkene fra hverandre ved å dra det øvre lokket med pekefingeren med den ikke-dominerende hånden og det nedre lokket med langfingeren 

med den dominerende hånden din.
5. Ta forsiktig linsen opp til øyet mens du ser rett opp og plasserer linsen forsiktig på hornhinnen.

• Ikke trykk linsen mot øyet. 
6. Se ned, slipp det øvre øyelokket først og deretter det nedre lokket, og blink forsiktig.
7. Gjenta denne prosedyren for den andre linsen.
• Hvis du føler ubehag etter at du har satt inn kontaktlinsen, kan dette skyldes at det er et fremmedlegeme på den. Ta ut, og rens linsen og sett den så 

inn igjen. Om ubehaget fortsetter, ta ut linsen og rådfør deg med din øyespesialist eller praktiserende lege.
• Om synet ditt er sløret etter du har satt inn kontaktlinsene:

• Om kontaktlinsene ikke er midtstilt på hornhinnen: 
Se i speilet, og manipuler forsiktig kanten av linsen for å flytte den på hornhinnen mens du åpner øyet. Bruk fingertrykk på kanten av det øvre eller 
nedre lokket til linsen er midtstilt på hornhinnen. Eller du kan ta ut, og rense linsen og så sette den inn igjen.

• Om kontaktlinsene er midtstilt på hornhinnen: 
Fjern linsene. Mulige årsaker er som følger. 
- Linseoverflaten er skitten.
- Linsene er på feil øyne.

• Om synet ditt fremdeles er sløret etter korrigering av problemene nevnt ovenfor, fjern kontaktlinsene og rådfør deg med din øyespesialist eller 
praktiserende lege.

• Om du føler betydelig ubehag mens du bruker kontaktlinsene, fjern linsene med en gang og rådfør deg med din øyespesialist eller praktiserende 
lege.

Fjerne kontaktlinsene:
Metode 1:

1. Åpne øynene helt, og se rett fremover.
2. Trekk ytterhjørnet av øyet skarpt utover og fang opp kontaktlinsen i håndflaten.
3. Gjenta denne prosedyren for den andre linsen.

Metode 2:
1. Plasser pekefingeren innerst på de nedre øyevippene og den andre pekefingeren på det øvre øyelokket.
2. Åpne øynene godt og beveg pekefingrene mot hverandre, og utøv litt press for å skille kontaktlinsen fra øyet.
3. Gjenta denne prosedyren for den andre linsen.

STELL AV KONTAKTLINSENE
• Alltid benytt linsepleieprodukter som er anbefalt av Menicon (MeniCare Pure eller MeniCare Soft universalløsning og Menicon Progent for intensiv 

fjerning av protein) eller av din øyespesialist eller praktiserende lege. Aldri bruk renseprodukter for myke kontaktlinser.
• Ikke bruk vann fra springen ved stell av kontaktlinsene og linseesker. Bruk av vann fra springen øker risikoen for mikrobiell infeksjon.
• Bruk alltid friske linsepleieprodukter som ikke er gått ut på dato.
• Ikke veksle mellom eller bland linsepleieprodukter med mindre det er angitt i instruksjonene for produktet eller der dette er anbefalt av din øyespesialist eller 

praktiserende lege. 
• Desinfisering med varme anbefales ikke.
• Oppbevar kontaktlinsene fullstendig nedsenket i oppbevaringsløsningen når de ikke er i bruk.
• Rengjør og skyll linseesken med rensemiddel og la den lufttørke etter hver bruk. Skift ut linseesker med jevne mellomrom.

Vedlikehold etter daglig bruk
• Rens og skyll kontaktlinsene etter at du har tatt dem ut ved å bruke MeniCare Pure, MeniCare Plus, eller linsepleieprodukter som anbefales av din 

øyespesialist eller praktiserende lege, og så legges linsene i linseholderne. Oppbevar linsene i en linseeske. Bruk Menicon Progent eller en intensiv 
proteinfjerner anbefalt av din øyespesialist eller praktiserende lege en gang i uken. Les i ”Bruksanvisningen” for å finne ut mer om linsepleieprodukter.

Vedlikehold etter forlenget bruk
• Rens og skyll kontaktlinsene etter at du har tatt dem ut ved å bruke MeniCare Pure, MeniCare Plus, eller linsepleieprodukter som anbefales av din øyespesialist 

eller praktiserende lege, og så bruke Menicon Progent eller en annen intensiv proteinfjerner anbefalt av øyenlegen. Les i ”Bruksanvisningen” for å finne ut mer om 
linsepleieprodukter.

SYMBOLER SOM ER BRUKT PÅ PAKKEN

SYMBOL 

DEFINISJON Rådfør deg med 
bruksanvisningene

Batch-kode Bruk før dato 
(Utløpsdato)

Usteril

SYMBOL 

DEFINISJON Medisinsk enhet Unik enhetsidentifikator EU-importør Må ikke brukes hvis pakken 
er skadet

SYMBOL DIA. B.C. P. C.T.

DEFINISJON Diameter Basiskurve Dioptri
(Linsestyrke)

Sentrert tykkelse

SYMBOL ADD

DEFINISJON Addisjonskraft
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  Menicon EX, Menicon Z, Menicon Z-α, Menicon EX-Z, Menifocal Z, Menicon Z-α E-1  
  Menicon EX E-1, ROSE K, Menicon Custom Design, Menicon Plateau  

de Gebrauchsanweisung: tolofocon A oder tisilfocon A für Menicon formstabile gasdurchlässige Kontaktlinsen (RGP)

Wichtig
• Lesen Sie die folgende Gebrauchsanweisung aufmerksam und bewahren Sie sie für die zukünftige Bezugnahme auf. 
• Befolgen Sie immer die Anweisungen in diesem Dokument und die Ihres Kontaktlinsenanpassers zum korrekten Gebrauch von 

Kontaktlinsen sowie denen der Linsenpflegeprodukte einschließlich der Kontaktlinsenbehälter. 

EINLEITUNG
Menicon RGP-Kontaktlinsen bestehen aus sauerstoffdurchlässigen Materialien, d. h. tolofocon A (Menicon EX) und tisilfocon A (Menicon Z).
Die Menicon RGP-Kontaktlinsen sind steril in einem mit PHMB-Lösung gefüllten und versiegelten Kunststoffblister einzeln verpackt.
ANWENDUNGSGEBIETE
Menicon RGP-Kontaktlinsen sind zur Korrektur der refraktiven Ametropie (Kurzsichtigkeit, Weitsichtigkeit, Presbyopie und/oder Astigmatismus) bei aphaken 
oder nicht-aphaken, gesunden Augen vorgesehen.

• Menicon EX ist für ein Tagestragen oder verlängertes Tragen von bis zu 7 Tagen vorgesehen.
• Menicon Z, Menicon Z-α, Menicon EX-Z und Menifocal Z sind für ein Tagestragen oder verlängertes Tragen von bis zu 30 Tagen vorgesehen. Menifocal 

Z ist für eine Presbyopie angezeigt.
• Alle anderen als die oben genannten Menicon RGP-Kontaktlinsen sind für das Tagestragen vorgesehen.
• Menicon Z-α E-1, Menicon EX E-1 und Rose K sind für eine irreguläre Hornhaut angezeigt. (Menicon Custom Design (S9, KRC, K3, TCC6, B4P, B4PM 

und MX) ist für Personen erhältlich, deren Augen nicht in die Standardausführung passen, und Menicon Plateau für Patienten, die gerade operiert 
wurden oder eine flache Hornhaut aufweisen.)

EINSCHRÄNKUNGEN DES TRAGEMODUS
Reinigen und desinfizieren Sie die Kontaktlinsen nach dem Absetzen gemäß der von Menicon (MeniCare Pure oder MeniCare Plus als Mehrzwecklösung 
und Menicon Progent als intensiver Proteinentferner) oder Ihrem Kontaktlinsenanpasser empfohlenen Reinigungs- und Desinfektionsroutine. Ersetzen Sie 
die Kontaktlinsen innerhalb von 2 Jahren mit neuen Linsen.
Bitte konsultieren Sie Ihren Kontaktlinsenanpasser hinsichtlich des Linsentragezeitplans entsprechend Ihren individuellen Bedürfnissen. Nur Ihr 
Kontaktlinsenanpasser kann bestimmen, ob Sie Kontaktlinsen mit verlängerter Tragedauer verwenden können, und den Trageplan und die Pflegeroutine 
festlegen. Entsorgen Sie die Kontaktlinsen immer nach der vorgeschriebenen Tragedauer. Das Tragen der Kontaktlinsen über die vorgeschriebene 
Tragedauer und den Tragezeitraum hinaus erhöht das Risiko von Augenproblemen.
GEGENANZEIGEN
Tragen Sie die Kontaktlinsen nicht, wenn eine der folgenden Bedingungen vorliegt.

• Akute oder subakute Entzündung oder Infektion des vorderen Augenabschnitts
• Krankheiten, Verletzungen oder Anomalien mit Auswirkung auf die Hornhaut, Bindehaut oder Augenlider
• Hornhaut-Hypoästhesie (verminderte Hornhautsensibilität)
• Bei systemischen Erkrankungen, die sich beim Tragen von Kontaktlinsen nachteilig auf die Augen auswirken können
• Allergische Reaktionen, die durch das Tragen von Kontaktlinsen und/oder den Gebrauch von Linsenpflegeprodukten hervorgerufen oder verstärkt 

werden können
• Bestehende Hornhautinfektionen
• Gerötete oder gereizte Augen
• Unvollständig ausgeheilte Hornhaut nach Augenoperationen

WARNHINWEISE
Bitte beachten Sie folgende Warnhinweise für das Tragen von Kontaktlinsen.

• Durch das Tragen von Kontaktlinsen und die Verwendung von Linsenpflegeprodukten hervorgerufene Augenprobleme, wie zum Beispiel 
Hornhautgeschwüre, können sich rasch entwickeln und zu einem Verlust der Sehfähigkeit führen. Entfernen Sie die Kontaktlinsen sofort und suchen Sie 
unverzüglich Ihren Kontaktlinsenanpasser auf, falls Sie Augenbeschwerden, übermäßigen Tränenfluss, Änderungen des Sehvermögens, gerötete Augen 
oder andere Probleme feststellen.

VORSICHTSMASSNAHMEN
• Handhaben Sie die Kontaktlinsen sorgfältig (lassen Sie sie nicht fallen).
• Berühren Sie die Kontaktlinsen nicht mit den Fingernägeln.
• Setzen Sie die Kontaktlinsen vor dem Auftragen von Kosmetika auf. Benutzen Sie während der Handhabung der Kontaktlinsen keine Kosmetika, 

Lotionen, Cremes oder Sprays.
• Sprechen Sie mit Ihrem Kontaktlinsenanpasser, bevor Sie Medikamente für Ihre Augen verwenden.
• Falls sich die Kontaktlinsen auf Ihren Augen trocken anfühlen, geben Sie einige Tropfen der (von Ihrem Kontaktlinsenanpasser) empfohlenen 

Benetzungs- oder Befeuchtungslösung direkt auf das Auge und warten Sie, bis die Kontaktlinsen sich frei auf den Augen bewegen können, bevor Sie sie 
absetzen. Sprechen Sie mit Ihrem Kontaktlinsenanpasser, falls das Problem andauert.

• Vermeiden Sie schädlichen oder reizenden Dampf und Rauch während Sie die Kontaktlinsen tragen.
• Falls Menicon Progent (intensiver Proteinentferner) oder Chemikalienspritzer in Ihre Augen gelangen, spülen Sie die Augen sofort mit Leitungswasser 

aus, setzen Sie die Kontaktlinsen ab und suchen Sie Ihren Kontaktlinsenanpasser oder die Notfallaufnahme eines Krankenhauses auf.
• Lassen Sie sich von Ihrem Kontaktlinsenanpasser hinsichtlich des Tragens von Kontaktlinsen bei anstrengenden Sport- oder Wasseraktivitäten oder 

beim Ausüben bestimmter Berufe beraten.
• Regelmäßige Nachkontrollen sind notwendig um die dauerhafte Gesundheit Ihrer Augen sicherzustellen.
• Holen Sie den Rat Ihres Kontaktlinsenanpassers ein, falls Sie den Kontaktlinsentyp oder die Parameter ändern möchten.
• Informieren Sie Ihren Arzt darüber, dass Sie Kontaktlinsen tragen.
• Bewahren Sie die Kontaktlinsen bei Raumtemperatur auf. 
• Wenden Sie sich an Ihren Kontaktlinsenanpasser, wenn Sie die Kontaktlinsen für längere Zeit aufbewahren müssen.
• Wenden Sie sich an Ihren Kontaktlinsenanpasser, bevor Sie die Kontaktlinsen nach einem längeren Zeitraum zum ersten Mal wieder tragen.
• Wenn die Kontaktlinsen in einem Linsenbehälter ausgetrocknet sind, wenden Sie sich an Ihren Kontaktlinsenanpasser.
• Teilen Sie die Kontaktlinsen nicht mit anderen Personen.

NEBENWIRKUNGEN
Wenn eines der folgenden Probleme auftritt, setzen Sie sofort die Kontaktlinsen ab und untersuchen Sie sie, um sicherzustellen, dass sie keinerlei 
Beschädigungen aufweisen. Wenn die Kontaktlinsen nicht beschädigt sind, reinigen und desinfizieren Sie sie vor dem erneuten Tragen. Sollte das Problem 
andauern, suchen Sie einen Arzt auf. Es könnten schwere Augenschäden wie zum Beispiel eine Infektion, Hornhautgeschwür, Gefäßeinsprossung und 
Irisentzündung auftreten. 

• Stechende, brennende, juckende oder schmerzende Augen
• Anhaltendes Fremdkörper- oder Kratzgefühl
• Übermäßiger Tränenfluss, ungewöhnliche Sekretabsonderungen des Auges, Rötungen, reduzierte Sehschärfe, verschwommenes Sehen, Lichthöfe / 

-schleier, Lichtüberempfindlichkeit, trockene Augen
Sollten beim Tragen der Kontaktlinsen ernsthafte Beeinträchtigungen auftreten, melden Sie diese einem Bevollmächtigten und/oder dem Hersteller sowie 
der zuständigen Behörde.
HANDHABUNG DER KONTAKTLINSEN

• Waschen, spülen und trocknen Sie Ihre Hände stets sorgfältig, bevor Sie die Kontaktlinsen berühren.
• Tragen Sie die Kontaktlinsen nicht, wenn die Kunststoffblister geöffnet oder beschädigt oder das Verfalldatum abgelaufen ist.
• Reinigen und spülen Sie die Kontaktlinsen vor der ersten Verwendung mit MeniCare Pure, MeniCare Plus oder Linsenpflegeprodukten, die von Ihrem 

Kontaktlinsenanpasser empfohlen werden (Einzelheiten zu den Linsenpflegeprodukten finden Sie unter „PFLEGE DER KONTAKTLINSEN“).
• Gehen Sie bei der Handhabung der linken und rechten Kontaktlinse immer in derselben Reihenfolge vor, um Verwechslungen zu vermeiden.

Aufsetzen der Kontaktlinsen:
Nachfolgend wird die generelle Verfahrensweise für das Aufsetzen von Kontaktlinsen beschrieben. Lassen Sie sich falls nötig von Ihrem 
Kontaktlinsenanpasser beraten.

1. Schrauben Sie den Verschluss des Linsenbehälters ab und spülen Sie die Kontaktlinse in der Linsenhalterung.
2. Nehmen Sie die Kontaktlinse aus der Linsenhalterung und vergewissern Sie sich, dass sie frei von Beschädigungen und Fremdkörpern ist.
3. Legen Sie die Kontaktlinse mit der Innenseite nach oben auf die Spitze des Zeigefingers Ihrer dominanten Hand.
4. Ziehen Sie mit dem Zeigefinger Ihrer nicht dominanten Hand das Oberlid nach oben und mit dem Mittelfinger Ihrer dominanten Hand das Unterlid nach 

unten.
5. Nähern Sie die Kontaktlinse langsam dem Auge, blicken Sie dabei geradeaus und setzen Sie die Kontaktlinse dann sanft auf das Auge.

• Drücken Sie die Linse nicht gegen das Auge. 
6. Blicken Sie nach unten, lassen Sie zuerst das obere und dann das untere Augenlid los und blinzeln Sie leicht.
7. Wiederholen Sie den Vorgang mit der anderen Linse.
• Wenn Sie sich nach dem Aufsetzen der Kontaktlinse unwohl fühlen, kann dies auf Fremdkörper zurückzuführen sein. Setzen Sie die Kontaktlinse ab, 

spülen Sie sie aus und setzen Sie sie dann wieder auf. Setzen Sie die Kontaktlinse ab und sprechen Sie mit Ihrem Kontaktlinsenanpasser, falls das 
Problem andauert.

• Falls Sie nach dem Aufsetzen der Kontaktlinsen verschwommen sehen:
• Wenn die Kontaktlinsen nicht zentriert sitzen: 

Schauen Sie in einen Spiegel und bewegen Sie bei geöffnetem Auge den Rand der dezentrierten Linse vorsichtig. Üben Sie leichten Fingerdruck 
auf den Rand des Ober- oder Unterlids aus, bis die Linse zentriert ist. Setzen Sie alternativ die Kontaktlinse ab, reinigen Sie sie und setzen Sie sie 
dann wieder auf.

• Wenn die Kontaktlinsen zentriert sitzen: 
Nehmen Sie die Kontaktlinsen ab. Folgende Ursachen sind möglich. 
- Die Linse ist verschmutzt.
- Die Linsen wurden auf die falschen Augen gesetzt.

• Wenn Sie nach Behebung der oben genannten Probleme noch immer verschwommen sehen, setzen Sie die Kontaktlinsen ab und fragen Sie Ihren 
Kontaktlinsenanpasser.

• Wenn Ihnen das Tragen der Kontaktlinsen erhebliches Unbehagen bereitet, setzen Sie sie sofort ab und fragen Sie Ihren Kontaktlinsenanpasser.
Absetzen der Kontaktlinsen:
Methode 1:

1. Öffnen Sie Ihre Augen weit und blicken Sie geradeaus.
2. Ziehen Sie den äußeren Augenwinkel scharf nach außen und fangen Sie die Kontaktlinse in der Handfläche der anderen Hand auf.
3. Wiederholen Sie den Vorgang mit der anderen Linse.

Methode 2:
1. Setzen Sie einen Zeigefinger an die Basis der unteren Wimpern und den anderen Zeigefinger an das obere Augenlid.
2. Öffnen Sie Ihre Augen weit und bewegen Sie die Zeigefinger aufeinander zu, und üben Sie einen leichten Druck aus, um die Kontaktlinse vom Auge 

zu trennen.
3. Wiederholen Sie den Vorgang mit der anderen Linse.

PFLEGE DER KONTAKTLINSEN
• Verwenden Sie immer von Menicon (MeniCare Pure oder MeniCare Plus als Mehrzwecklösung und Menicon Progent als intensiver Proteinentferner) 

oder Ihrem Kontaktlinsenanpasser empfohlene Linsenpflegeprodukte. Verwenden Sie niemals Pflegeprodukte für weiche Kontaktlinsen.
• Verwenden Sie kein Leitungswasser für die Pflege der Kontaktlinsen und Linsenbehälter. Die Verwendung von Leitungswasser erhöht das Risiko einer 

mikrobiellen Infektion.
• Verwenden Sie immer neue Linsenpflegeprodukte, die das Verfalldatum nicht überschritten haben.
• Nutzen Sie nicht abwechselnd verschiedene Linsenpflegeprodukte und mischen Sie diese nicht, es sei denn, dies wird in den Produktanweisungen 

genannt oder von Ihrem Kontaktlinsenanpasser empfohlen. 
• Eine Wärmedesinfektion wird nicht empfohlen.
• Bewahren Sie die Kontaktlinse bei Nichtgebrauch vollständig in der Aufbewahrungslösung auf.
• Reinigen und spülen Sie den Linsenbehälter mit Pflegemitteln und lassen Sie ihn nach jedem Gebrauch an der Luft trocknen. Ersetzen Sie 

Linsenbehälter regelmäßig.
Pflege nach dem Tagestragen

• Reinigen und spülen Sie die Kontaktlinsen nach dem Absetzen mit MeniCare Pure, MeniCare Plus oder Linsenpflegeprodukten, die von 
Ihrem Kontaktlinsenanpasser empfohlen werden. Setzen Sie die Kontaktlinsen dann in die Linsenhalterungen und bewahren Sie sie in 
einem Kontaktlinsenbehälter auf. Verwenden Sie einmal wöchentlich Menicon Progent oder einen intensiven Proteinentferner, der von Ihrem 
Kontaktlinsenanpasser empfohlen wird. Weitere Einzelheiten finden Sie in der „Gebrauchsanweisung“ Ihres Linsenpflegeproduktes.

Pflege nach dem verlängerten Tragen
• Reinigen und spülen Sie die Kontaktlinsen nach dem Absetzen mit MeniCare Pure, MeniCare Plus oder Linsenpflegeprodukten, die von Ihrem 

Kontaktlinsenanpasser empfohlen werden. Verwenden Sie anschließend Menicon Progent oder einen intensiven Proteinentferner, der von Ihrem 
Kontaktlinsenanpasser empfohlen wird. Weitere Einzelheiten finden Sie in der „Gebrauchsanweisung“ Ihres Linsenpflegeproduktes.

AUF DER VERPACKUNG VERWENDETE SYMBOLE

SYMBOL 

DEFINITION
Gebrauchsanweisung 

beachten
Fertigungslosnummer Verwendbar bis 

(Verfalldatum)
Nicht steril

SYMBOL 

DEFINITION
Medizinprodukt Einmalige Produktkennung EU-Importeur Nicht bei beschädigter 

Verpackung verwenden

SYMBOL DIA. B.C. P. C.T.

DEFINITION Durchmesser Basiskurve Dioptrie
(Linsenstärke)

Mittendicke

SYMBOL ADD

DEFINITION Addition
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